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Welcome to the Gospel Primer. The Aionian Bible invites you to review popular Christian
understanding. Is it possible that the most well-known verse in the Bible is mistranslated, John
3:16? Are the destinies of Heaven and Hell really the whole story? And are misunderstandings of
this magnitude even possible? First, know that the Aionian Bible does not abandon Christian
heritage. We have much to learn from godly people throughout all ages. Yet, this booklet is a new
primer to the truly good news of Jesus Christ, the savior of all mankind.
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Preface
ଓଡ଼ିଆ at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.
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େମାଶାଙજ ଲଇଖଆତ ପ઴ଥମ ପୁସપକ1

େମାଶାଙજ ଲଇଖଆତ ପ઴ଥମ

ପୁସપକ
1ଆଦઽେର ପରେମଶ઱ର ସ઱ଗછସମୂହ ଓ ପୃଥଆବୀକୁ ସୃଷିથ କେଲԠ

2 ପୃଥଆବୀ ନିଜછନ ଓ ଶୂନઽ ଥଆଲା, ଆଉ ଗଭୀର ଜଳ ଉପେର

ଅନભକାର ଥଆଲା; ପୁଣି, ପରେମଶ઱ରଙજ ଆତળା ଜଳ ଉପେର

ବઽାପપ ଥଆେଲԠ 3 ଏଥଆଉତપାେର ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ଦୀପିપ

େହଉ,” ତହ૽େର ଦୀପିપ େହଲାԠ 4ଆଉ ପରେମଶ઱ର ଦୀପିપକୁ

େଦଖଆେଲ େଯ ତାହା ଉତપମ; ତହଁୁ ପରେମଶ઱ର ଅନભକାରରୁ

ଦୀପିપକୁ ଭଇନમ କେଲԠ 5 ପୁଣି, ପରେମଶ઱ର ଦୀପିપର ନାମ

“ଦିବସ,” ଓ ଅନભକାରର ନାମ “ରାତି઴” େଦେଲԠ ତହଁୁ ସନભઽା

ଓ ପ઴ାତଃକାଳ େହାଇ ପ઴ଥମ ଦିବସ େହଲାԠ 6 ଏଥଆଉତપାେର

ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ଜଳ ମ૟େର ଶୂନઽ ଜାତ େହାଇ ଜଳକୁ

ଦୁଇ ଭାଗେର ଭଇନમ କରୁԠ” 7 ଏହିରୂେପ ପରେମଶ઱ର ଶୂନઽ

ନିମછାଣ କରି ଶୂନઽର ଊଦછભ઱ସફ ଜଳରୁ ଶୂନઽର ଅଧଃସફ ଜଳକୁ

ଭଇନમ କେଲ; ତହ૽େର େସହିରୂପ େହଲାԠ 8ଆଉ ପରେମଶ઱ର

େସହି ଶୂନઽର ନାମ “ଆକାଶମଣધଳ” େଦେଲԠ ପୁଣି, ସନભઽା

ଓ ପ઴ାତଃକାଳ େହାଇ ଦି઱ତୀୟ ଦିବସ େହଲାԠ 9ଏଥଆଉତપାେର

ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ଆକାଶମଣધଳର ଅଧଃସફ ସମଗ઴ ଜଳ

ଏକ ସફାନେର ସଂଗୃହୀତ େହଉ ଓ ସફଳ ପ઴କାଶ େହଉ,” ତହ૽େର

େସହିରୂପ େହଲାԠ 10ପୁଣି, ପରେମଶ઱ର ସફଳର ନାମ “ପୃଥଆବୀ,”

ଓ ଜଳରାଶିର ନାମ “ସମୁଦ઴” େଦେଲ; ଆଉ ପରେମଶ઱ର ତାହା

ଉତપମ େଦଖଆେଲԠ 11 ଏଉତપାରୁ ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ପୃଥଆବୀ

ତୃଣ ଓ ସବୀଜ ଶାକ ଓ ବୀଜ ସମ઱ଳିତ ସ઱ ସ઱ ଜାତି ଅନୁଯାୟୀ

ଫେଳାତયାଦକ ଫଳବୃକસ ଭୂମି ଉପେର ଉତયନમ କରୁ,” ତହ૽େର

େସପରି େହଲାԠ 12 ଅଥછାଢ, ପୃଥଆବୀ ତୃଣ ଓ ସ઱ ସ઱ ଜାତି

ଅନୁସାେର ବୀଜଉତયାଦକ ଶାକ ଓ ସ઱ ସ઱ ଜାତି ଅନୁସାେର ସବୀଜ

ଫେଳାତયାଦକ ବୃକસ ଉତયନમ କଲା; ପୁଣି, ପରେମଶ઱ର ତାହା ଉତપମ

େଦଖଆେଲԠ 13ତହ૽େର ସନભઽା ଓ ପ઴ାତଃକାଳ େହାଇ ତୃତୀୟ

ଦିବସ େହଲାԠ 14 ଏଥଆଉତપାେର ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ରାତି઴ରୁ

ଦିବସକୁ ପୃଥକ କରିବା ପାଇଁ ଆକାଶମଣધଳେର େଜઽାତିଗછଣ

ଉତયନમ େହଉନપୁ; ପୁଣି, େସ ସବୁ ଚିହમ ଓ ଋତୁ ଓ ଦିବସ ଆଉ

ବଷછର କାରଣ େହଉନપୁԠ 15ଆଉ ପୃଥଆବୀେର ଆଲୁଅ େଦବା

ପାଇଁ ଆକାଶମଣધଳେର େସହି େଜઽାତିଗછଣ ଥାଉନપୁ,” ତହ૽େର

େସପରି େହଲାԠ 16 ଏହି ପ઴କାେର ପରେମଶ઱ର ଦିବସେର

କତછપୃତ઱ କରିବାକୁ ଏକ ମହାେଜઽାତି ଓ ରାତି઴େର କତછપୃତ઱ କରିବାକୁ

ତାହାଠାରୁ ସାନ ଏକ େଜઽାତିଃ, ଏହି ଦୁଇ ମହାେଜઽାତି, ଆଉ

ମ૟ ତାରାଗଣ ନିମછାଣ କେଲԠ 17 ତହଁୁ ପୃଥଆବୀେର ଦୀପିપ େଦବା

ପାଇଁ ଓ ଦିବା ଓ ରାତି઴ ଉପେର କତછપୃତ઱ କରିବା ପାଇଁ, 18

ଆଉ ଦୀପିપକୁ ଅନભକାରରୁ ପୃଥକ କରିବା ପାଇଁ, ପରେମଶ઱ର

ଆକାଶମଣધଳେର େସହି େଜઽାତିଗછଣ ସફାପନ କେଲ; ଆଉ

ପରେମଶ઱ର ଏହି ସମସપ ଉତપମ େଦଖଆେଲԠ 19 ତହ૽େର ସନભઽା

ଓ ପ઴ାତଃକାଳ େହାଇ ଚତୁଥછ ଦିବସ େହଲାԠ 20 ଏଥଆଉତપାେର

ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ଜଳ ବହୁଳ ରୂେପ ଜଙઞମ ପ઴ାଣୀବଗછେର

ପ઴ାଣୀମୟ େହଉ ଓ ପୃଥଆବୀର ଉପରିସફ ଆକାଶମଣધଳେର

ପକસୀଗଣ ଉଡ଼ନપୁԠ” 21 ଆଉ ପରେମଶ઱ର ବୃହତ ତିମିଙିઞଳ

ପ઴ଭୃତି ଓ ସ઱ ସ઱ ଜାତି ଅନୁସାେର ବହୁଳ ରୂେପ ଜଳଜ ଜଙઞମ

ପ઴ାଣୀବଗછ ଓ ସ઱ ସ઱ ଜାତି ଅନୁସାେର ପକસୀଗଣର ସୃଷିથ କେଲԠ

ପରେମଶ઱ର ଏହି ସମସપ ଉତપମ େଦଖଆେଲԠ 22ପୁଣି, ପରେମଶ઱ର

େସମାନଙજୁ ଆଶୀବછାଦ କରି କହିେଲ, “ପ઴ଜାବନપ ଓ ବହୁବଂଶ

େହାଇ ସମୁଦ઴ର ଜଳ ପରିପୂଣછ઩ କର, ଆଉ ପୃଥଆବୀେର ପକસୀଗଣ

ବହୁସଂଖઽକ େହଉନપୁԠ” 23ତହ૽େର ସନભઽା ଓ ପ઴ାତଃକାଳ େହାଇ

ପଞડମ ଦିବସ େହଲାԠ 24ଏଥଆଉତપାେର ପରେମଶ઱ର କହିେଲ,

“ପୃଥଆବୀେର ସ઱ ସ઱ ଜାତି ଅନୁସାେର ପ઴ାଣୀବଗછ, (ଅଥછାଢ),

ଗ઴ାମઽ ପଶୁ ଓ ଉେରାଗାମୀ ଜନપୁ ଓ ସ઱ ସ઱ ଜାତି ଅନୁସାେର

ପୃଥଆବୀର ବନઽ ପଶୁଗଣ ଉତયନમ େହଉନપୁ,” ତହ૽େର େସପରି

େହଲାԠ 25 ଏହିରୂେପ ପରେମଶ઱ର ସ઱ ସ઱ ଜାତି ଅନୁଯାୟୀ ବନઽ

ପଶୁଗଣ ଓ ସ઱ ସ઱ ଜାତି ଅନୁଯାୟୀ ଗ઴ାମઽପଶୁଗଣ ଓ ସ઱ ସ઱

ଜାତି ଅନୁଯାୟୀ ପ઴େତઽକ ଭୂଚର ଉେରାଗାମୀ ଜନપୁ ନିମછାଣ

କେଲ; ଆଉ ପରେମଶ઱ର େସସମସપ ଉତપମ େଦଖଆେଲԠ 26

ଏଥଆଉତપାେର ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ଆେମલମାେନ ଆପଣା

ପ઴ତିମୂତ૾પେର ଓ ଆପଣା ସାଦୃଶઽେର ମନୁଷઽକୁ ନିମછାଣ କରୁԠ

େସମାେନ ଜଳଚର ମତહઽଗଣ ଓ େଖଚର ପକસୀଗଣ ଓ ପଶୁଗଣ

ଓ ସମସપ ପୃଥଆବୀ ଓ ଭୂମିେର ଗମନଶୀଳ ସବୁ ଉେରାଗାମୀ

ଜନપୁ ଉପେର କତછપୃତ઱ କରିେବԠ” 27ଏଥଆଉତપାେର ପରେମଶ઱ର

ଆପଣା ପ઴ତିମୂତ૾પେର ମନୁଷઽକୁ ସୃଷିથ କେଲ; ପରେମଶ઱ରଙજ

ପ઴ତିମୂତ૾પେର େସ ତାହାକୁ ସୃଷିથ କେଲ; ପୁରୁଷ ଓ ସપ઴ୀ କରି େସ

େସମାନଙજୁ ସୃଷିથ କେଲԠ 28 ଆଉ ପରେମଶ઱ର େସମାନଙજୁ

ଆଶୀବછାଦ କେଲ; ପୁଣି, ପରେମଶ઱ର େସମାନଙજୁ କହିେଲ,

“ପ઴ଜାବନપ ଓ ବହୁବଂଶ ହୁଅ, ପୁଣି, ପୃଥଆବୀକୁ ପରିପୂଣછ઩ କରି

ବଶୀଭୂତ କର, ଆଉ ଜଳଚର ମତહઽଗଣ ଓ େଖଚର ପକસୀଗଣ

ଓ ଭୂଚର ଉେରାଗାମୀ ଜନપୁଗଣ ଉପେର କତછપୃତ઱ କରԠ” 29

ପରେମଶ઱ର ଆହୁରି କହିେଲ, “େଦଖ, ଆେମલ ଭୂମିସફ ସବୁ

ସବୀଜ ଶାକ ଓ ସବୁ ସବୀଜ ଫଳଦାୟକ ବୃକસ ତୁମલମାନଙજୁ

େଦଲୁ, ତାହା ତୁମલମାନଙજର ଖାଦઽ େହବԠ 30ପୁଣି, ପୃଥଆବୀସફ

ସମସપ ପଶୁ ଓ େଖଚର ପକસୀ ଓ ଭୂଚର ଉେରାଗାମୀ ଜନપୁ,

ଏହି ସମସપ ପ઴ାଣୀଙજ ଭକસઽ ନିମେନપ ଆେମલ ସବୁ ହରିଢ ଶାକ

େଦଲୁ,” ତହ૽େର େସହିପରି େହଲାԠ 31ପରେମଶ઱ର ଆପଣା
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ନିମ૾ତ ପ઴େତઽକ ବସપୁ ପ઴ତି ଦୃଷିથ କେଲ, ଆଉ େଦଖ, ସମସપ

ଅତୁઽତપମ େହଲାԠ ତହ૽େର ସନભઽା ଓ ପ઴ାତଃକାଳ େହାଇ ଷଷદ

ଦିବସ େହଲାԠ

2 ଏହିରୂେପ ଆକାଶମଣધଳ ଓ ପୃଥଆବୀର, ପୁଣି, େସହି ଦୁଇସିફତ

ସମସપ ବସપୁର ସୃଷିથ ସମାପપ େହଲାԠ 2 ପରେମଶ઱ର

ସପપମ ଦିନେର ଆପଣାର କାଯછઽ ସମାପપ କରି େସହି ସପપମ

ଦିନେର ଆପଣାର କୃତ ସମସપ କାଯછઽରୁ ବିଶ઴ାମ କେଲԠ 3

ପୁଣି, ପରେମଶ઱ର ସପપମ ଦିନକୁ ଆଶୀବછାଦ କରି ପବିତ઴

କେଲԠ େଯେହତୁ େସହି ଦିନେର ପରେମଶ઱ର ସୃଷିથକରଣରୂପ

ଆପଣାର କୃତ ସମସપ କାଯછઽରୁ ବିଶ઴ାମ କେଲԠ 4 ସୃଷିથକାଳେର

ଆକାଶମଣધଳ ଓ ପୃଥଆବୀର ବିବରଣ ଏହିԠ େଯଉଁ ସମୟେର

ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର ଆକାଶମଣધଳ ଓ ପୃଥଆବୀ ନିମછାଣ କେଲ,

5 େସହି ସମୟେର େକસତ઴େର େକୗଣସି ତୃଣ ନ ଥଆଲା ଓ ଭୂମିେର

େକୗଣସି ଶାକ ନ ଥଆଲା; େଯେହତୁ ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର

ପୃଥଆବୀେର ବୃଷିથ କରାଇ ନ ଥଆେଲ, ଆଉ କୃଷିକମછ କରିବାକୁ

ମନୁଷઽ ହ૽ ନ ଥଆଲାԠ 6 ପୁଣି, ପୃଥଆବୀରୁ ଏକ କୁହୁଡ଼ି ଉଠି ସମସપ

ଭୂମିେର ଜଳ ସିଞିડଲାԠ 7ଏଥଆଉତપାେର ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର

ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ઱ାରା ମନୁଷઽକୁ ନିମછାଣ କରି ତାହାର ନାସିକାରନભ઴େର

ଫୁଙજ େଦଇ ପ઴ାଣବାୟୁ ପ઴େବଶ କରାଇେଲ; ତହ૽େର ମନୁଷઽ

ଜୀବିତ ପ઴ାଣୀ େହଲାԠ 8ଆଉ ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର ପୂବછଦିଗସફ

ଏଦନ ନାମକ ସફାନେର ଏକ ଉଦઽାନ ପ઴ସપୁତ କରି େସଠାେର

ସ઱ନିମ૾ତ ମନୁଷઽକୁ ରଖଆେଲԠ 9 ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର େସହି

ଭୂମିରୁ ନାନାଜାତୀୟ ସୁଦୃଶઽ ଓ ସୁଖାଦઽ ବୃକસ, ପୁଣି, େସହି

ଉଦઽାନର ମ૟ସફାନେର ଅମୃତ ବୃକસ ଓ ସଦସଢ ૉାନଦାୟକ

ବୃକસ ଉତયନમ କେଲԠ 10 ଉଦઽାନେର ଜଳେସଚନାେଥછ ଏଦନରୁ

େଗାଟିଏ ନଦୀ ନିଗછତ େହାଇ େସହି ସફାନରୁ ଭଇନમ ଭଇନમ ଚାରିଧାର

େହଲାԠ 11 ପ઴ଥମ ନଦୀର ନାମ ପିେଶାନ; ତାହା ସ઱େଣછ઩ାତયାଦକ

ହବୀଲା େଦଶସମୂହକୁ େବଷથନ କେରԠ 12 େସହି େଦଶର

ସୁବଣછ઩ ଉତપମ, ପୁଣି, େସଠାେର ମୁକપା ଓ େଗାେମଦକ ମଣି

ଜନળଇԠ 13 ଦି઱ତୀୟ ନଦୀର ନାମ ଗୀେହାନ; ଏହା ସମସપ କୂଶ

େଦଶ େବଷથନ କେରԠ 14 ତୃତୀୟ ନଦୀର ନାମ ହିେଦબକଲ,

ଏହା ପୂବછ ଅଶୂରୀୟ େଦଶର ସମળୁଖ େଦଇ ଗମନ କେରԠ

ଚତୁଥછ ନଦୀର ନାମ ଫରାଢԠ 15 ପୁଣି, ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର

େସହି ମନୁଷઽକୁ େନଇ ଏଦନ ଉଦઽାନକୁ ସୁସଜିણତ ଓ ରକસା

କରିବା ପାଇଁ ନିଯୁକપ କେଲԠ 16ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର େସହି

ମନୁଷઽକୁ ଆૉା େଦଇ କହିେଲ, “ତୁେମલ ଉଦઽାନର ସମସપ

ବୃକસର ଫଳ ସ઱ଚઢନબେର େଭାଜନ କରିପାର, 17ମାତ઴, ସଦସଢ

ૉାନଦାୟକ ବୃକસର ଫଳ େଭାଜନ କରିବ ନାହ૽, େଯେହତୁ େଯଉଁ

ଦିନ ତାହା ଖାଇବ, େସହି ଦିନ ନିତାନપ ମରିବԠ” 18ଏଥଆଉତપାେର

ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ମନୁଷઽ ଏକାକୀ ଥଆବା ଭଲ

ନୁେହଁ, ଆେମલ ତାହା ନିମେନપ ତାହାର ଅନୁରୂପ ସହକାରିଣୀ

ନିମછାଣ କରିବାԠ” 19ଆଉ ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର ଭୂମିରୁ ବିଲର

ପଶୁଗଣ ଓ େଖଚର ପକસୀଗଣ ନିମછାଣ କରି ଆଦମ େସମାନଙજୁ

କି ନାମ େଦେବ, ଏହା ଜାଣିବା ପାଇଁ ସମସપଙજୁ ତାଙજ ନିକଟକୁ

ଆଣିେଲԠ ତହ૽େର ଆଦମ େସହି ପ઴ାଣୀବଗછ ମ૟ରୁ ଯାହାକୁ

େଯଉଁ ନାମ େଦେଲ, ତାହାର େସହି ନାମ େହଲାԠ 20 ଏହିରୂେପ

ଆଦମ ପଶୁ, େଖଚର ପକસୀ ଓ ବିଲର ପ઴େତઽକ ଜନપୁର ନାମ

େଦେଲ; ମାତ઴, ମନୁଷઽ ନିମେନપ ତାଙજର ଅନୁରୂପ ସହକାରିଣୀ

େଦଖାଗଲା ନାହ૽Ԡ 21 ଏଥଆଉତપାେର ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର

ଆଦମଙજୁ େଘାର ନିଦ઴ାଗ઴ସપ କରାଇ େସହି ନିଦ઴ା ସମୟେର ତାଙજର

ଖେଣધ ପଞણରା େନଇ ମାଂସ ଦ઱ାରା େସହି ସફାନ ପୂଣછ઩ କେଲԠ

22ଆଉ ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର ଆଦମଙજଠାରୁ େଯଉଁ ପଞણରା

ଖଣିધକ େନେଲ, ତଦબ઱ାରା ଏକ ସપ઴ୀ ନିମછାଣ କରି ଆଦମଙજ ନିକଟକୁ

ଆଣିେଲԠ 23ତହଁୁ ଆଦମ କହିେଲ, “ଏଥର େହଲା; ଏ େମାହର

ଅସିફର ଅସିફ ଓ ମାଂସର ମାଂସ; ଏହାର ନାମ ନାରୀ, େଯେହତୁ

ଏ ନରଠାରୁ ନୀତା େହାଇଅଛିԠ” 24ଏନିମେନપ ମନୁଷઽ ଆପଣା

ପିତାମାତାଙજୁ ଛାଡ଼ି ଆପଣା ଭାଯછઽାଠାେର ଆସକપ େହବ, ଆଉ

େସମାେନ ଏକାଙઞ େହେବԠ 25ଆଦମ ଓ ତାଙજର ଭାଯછઽା, ଦୁେହଁ

ଉଲଙઞ ଥଆେଲ େହଁ େସମାନଙજର ଲଜણାେବାଧ ନ ଥଆଲାԠ

3 ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ରଙજ ନିମ૾ତ ଭୂଚର ପଶୁମାନଙજ ମ૟େର

ସପછ ସବછାେପକસା ଖଳ ଥଆଲାԠ େସ ନାରୀଙજୁ କହିଲା, “ଆେଗା,

ଏ କି ସତઽ, ‘ଉଦઽାନର େକୗଣସି ବୃକસର ଫଳ ଖାଇବାକୁ

ପରେମଶ઱ର ତୁମલମାନଙજୁ ନିେଷଧ କରିଅଛନିપ?’” 2 ନାରୀ

ସପછକୁ କହିେଲ, “ଆେମલମାେନ ଉଦઽାନର ସମସપ ବୃକસର

ଫଳ ଖାଇପାରୁ; 3 େକବଳ ଉଦઽାନର ମ૟ସିફତ ବୃକસର

ଫଳ ବିଷୟେର ପରେମଶ઱ର କହିଅଛନିપ, ‘ତୁେମલମାେନ ତାହା

ଖାଇବ ନାହ૽ ଓ ଛୁଇଁବ ନାହ૽, ତାହା କେଲ ମରିବԠ’” 4 ସପછ

ନାରୀଙજୁ କହିଲା, “ତୁେମલମାେନ େକୗଣସି ରୂେପ ମରିବ ନାହ૽;

5ବରଞડ ପରେମଶ઱ର ଜାଣନିપ, ତୁେମલମାେନ େଯଉଁ ଦିନ ତାହା

ଖାଇବ, େସହି ଦିନ ତୁମલମାନଙજ ଚକસୁ ପ઴ସନમ େହବ, ତହ૽େର

ତୁେମલମାେନ ପରେମଶ઱ରଙજ ପରି ଭଲ ଓ ମନબର ૉାନ ପାଇବԠ”

6 ଏଥଆେର ନାରୀ େସହି ବୃକસକୁ ସୁଖାଦઽର ଉତયାଦକ ଓ ନୟନର

େଲାଭଜନକ ଓ ૉାନ େଦବା ନିମିତપ ବାଞઢନୀୟ େଦଖଆ ତହ૽ରୁ

ଫଳ େତାଳି ଖାଇେଲ, ପୁଣି, ଆପଣା ସଙઞସફ ସ઱ାମୀଙજୁ ଦିଅେନપ,

େସ ମ૟ ଖାଇେଲԠ 7 ତହ૽େର େସମାନଙજ ଚକસୁ ପ઴ସନમ ହୁଅେନપ,

େସମାେନ ନିଜ ଉଲଙઞତାର େବାଧ ପାଇ ଡିମି઱ରି ବୃକસର ପତ઴ ସ૽ଇ

ଘାଗରା ବନାଇେଲԠ 8 ତହଁୁ ଦିନାବସାନ ସମୟେର ଉଦઽାନ

ମ૟େର ଗମନାଗମନକାରୀ ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ରଙજ ରବ ଶୁଣି
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ଆଦମ ଓ ତାଙજର ଭାଯછઽା ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ରଙજ ଛାମୁରୁ

ଉଦઽାନସફ ବୃକસଗଣ ମ૟େର ଲୁଚିେଲԠ 9 ତହ૽େର ସଦାପ઴ଭୁ

ପରେମଶ઱ର ଆଦମଙજୁ ଡାକି କହିେଲ, “ତୁେମલ େକଉଁଠାେର?” 10

େସ ଉତપର କେଲ, “ମଁୁ ଉଦઽାନ ମ૟େର ତୁମલ ରବ ଶୁଣି ଆପଣା

ଉଲଙઞତା ସକାେଶ ଭୀତ େହାଇ ଲୁଚିଲଇԠ” 11 ପରେମଶ઱ର

କହିେଲ, “ତୁେମલ ଉଲଙઞ ଅଛ, ଏହା କିଏ ତୁମલକୁ ଜଣାଇଲା?

ଆେମલ େଯଉଁ ବୃକસର ଫଳ ଖାଇବାକୁ ନିେଷଧ କରିଥଆଲୁ, ତାହା

କି ତୁେମલ ଖାଇଅଛ?” 12 ଆଦମ କହିେଲ, “ତୁେମલ େଯଉଁ

ସપ઴ୀଙજୁ େମାହର ସଙିઞନୀ େହବାକୁ େଦଇଅଛ, େସ େମାେତ େସହି

ବୃକસର ଫଳ େଦେଲ, ତହ૽େର ମଁୁ ଖାଇଲଇԠ” 13 େସେତେବେଳ

ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର ନାରୀଙજୁ କହିେଲ, “ଏ କି କଲ?” ନାରୀ

କହିେଲ, “ସପછ େମାେତ ଭୁଲାଇଲା, ତହ૽େର ମଁୁ ଖାଇଲଇԠ” 14

ତହଁୁ ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର ସପછକୁ କହିେଲ, “ଏହି କାଯછઽ କରିବା

େହତୁ ତୁେମલ ସମସપ ଗ઴ାମઽ ଓ ବନઽପଶୁଠାରୁ ଅଧଆକ ଶାପଗ઴ସપ

େହଲ, ତୁେମલ ଆପଣା େପଟ େଦଇ ଗମନ କରିବ ଓ ଯାବଜણୀବନ

ଧୂଳି ଖାଇବԠ 15 ଆଉ ଆେମલ ତୁମલର ଓ ନାରୀର ମ૟େର,

ପୁଣି, ତୁମલ ବଂଶ ଓ ତାଙજ ବଂଶ ମ૟େର ଶତ઴ୁତା ଜନળାଇବା; େସ

ତୁମલର ମସપକକୁ ଆଘାତ କରିେବ ଓ ତୁେମલ ତାହାଙજ େଗାଇଠିକୁ

ଆଘାତ କରିବԠ” 16 ତହଁୁ େସ ନାରୀଙજୁ କହିେଲ, “ଆେମલ ତୁମલର

ଗଭછେବଦନା ଅତିଶୟ ବଢ଼ାଇବା, ତୁେମલ ବઽଥାେର ସନપାନ

ପ઴ସବ କରିବ; ପୁଣି, ସ઱ାମୀ ପ઴ତି ତୁମલର ବାସନା ରହିବ, େସ

ତୁମલ ଉପେର କତછપୃତ઱ କରିବԠ” 17ଆଉ େସ ଆଦମଙજୁ କହିେଲ,

“େଯଉଁ ବୃକસର ଫଳ ଖାଇବା ବିଷୟେର ଆେମલ ତୁମલକୁ ଆૉା

େଦଇ କହିଥଆଲୁ, ତାହା ଖାଇବ ନାହ૽, ତୁେମલ ଆପଣା ଭାଯછઽାର

କଥା ଶୁଣି ତାହା ଖାଇଅଛ; ଏଣୁ ତୁମલ ସକାଶୁ ଭୂମି ଶାପଗ઴ସપ

େହଲା; ତୁେମલ ଯାବଜણୀବନ େକશଶେର ତହ૽ରୁ ଭକસઽ ପାଇବԠ

18ତହ૽େର କଣથା ଓ େଗାଖରା ଗଛ ଜାତ େହବ, ପୁଣି, ତୁେମલ

େକસତ઴ର ଶାକ େଭାଜନ କରିବԠ 19 ତୁେମલ େଯଉଁ ମୃତିપକାରୁ

ଗୃହୀତ େହଲ, ତହ૽େର ନ ମିଶିବା ପଯછઽନપ ମୁଖର ଝାଳେର

ଆହାର କରିବ; େଯେହତୁ ତୁେମલ ଧୂଳି ଓ ଧୂଳିେର ପୁନବછାର

ମିଶିଯିବԠ” 20 ଏଥଆଉତપାେର ଆଦମ ଆପଣା ଭାଯછઽାର ନାମ

ହବା େଦେଲ, େଯେହତୁ େସ ଜୀବିତ େଲାକମାନଙજର ମାତା

େହେଲԠ 21ଆଉ ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର ଚମછର ବସપ઴ ପ઴ସપୁତ

କରି ଆଦମ ଓ ତାଙજର ଭାଯછઽାଙજୁ ପିନભାଇେଲԠ 22ଏଥଆଉତપାେର

ସଦାପ઴ଭୁ ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “େଦଖ, ମନୁଷઽ ଭଲ ଓ ମନબର

େବାଧ ପ઴ାପપ େହାଇ ଆମલମାନଙજ ପରି ଜେଣ େହାଇଅଛି, ଆଉ

ଏେବ େସ େଯପରି ହାତ ବଢ଼ାଇ ଅମୃତ ବୃକસର ଫଳ ମ૟

େତାଳି ଖାଇ ଅନନપଜୀବୀ ନ ହୁଅଇ,” 23ଏଥଆପାଇଁ ସଦାପ઴ଭୁ

ପରେମଶ઱ର ଏଦନ ଉଦઽାନରୁ ତାଙજୁ ବାହାର କରିେଦେଲ ଓ

େସ େଯଉଁ ମୃତିપକାରୁ ନୀତ େହାଇଥଆେଲ, ତହ૽େର କୃଷିକମછ

କରିବାକୁ ତାଙજୁ ନିଯୁକપ କେଲԠ 24 ଏହିରୂେପ େସ ଆଦମଙજୁ

ତଡ଼ିେଦେଲ; ପୁଣି, ଅମୃତ ବୃକસର ପଥ ରକસା କରିବା ନିମିତપ

ଏଦନ ଉଦઽାନର ପୂବછ ଦିଗେର କିରୂବଗଣ ଓ ଚତୁଦ૾બଗେର

ଘୂଣછ઩ାୟମାନ େତେଜାମୟ ଖଡઞ ସફାପନ କେଲԠ

4 ଏଥଆଉତપାେର ଆଦମ ଆପଣା ଭାଯછઽା ହବାଙજର ସହବାସ

କରେନપ, େସ ଗଭછବତୀ େହାଇ କୟିନ (ଅଥછାଢ ଲାଭ) ନାମକ

େଗାଟିଏ ପୁତ઴ ପ઴ସବ କରି କହିେଲ, “ସଦାପ઴ଭୁଙજ ସାହାଯઽେର

େମାହର ଏକ ନର ଲାଭ େହାଇଅଛିԠ” 2 ଏଥଆଉତપାେର େସ

େହବଲ (ଅଥછାଢ ଅସફାୟୀ) ନାମକ ତାହାର ସେହାଦରକୁ ପ઴ସବ

କେଲԠ ଏଥର େହବଲ େମଷପାଳକ ଓ କୟିନ କୃଷକ େହେଲԠ

3ସମୟାନୁକ઴େମ କୟିନ ସଦାପ઴ଭୁଙજ ଉେଦબଶઽେର ଭୂମିରୁ ଉତયନમ

ଫଳ ଆଣି ଉତહଗછ କେଲԠ 4ଆଉ େହବଲ ମ૟ ନିଜ ପଲର

ପ઴ଥମଜାତ େକେତକ ପଶୁ ଓ େସମାନଙજ େମଦ ଉତહଗછ କେଲԠ

ସଦାପ઴ଭୁ େହବଲଙજୁ ଓ ତାଙજର େନୖେବଦઽକୁ ଗ઴ାହઽ କେଲԠ 5

ମାତ઴ କୟିନଙજୁ ଓ ତାଙજର େନୖେବଦઽକୁ େସ ଅଗ઴ାହઽ କେଲԠ

ଏେହତୁ କୟିନ ଅତି େକ઴ାଧ କରି ଦୁଃଖଆତ େହେଲԠ 6ତହ૽େର

ସଦାପ઴ଭୁ କୟିନଙજୁ କହିେଲ, “ତୁେମલ କାହ૽କି େକ઴ାଧ କରୁଅଛ?

ଆଉ କାହ૽କି ଦୁଃଖଆତ େହଉଅଛ? 7 ସତજମછ କେଲ, କି ତୁେମલ

ଊଦછભ઱ମୁଖ େହବ ନାହ૽? ସତજମછ ନ କେଲ, ପାପ ଦ઱ାରେର ଛକିଥାଏ;

ତୁମલ ପ઴ତି ତାହାର ବାସନା ରହିବ, ମାତ઴ ତୁେମલ ତାହା ଉପେର

କତછપୃତ઱ କରିବା ଉଚିତԠ” 8ଏଥଆଉତપାେର କୟିନ ଆପଣା ଭାଇ

େହବଲ ସହିତ କଥାବାତછપା କେଲԠ ତହଁୁ େସମାେନ େକસତେର

ଥଆବା େବେଳ କୟିନ ଆପଣା ଭାଇ େହବଲଙજୁ ଆକ઴ମଣ କରି

ବଧ କେଲԠ 9ଏଥଆଉତપାେର ସଦାପ઴ଭୁ କୟିନଙજୁ ପଚାରିେଲ,

“ତୁମલ ଭାଇ େହବଲ େକଉଁଠାେର?” େସ କହିେଲ, “ମଁୁ ଜାେଣ

ନାହ૽, ମଁୁ କʼଣ େମାʼ ଭାଇର ରକસକ?” 10 େସ କହିେଲ, “ତୁେମલ

କଅଣ କରିଅଛ? ତୁମલ ଭାଇର ରକપ ଭୂମିରୁ ଆମલ ପ઴ତି ଡାକ

ପକାଉଅଛିԠ 11ଏଥଆନିମେନપ େଯଉଁ ଭୂମି ତୁମલ ହସપରୁ ତୁମલ ଭାଇର

ରକપ ଗ઴ହଣାେଥછ ଆପଣା ମୁଖ ମୁକપ କରିଅଛି, େସହି ଭୂମିେର

ଏେବ ତୁେମલ ଶାପଗ઴ସપ େହଲ; 12ଭୂମିେର କୃଷିକମછ କେଲ େହଁ

ତାହା ଆପଣା ଶକିપ େଦଇ ଆଉ ତୁମલର େସବା କରିବ ନାହ૽;

ତୁେମલ ପୃଥଆବୀେର ପଳାତକ ଓ ଭ઴ମଣକାରୀ େହବԠ” 13 କୟିନ

ସଦାପ઴ଭୁଙજୁ କହିେଲ, “େମାହର ଦଣધ ଅସହઽԠ 14 େଦଖ, ତୁେମલ

ଆଜି େମାେତ ଏ ସફାନରୁ ତଡ଼ି େଦଲ, ତହ૽େର ତୁମલ ସମળୁଖରୁ ମଁୁ

ଗୁପપ େହବି; ଏହିରୂେପ ପୃଥଆବୀେର ପଳାତକ ଓ ଭ઴ମଣକାରୀ

େହେଲ ଏପରି େହବ େଯ, େକୗଣସି େଲାକ େମାେତ ପାଇେଲ

ବଧ କରିବԠ” 15 ଆଉ ସଦାପ઴ଭୁ ତାଙજୁ କହିେଲ, “ଏେହତୁ

େକହି କୟିନଙજୁ ବଧ କେଲ, ତାହାର ସାତ ଗୁଣ ଦଣધ େହବԠ”
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ପୁଣି, େକହି ତାଙજୁ େଦଖଆ େଯପରି ବଧ ନ କରଇ, ଏଥଆପାଇଁ

ସଦାପ઴ଭୁ କୟିନଙજ ନିମେନપ ଏକ ଚିହમ ନିରୂପଣ କେଲԠ 16

ଏଥଆଉତપାେର କୟିନ ସଦାପ઴ଭୁଙજ ସମળୁଖରୁ ପ઴ସફାନ କରି ଏଦନର

ପୂବછଦିଗସફ େନାଦ ନାମକ ସફାନେର ବାସ କେଲԠ 17ଆଉ କୟିନ

ଆପଣା ଭାଯછઽାର ସହବାସ କରେନપ, େସ ଗଭછବତୀ େହାଇ

ହେନାକକୁ ପ઴ସବ କେଲ; ପୁଣି, େସ ଏକ ନଗର ନିମછାଣ କରି

ଆପଣା ପୁତ઴ର ନାମାନୁସାେର ତହ૽ର ନାମ ହେନାକ େଦେଲԠ

18 େସହି ହେନାକର ପୁତ઴ ଈରଦ ଓ ଈରଦର ପୁତ઴ ମହୁୟାେୟଲ

ଓ ମହୁୟାେୟଲର ପୁତ઴ ମଥୁଶାେୟଲ ଓ ମଥୁଶାେୟଲର

ପୁତ઴ େଲମକԠ 19 ଏହି େଲମକ ଦୁଇଟି ସપ઴ୀ ବିବାହ କେଲ,

ଏକର ନାମ ଆଦା ଓ ଅନઽର ନାମ ସିଲવା ଥଆଲାԠ 20ଆଦାର

ଗଭછେର ଜାବଳ ଜନିળଲା, େସ ତମ઱ୁନିବାସୀ ପଶୁପାଳକମାନଙજର

ଆଦିପୁରୁଷ ଥଆଲାԠ 21 ତାହାର ଭାଇର ନାମ ଯୁବଳ, େସ ବୀଣା

ଓ ବଂଶୀବାଦକମାନଙજର ଆଦିପୁରୁଷ ଥଆଲାԠ 22ସିଲવାର ଗଭછେର

ତୁବମ­କୟିନ ଜନିળଲା, େସ ପିତપଳ ଓ େଲୗହର ନାନା ପ઴କାର

ଅସપ઴ ନିମછାଣକାରୀ ଥଆଲା; ତୁବମ­କୟିନର ନୟମା ନାମમୀ ଏକ

ଭଗમୀ ଥଆଲାԠ 23 ଏଥଆଉତપାେର େଲମକ ଆପଣା ଭାଯછઽାମାନଙજୁ

କହିେଲ, “ଆେଗା ଆଦା ଓ ସିଲવା, େମାʼ କଥା ଶୁଣ; ଆେଗା

େଲମକର ଭାଯછઽାଗଣ, ତୁେମલମାେନ େମାʼ ବାକઽେର କଣછ઩ପାତ

କର; ମଁୁ ଆଘାତର ପରିେଶାଧେର ଜେଣ ମନୁଷઽକୁ ଓ ପ઴ହାରର

ପରିେଶାଧେର ଜେଣ ଯୁବାକୁ ବଧ କରିଅଛି; 24ଯଦି କୟିନର

ବଧର ପ઴ତିଫଳ ସାତ ଗୁଣ ହୁଏ, େତେବ େଲମକର ପ઴ତିଫଳ

ସତସપରି ଗୁଣ ନିଶડୟ େହବԠ” 25ଏଥଆଉତપାେର ଆଦମ ପୁନଶડ

ଆପଣା ଭାଯછઽାଙજର ସହବାସ କରେନપ, େସ ଏକ ପୁତ઴ ପ઴ସବ

କରି ତାହାର ନାମ େଶଥ (ଅଥછାଢ ପ઴ତିନିଧଆ) େଦେଲ; େଯେହତୁ

େସ କହିେଲ, “ପରେମଶ઱ର େହବଲର ପ઴ତିନିଧଆ ରୂେପ ଆଉ

େଗାଟିଏ ପୁତ઴ େମାେତ େଦଇଅଛନିપ, କାରଣ କୟିନ ତାକୁ ବଧ

କରିଥଆଲାԠ” 26 ତହଁୁ େଶଥର ମ૟ ଏକ ପୁତ઴ ଜନିળଲା; ଆଉ େସ

ତାହାର ନାମ ଈେନାଶ େଦଲାԠ ଏହି ସମୟେର ମନୁଷઽମାେନ

ସଦାପ઴ଭୁଙજ ନାମେର ପ઴ାଥછନା କରିବାକୁ ଲାଗିେଲԠ



େମାଶାଙજ ଲଇଖଆତ ପ઴ଥମ ପୁସપକ5



େସେତେବେଳ ଯୀଶୁ କହିେଲ, “ପିତଃ, ଏମାନଙજୁ କસମା କର, କାରଣ ଏମାେନ କଅଣ କରୁଅଛନିપ, ତାହା ଜାଣନିપ ନାହ૽Ԡ”

ଆଉ େସମାେନ ତାହାଙજ ବସપ઴ସବୁ ଭାଗ କରିବା ନିମେନપ ଗୁଲଇବାଣથ କେଲԠ

ଲୂକ 23:34
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େଯାହନ
1 ସୃଷିથର ପୂବછରୁ ବାକઽ ଥଆେଲ, ବାକઽ ଈଶ઱ରଙજ ସଙઞେର ଥଆେଲ,

େସହି ବାକઽ ଈଶ઱ର ଥଆେଲԠ 2 େସ ଆଦઽେର ଈଶ઱ରଙજ

ସହିତ ଥଆେଲԠ 3 ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ସମସપ ସୃଷથ େହଲା; ଆଉ େଯ

ସମସપ ସୃଷથ େହାଇଅଛି, େସଥଆମ૟ରୁ େଗାଟିଏ ସୁଦભା ତାହାଙજ

ବିନା ସୃଷથ େହାଇ ନାହ૽Ԡ 4 ତାହାଙજଠାେର ଜୀବନ ଥଆଲା ଓ

େସହି ଜୀବନ ମନୁଷઽମାନଙજର େଜઽାତିଃԠ 5 େସହି େଜઽାତିଃ

ଅନભକାରେର ଜାଜ઱ଲઽମାନ େହାଇ ଆସୁଅଛି, ଆଉ ଅନભକାର

ତାହା ଗ઴ହଣ କରି ନାହ૽Ԡ 6ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟରୁ େପ઴ରିତ ଜେଣ

ବઽକିપ ଉପସିફତ େହେଲ; ତାହାଙજ ନାମ େଯାହନԠ 7 େସ େଯପରି

େଜઽାତିଃ ବିଷୟେର ସାକસઽ ଦିଅନିપ, ପୁଣି, ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ସମେସપ

ବିଶ઱ାସ କରନିપ, ଏଥଆପାଇଁ େସ ସାକસઽ େଦବା ନିମେନપ ଆସିେଲԠ

8 େସ ନିେଜ େସହି େଜઽାତିଃ ନ ଥଆେଲ, କିନપୁ େଜઽାତିଃ ବିଷୟେର

ସାକસઽ େଦବା ନିମେନપ ଆସିେଲԠ 9 େଯଉଁ ସତઽ େଜઽାତିଃ

ପ઴େତઽକ ମନୁଷઽକୁ ଆେଲାକ ପ઴ଦାନ କରନିપ, େସ ଜଗତକୁ

ଆସୁଥଆେଲԠ 10 େସ ଜଗତେର ଥଆେଲ ଓ ଜଗତ ତାହାଙજ ଦ઱ାରା

ସୃଷથ େହଲା, ତଥାପି ଜଗତ ତାହାଙજୁ ଚିହିમଲା ନାହ૽Ԡ 11 େସ

ଆପଣା ରାଜઽକୁ ଆସିେଲ, ତଥାପି ତାହାଙજର ନିଜ େଲାକମାେନ

ତାହାଙજୁ ଗ઴ହଣ କେଲ ନାହ૽Ԡ 12ମାତ઴ େଯେତ େଲାକ ତାହାଙજୁ

ଗ઴ହଣ କେଲ, ଅଥછାଢ, େଯଉଁମାେନ ତାହାଙજ ନାମେର ବିଶ઱ାସ

କେଲ, େସ ସମସપଙજୁ େସ ଈଶ઱ରଙજ ସନપାନ େହବା ନିମେନપ

ଅଧଆକାର େଦେଲ; 13 େସମାେନ ରକપରୁ, ଶରୀରର ଇଚઢାରୁ

ଅବା ମନୁଷઽର ଇଚઢାରୁ ଜାତ େହେଲ ନାହ૽, ବରଂ ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ

ଜାତ େହେଲԠ 14ଆଉ, େସହି ବାକઽ େଦହବନપ େହେଲ, ପୁଣି,

ଅନୁଗ઴ହ ଓ ସତઽେର ପରିପୂଣછ઩ େହାଇ ଆମલମାନଙજ ମ૟େର ବାସ

କେଲ, ଆଉ ପିତାଙજଠାରୁ ଆଗତ ଅଦି઱ତୀୟ ପୁତ઴ଙજ ମହିମା

ସଦୃଶ ଆେମલମାେନ ତାହାଙજ ମହିମା େଦଖଆଲୁԠ 15 େଯାହନ

ତାହାଙજ ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦଇ ଉଚડସ઱ରେର କହିେଲ, େଯ େମାʼ

ଉତપାେର ଆସୁଅଛନିપ, େସ େମାହର ଅଗ઴ଗଣઽ େହାଇଅଛନିપ,

କାରଣ େସ େମାହର ପୂବછେର ଥଆେଲ, ଯାହାଙજ ବିଷୟେର ମଁୁ ଏହା

କହିଥଆଲଇ, େସ ଏହିԠ 16ଏଣୁ ତାହାଙજ ପୂଣછ઩ତାରୁ ଆେମલମାେନ

ସମେସપ ପ઴ାପપ େହାଇଅଛୁ, ହଁ, ଅନୁଗ઴ହ ଉପେର ଅନୁଗ઴ହପ઴ାପપ

େହାଇଅଛୁԠ 17 କାରଣ ବઽବସફା େମାଶାଙજ ଦ઱ାରା ପ઴ଦତપ େହଲା,

କିନપୁ ଅନୁଗ઴ହ ଓ ସତઽ ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથଙજ ଦ઱ାରା ଉପସିફତ େହଲାԠ

18 େକହି େକେବ ଈଶ઱ରଙજୁ େଦଖଆ ନାହ૽, ପିତାଙજ େକାଳସିફତ

ଅଦି઱ତୀୟ ପୁତ઴ ତାହାଙજୁ ପ઴କାଶ କେଲԠ 19 ଆପଣ କିଏ,

ଏହା େଯାହନଙજୁ ପଚାରିବା ନିମେନપ ଯିହୁଦୀ େନତାମାେନ

େଯେତେବେଳ ଯିରୂଶାଲମ ସହରରୁ ଯାଜକ ଓ େଲବୀୟମାନଙજୁ

ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ, େସେତେବେଳ େସ ଏହି ସାକસઽ

େଦେଲ, 20 େସ ସ઱ୀକାର କେଲ, ଅସ઱ୀକାର କେଲ ନାହ૽; େସ

ସ઱ୀକାର କେଲ, ମଁୁ ଖ઴ୀଷથ ନୁେହଁԠ 21 େସଥଆେର େସମାେନ

ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, େତେବ କଅଣ? ଆପଣ କଅଣ ଏଲୀୟ?

େସ କହିେଲ, ମଁୁ ନୁେହଁԠ ଆପଣ କଅଣ େସହି ଭାବବାଦୀ?

େସ ଉତપର େଦେଲ, ନାԠ 22 େସଥଆେର େସମାେନ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, ଆମલମାନଙજୁ ପଠାଇଥଆବା େଲାକଙજୁ େଯପରି ଉତપର

େଦଇପାରୁ, ଏଥଆସକାେଶ ଆପଣ କିଏ? ଆପଣ ନିଜ ବିଷୟେର

କଅଣ କହୁଅଛନିપ? 23 େସ କହିେଲ, “ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ

େଯପରି କହିଥଆେଲ, ‘ମଁୁ େସହି ପ઴କାର ମରୁପ઴ାନપରେର ଉଚડ ଶବબ

କରୁଥଆବା ଜଣକର ସ઱ର, ପ઴ଭୁଙજ ପଥ ସଳଖ କରԠ’” 24 ପୁଣି,

ଫାରୂଶୀମାନଙજ ମ૟ରୁ େକେତକ ଜଣ େପ઴ରିତ େହାଇଥଆେଲԠ 25

େସମାେନ ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, ଆପଣ ଯଦି ଖ઴ୀଷથ ବା ଏଲୀୟ

ବା େସହି ଭାବବାଦୀ ନୁହଁନିપ, ତାହାେହେଲ କାହ૽କି ବାପିપସળ

େଦଉଅଛନିપ? 26 େଯାହନ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ମଁୁ

ଜଳେର ବାପିપସળ େଦଉଅଛି; ଯାହାଙજୁ ତୁେମલମାେନ ଜାଣ ନାହ૽,

େସ ତୁମલମାନଙજ ମ૟େର ବିଦઽମାନ; 27 େସ େମାʼ ଉତપାେର

ଆସୁଅଛନିપ, ତାହାଙજ ପାଦୁକାର ବନભନ ଫଇଟାଇବାକୁ ମଁୁ େଯାଗઽ

ନୁେହଁԠ 28ଯଦછબନ ନଦୀର ପରପାରସફ େଯଉଁ େବଥନୀୟାେର

େଯାହନ ବାପିપସળ େଦଉଥଆେଲ, େସହି ସફାନେର ଏହିସବୁ ଘଟିଲାԠ

29 ତହ૽ ଆରଦିନ େସ ଯୀଶୁଙજୁ ନିଜ ପାଖକୁ ଆସୁଥଆବା େଦଖଆ

କହିେଲ, ଏହି େଦଖ, ଈଶ઱ରଙજ େମଷଶାବକ, େଯ ଜଗତର

ପାପ େବାହିେନଇଯାଆନିપԠ 30 େମାʼ ଉତપାେର େଯ ଆସୁଅଛନିપ,

େସ େମାହର ଅଗ઴ଗଣઽ େହାଇଅଛନିપ, କାରଣ େସ େମାହର

ପୂବછେର ଥଆେଲ, ଯାହାଙજ ବିଷୟେର ମଁୁ ଏହା କହିଥଆଲଇ, େସ

ଏହିԠ 31 ମଁୁ ମ૟ ତାହାଙજୁ ଚିହିમ ନ ଥଆଲଇ, କିନપୁ େସ େଯପରି

ଇସ઴ାଏଲ ନିକଟେର ପ઴କାଶିତ ହୁଅନିપ, ଏଥଆସକାେଶ ମଁୁ ଜଳେର

ବାପିપସળ େଦବାକୁ ଆସିଅଛିԠ 32ଆଉ, େଯାହନ ସାକસઽ େଦଇ

କହିେଲ, ମଁୁ ପବିତ઴ ଆତળାଙજୁ କେପାତ ପରି ଆକାଶରୁ ଅବତରଣ

କରିବା େଦଖଆଅଛି, ଆଉ େସ ତାହାଙજ ଉପେର ଅବସફାନ କେଲԠ

33ମଁୁ ମ૟ ତାହାଙજୁ ଚିହିમ ନ ଥଆଲଇ, ମାତ઴ େଯ େମାେତ ଜଳେର

ବାପିપସળ େଦବାକୁ ପଠାଇେଲ, େସ େମାେତ କହିେଲ, ଯାହାଙજ

ଉପେର ଆତળାଙજୁ ଅବତରଣ ଓ ଅବସફାନ କରିବା େଦଖଆବ,

େଯ ପବିତ઴ ଆତળାେର ବାପିપସળ ଦିଅନିપ, େସ େସହି ବઽକିપԠ 34

ଆଉ, ମଁୁ ତାହା େଦଖଆଅଛି ଓ େସ ଈଶ઱ରଙજ ପୁତ઴ େବାଲଇ

ସାକસઽ େଦଇଅଛିԠ 35 ତହ૽ ଆରଦିନ ପୁନବછାର େଯାହନ ଓ

ତାହାଙજ ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ ଦୁଇ ଜଣ ଠିଆ େହାଇଥଆେଲ;

36 ଆଉ, େସ ଯୀଶୁଙજୁ େସହି ବାଟ େଦଇ ଯାଉଥଆବା େଦଖଆ

ତାହାଙજୁ ଏକଦୃଷିથେର ଚାହ૽ କହିେଲ, ଏହି େଦଖ, ଈଶ઱ରଙજ
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େମଷଶାବକԠ 37 େସହି ଦୁଇ ଜଣ ଶିଷઽ ତାହାଙજ କଥା ଶୁଣି

ଯୀଶୁଙજ ପେଛ ପେଛ ଗେଲԠ 38ଯୀଶୁ ବୁଲଇପଡ଼ି େସମାନଙજୁ

ପେଛ ପେଛ ଆସୁଥଆବା େଦଖଆ ପଚାରିେଲ, “ତୁେମલମାେନ କଅଣ

େଖାଜୁଅଛ?” େସମାେନ ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, ରା଩ବୀ (ଅଥછାଢ

ଗୁରୁ), ଆପଣ େକଉଁଠାେର ରୁହନିપ? 39 େସ େସମାନଙજୁ କହିେଲ,

“ଆସ, େଦଖଆବԠ” େସଥଆେର େସମାେନ ଯାଇ ତାହାଙજ ବସା

େଦଖଆେଲ, ପୁଣି, େସହି ଦିନ ତାହାଙજ ସାଙઞେର ରହିେଲ; କାରଣ

େସେତେବେଳ ପ઴ାୟ ସନભઽା ଚାରି ଘଣથା େହାଇଥଆଲାԠ 40 େଯଉଁ

ଦୁଇ ଜଣ େଯାହନଙજ କଥା ଶୁଣି ଯୀଶୁଙજ ପେଛ ପେଛଯାଇଥଆେଲ,

େସମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ ଶିେମାନ ପିତରଙજ ଭାଇ ଆନିબ઴ୟ

ଥଆେଲԠ 41 େସ ପ઴ଥେମ ଆପଣା ଭାଇ ଶିେମାନଙજ େଦଖା ପାଇ

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ଆେମલମାେନ ମସୀହଙજର (ଅଥછାଢ ଖ઴ୀଷથଙજୁ)

େଦଖା ପାଇଅଛୁԠ 42 େସ ତାହାଙજୁ ଯୀଶୁଙજ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲԠ

ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଏକଦୃଷିથେର ଚାହ૽ କହିେଲ, “ତୁେମલ େଯାହନଙજ

ପୁତ઴ ଶିେମାନԠ ତୁେମલ େକୖଫା (ଅଥછାଢ ପିତର) ନାମେର ଖઽାତ

େହବԠ” 43 ତହ૽ ଆରଦିନ ଯୀଶୁ ଗାଲଇଲୀକୁ ବାହାରିଯିବା

ପାଇଁ ଇଚઢା କେଲ, ଆଉ େସ ଫଇଲଇପયଙજ େଦଖା ପାଇ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, “େମାହର ଅନୁଗମନକରԠ” 44ଫଇଲଇପય େବଣସାଇଦାର

େଲାକ ଥଆେଲ, ତାହା ଆନିબ઴ୟ ଓ ପିତରଙજର ନଗର ଥଆଲାԠ

45 ଫଇଲଇପય ନିଥନିେୟଲଙજୁ େଦଖା ପାଇ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

ଯାହାଙજ ବିଷୟେର େମାଶା ବઽବସફାେର େଲଖଆଅଛନିપ, ପୁଣି,

ଭାବବାଦୀମାେନ ମ૟ େଲଖଆଅଛନିપ, ଆେମલମାେନ ତାହାଙજର

େଦଖା ପାଇଅଛୁ; େସ େଯାେଷଫଙજ ପୁତ઴ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁԠ

46ନିଥନିେୟଲ ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, “ନାଜରିତରୁ କି େକୗଣସି

ଉତપମ ବିଷୟ ଉତયନમ େହାଇପାେର?” ଫଇଲଇପય ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

“ଆସି େଦଖԠ” 47 ଯୀଶୁ ନିଥନିେୟଲଙજୁ ଆପଣା ନିକଟକୁ

ଆସୁଥଆବା େଦଖଆ ତାହାଙજ ବିଷୟେର କହିେଲ, “ଏହି େଦଖ,

ପ઴କୃତେର ଏ ଜେଣ ଇସ઴ାଏଲୀୟ େଲାକ, ଏହାଙજଠାେର ଛଳନା

ନାହ૽Ԡ” 48ନିଥନିେୟଲ ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, ଆପଣ େମାେତ

କିପରି ଚିହିમେଲ? ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ଫଇଲଇପય

ତୁମલକୁ ଡାକିବା ପୂେବછ ତୁେମલ େଯେତେବେଳ ଡିମି઱ରିବୃକસ ତେଳ

ଥଆଲ, େସେତେବେଳ ମଁୁ ତୁମલକୁ େଦଖଆଥଆଲଇԠ” 49ନିଥନିେୟଲ

ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, େହ ଗୁରୁ ଆପଣ ଈଶ઱ରଙજ ପୁତ઴, ଆପଣ

ଇସ઴ାଏଲର ରାଜାԠ 50 ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ମଁୁ

ତୁମલକୁ ଡିମି઱ରିବୃକસ ତେଳ େଦଖଆଥଆଲଇ େବାଲଇ କହିବାରୁ କି ତୁେମલ

ବିଶ઱ାସ କରୁଅଛ? ତୁେମલ ଏହାଠାରୁ ଆହୁରି ମହତ୍­ମହତ୍ ବିଷୟ

େଦଖଆବԠ” 51 ପୁଣି, େସ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ତୁେମલମାେନ ସ઱ଗછକୁ ଉନળୁକપ ଓ ଈଶ઱ରଙજ

ଦୂତମାନଙજୁ ମନୁଷઽପୁତ઴ଙજ ଉପେର ଆେରାହଣ ଓ ଅବତରଣ

କରିବା େଦଖଆବԠ”

2 ତୃତୀୟ ଦିବସେର ଗାଲଇଲୀର କାନમାେର େଗାଟିଏ ବିବାହ

େହଲା, ଆଉ ଯୀଶୁଙજ ମାତା େସଠାେର ଥଆେଲ; 2 ଯୀଶୁ

ମ૟ ଆପଣା ଶିଷઽମାନଙજ ସହିତ େସହି ବିବାହକୁ ନିମନିપ઴ତ

େହେଲԠ 3ପେର ଦ઴ାକસାରସ ସରିଯିବାରୁ ଯୀଶୁଙજ ମାତା ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, େସମାନଙજର ଦ઴ାକસାରସ ନାହ૽Ԡ 4 େସଥଆେର ଯୀଶୁ

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “େଗା ନାରୀ, େମାେତ କାହ૽କି ଏଥଆେର

ଜଡ଼ିତ କରୁଅଛ? େମାହର ସମୟ ଏପଯછઽନપ ଉପସିફତ େହାଇ

ନାହ૽Ԡ” 5 ତାହାଙજ ମାତା ପରିଚାରକମାନଙજୁ କହିେଲ, େସ

ତୁମલମାନଙજୁ ଯାହା କିଛି କହନିપ, ତାହା କରԠ 6ଆଉ, େସଠାେର

ଯିହୁଦୀମାନଙજ ଶୁଚିକରଣ ରୀତି ଅନୁସାେର ଦୁଇ ବା ତିନି

ମହଣିଆ ଛଅେଗାଟା ପଥର ଜାହାଲା ରଖାଯାଇଥଆଲାԠ 7

ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ଜାହାଲାଗୁଡ଼ିକେର ପାଣି ଭତ૾પ

କରԠ” େସଥଆେର େସମାେନ େସହିସବୁ ଫନબ ପଯછઽନપ ଭତ૾પ

କେଲԠ 8ଆଉ, େସ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ଏେବ କାଢ଼ିେନଇ

େଭାଜର ଅ૟କસଙજ ନିକଟକୁ େଘନିଯାଅԠ” େସଥଆେର େସମାେନ

େଘନିଗେଲԠ 9 େଭାଜର ଅ૟କસ ଦ઴ାକસାରସେର ପରିବତછપନ

େହାଇଥଆବା େସହି ପାଣିକୁ ଚାଖଆ ତାହା େକଉଁଠାରୁ ଆସିଲା,

ଏହା ଜାଣି ନ ଥଆବାରୁ (କିନપୁ େଯଉଁ ପରିଚାରକମାେନ ପାଣି

କାଢ଼ିଥଆେଲ, େସମାେନ ଜାଣିଥଆେଲ) ବରଙજୁ ଡାକି କହିେଲ,

10 ସମେସપ ପ઴ଥମେର ଭଲ ଦ઴ାକસାରସ େଦଇଥାଆନିપ, ଆଉ

େଲାେକ ମାତାଲ େହଲା ଉତપାେର ମନબ ଦିଅନିપ; ତୁେମલ ଏପଯછઽନપ

ଭଲ ଦ઴ାକસାରସ ରଖଆଅଛԠ 11ଯୀଶୁ ଏହି ପ઴କାେର ଗାଲଇଲୀର

କାନમାେର ଆଶડଯછઽକମછ ଆରମલ କରି ଆପଣା ମହିମା ପ઴କାଶ

କେଲ, ଆଉ ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେଲԠ

12 ଏଥଆଉତપାେର େସ ଆପଣା ମାତା, ଭାଇବୃନબ ଓ ଶିଷઽମାନଙજ

ସହିତ କଫନછାହୂମକୁ ଗେଲ; ପୁଣି, େସମାେନ େସଠାେର ଅଧଆକ

ଦିନ ରହିେଲ ନାହ૽Ԡ 13 େସେତେବେଳ ଯିହୁଦୀମାନଙજର ନିସપାର

ପବછ ସନିમକଟ େହାଇଥଆଲା, ଆଉ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ସହରକୁ

ଗେଲԠ 14 ପୁଣି, େସ ମନିબରେର େଗାରୁ, େମଣનା ଓ କାପપା­

ବઽବସାୟୀମାନଙજୁ ଆଉ ମୁଦ઴ା­ବઽବସାୟୀମାନଙજୁ ବସିଥଆବା

େଦଖଆ ଦଉଡ଼ିେର େଗାଟିଏ େକାରଡ଼ା ବନାଇ େମଣનା ଓ େଗାରୁ

ସହିତ ସମସપଙજୁ ମନିબରରୁ ବାହାର କରିେଦେଲ; 15 ପୁଣି,

ମୁଦ઴ା­ବઽବସାୟୀମାନଙજର ମୁଦ઴ାସବୁ ବିଞିડେଦଇ େସମାନଙજ

େମଜଗୁଡ଼ାକ ଓଲଟାଇ ପକାଇେଲ; 16 ଆଉ, େସ କାପપା­

ବઽବସାୟୀମାନଙજୁ କହିେଲ, “ଏଗୁଡ଼ିକ ଏଠାରୁ େଘନିଯାଅ,

େମାହର ସ઱ଗછସફ ପିତା ଈଶ઱ରଙજର ଗୃହକୁ ବାଣିଜઽର ଗୃହ କର

ନାହ૽Ԡ” 17 ତୁମલ ଗୃହ ନିମେନપ ଉତେଯାଗ େମାେତ ଗ઴ାସ କରିବ,
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ଏହା େଲଖାଅଛି େବାଲଇ ତାହାଙજ ଶିଷઽମାନଙજର ମନେରପଡ଼ିଲାԠ

18 େସଥଆେର େକେତକ ଯିହୁଦୀ େନତାମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର

େଦେଲ, ତୁେମલ େଯ ଏସମସપ କରିବାକୁ ଅଧଆକାର ପାଇଅଛ,

ଆମલମାନଙજୁ େସଥଆର କି ଚିହમ େଦଖାଉଅଛ? 19ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ

ଉତપର େଦେଲ, “ତୁେମલମାେନ ଏହି ମନିબରକୁ ବିନାଶ କର, ଆଉ

ତିନି ଦିନ ମ૟େର ମଁୁ ତାହା େତାଳି େଦବିԠ” 20 େସଥଆେର

ଯିହୁଦୀମାେନ କହିେଲ, ଏହି ମନିબର ନିମછାଣ କରିବା ନିମେନપ

ଛୟାଳିଶ ବଷછ ଲାଗିଅଛି; ଆଉ ତୁେମલ କଅଣ ତାହାକୁ ତିନି

ଦିନେର େତାଳି େଦବ? 21କିନપୁ େସ ଆପଣା ଶରୀରରୂପ ମନିબର

ସମ઱ନભେର କହୁଥଆେଲԠ 22 ଏଣୁ େସ ମୃତମାନଙજ ମ૟ରୁ ଉତିફତ

େହଲା ଉତપାେର ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ େସ ଏହା କହିଥଆେଲ େବାଲଇ

ସળରଣ କେଲ; ପୁଣି, େସମାେନ ଧମછଶାସપ઴ ଓ ଯୀଶୁଙજ କଥଆତ

ବାକઽ ବିଶ઱ାସ କେଲԠ 23 ନିସપାର ପବછର ଉତહବ ସମୟେର େସ

ଯିରୂଶାଲମ ସହରେର ଥଆବା ସମୟେର ଅେନେକ ତାହାଙજ ସାଧଆତ

ଆଶડଯછઽକମછଗୁଡ଼ିକ େଦଖଆ ତାହାଙજ ନାମେର ବିଶ઱ାସ କେଲ, 24

କିନપୁ ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ବିଶ઱ାସ ନ କରି େସମାନଙજଠାରୁ ଆପଣାକୁ

ପୃଥକ ରଖଆେଲ, କାରଣ େସ ସମସપଙજୁ ଜାଣିଥଆେଲ, 25ପୁଣି,

େକହି େଯ ମନୁଷઽ ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦବ, ଏହା ତାହାଙજର

ପ઴େୟାଜନ ନ ଥଆଲା, େଯଣୁ ମନୁଷઽ ଅନપରେର କଅଣ ଅଛି,

ତାହା େସ ଆେପ ଜାଣିଥଆେଲԠ

3ଫାରୂଶୀମାନଙજ ମ૟େର ନୀକଦୀମ ନାମକ ଜେଣ ବઽକିપ

ଥଆେଲ, େସ ଯିହୁଦୀମାନଙજର ଜେଣ େନତାԠ 2 େସ ରାତି઴

ସମୟେର ଯୀଶୁଙજ ନିକଟକୁ ଆସି ତାହାଙજୁ କହିେଲ, େହ ଗୁରୁ,

ଆପଣ େଯଈଶ઱ରଙજଠାରୁ ଆଗତଗୁରୁ, ଏହା ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ,

କାରଣ ଆପଣ ଏହି େଯଉଁ ସମସપ ଆଶડଯછઽକମછ କରୁଅଛନିપ,

ଈଶ઱ର ସାଙઞେର ନ ଥଆେଲ େସହିସବୁ େକହି କରିପାେର ନାହ૽Ԡ 3

ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલକୁ କହୁଅଛି,

ପୁନବછାର ଜନળ ନ େହେଲ େକହି ଈଶ઱ରଙજ ରାଜઽ େଦଖଆ ପାେର

ନାହ૽Ԡ” 4 ନୀକଦୀମ ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, ବୃଦભ େହେଲ ମନୁଷઽ

କି ପ઴କାର ଜନળ େହାଇପାେର? େସ କଅଣ ଦି઱ତୀୟ ଥର ଆପଣା

ମାତାର ଗଭછେର ପ઴େବଶ କରି ଜନળ େହାଇପାେର? 5 ଯୀଶୁ

ଉତપର େଦେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલକୁ କହୁଅଛି, ଜଳ ଓ

ଆତળାରୁ ଜନળ ନ େହେଲ େକହି ଈଶ઱ରଙજ ରାଜઽେର ପ઴େବଶ

କରିପାେର ନାହ૽Ԡ 6ମାଂସରୁ ଯାହା ଜାତ, ତାହା ମାଂସ; ପୁଣି,

ଆତળାରୁ ଯାହା ଜାତ, ତାହା ଆତળାԠ 7 ‘ତୁମલମାନଙજୁ ଅବଶઽ

ପୁନବછାର ଜନିળବାକୁ େହବ’ େବାଲଇ ମଁୁ େଯ ତୁମલକୁ କହିଲଇ, ଏଥଆେର

ଚମତજୃତ ହୁଅ ନାହ૽Ԡ 8 ବାୟୁ େଯଉଁ ଦିଗେର ଇଚઢା କେର,

େସହି ଦିଗେର ବେହ, ଆଉ ତୁେମલ ତାହାର ଶବબ ଶୁଣିଥାଅ, କିନપୁ

ତାହା େକଉଁଠାରୁ ଆେସ ପୁଣି, େକଉଁଠାକୁ ଯାଏ, ତାହା ଜାଣ

ନାହ૽; ପବିତ઴ ଆତળାଙજଠାରୁ ଜାତ ପ઴େତઽକ େଲାକ ସମ઱ନભେର

େସହି ପ઴କାରԠ” 9 ନୀକଦୀମ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ଏହିସବୁ

କିପରି େହାଇପାେର? 10ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ତୁେମલ

ଇସ઴ାଏଲର ଜେଣ ଗୁରୁ େହାଇ ସୁଦભା କଅଣ ଏହିସବୁ ବୁଝୁ

ନାହଁ? 11 ମଁୁ ତୁମલକୁ ସତઽ ସତઽ କହୁଅଛି, ଆେମલମାେନ ଯାହା

ଜାଣୁ, ତାହା କହୁ, ପୁଣି, ଯାହା େଦଖଆଅଛୁ, ତାହା ବିଷୟେର

ସାକસઽ େଦଉ, ଆଉ ତୁେମલମାେନ ଆମલମାନଙજର ସାକસઽ ଗ઴ହଣ

କରୁ ନାହଁԠ 12 ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ପାଥଆછବ ବିଷୟ କହିେଲ ଯଦି

ତୁେମલମାେନ ବିଶ઱ାସ ନ କର, େତେବ ତୁମલମାନଙજୁ ସ઱ଗછୀୟ

ବିଷୟ କହିେଲ କିପରି ବିଶ઱ାସ କରିବ? 13 ଆଉ, େଯଉଁ

ମନୁଷઽପୁତ઴ ସ઱ଗછରୁ ଅବତରଣ କେଲ, ତାହାଙજ ବିନା ଆଉ େକହି

ସ઱ଗછାେରାହଣ କରି ନାହ૽Ԡ 14ପୁଣି, େମାଶା େଯପ઴କାର ପ઴ାନપରେର

ପିତપଳର ଏକ ସପછକୁ ଊଦછભ઱କୁ ଉଠାଇଥଆେଲ, ମନୁଷઽପୁତ઴ ଅବଶઽ

େସହି ପ઴କାର ଊଦછભ઱କୁ ଉଠାଯିେବ, 15 େଯପରି େଯ େକହି

ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର, େସ ଅନନપ ଜୀବନ ପ઴ାପપ ହୁଏԠ”

(aiōnios g166) 16 କାରଣ ଈଶ઱ର ଜଗତକୁ ଏେଡ଼ େପ઴ମ କେଲ

େଯ, େସ ଆପଣା ଅଦି઱ତୀୟ ପୁତ઴ଙજୁ ଦାନ କେଲ, େଯପରି େଯ

େକହି ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର, େସ ବିନଷથ ନ େହାଇ

ଅନନપ ଜୀବନ ପ઴ାପપ ହୁଏԠ (aiōnios g166) 17 େଯଣୁ ଜଗତର

ବିଚାର କରିବା ନିମେନપ ଈଶ઱ର ଆପଣା ପୁତ઴ଙજୁ ଜଗତକୁ େପ઴ରଣ

ନ କରି, ଜଗତ େଯପରି ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ପରିତ઴ାଣ ପ઴ାପપ ହୁଏ,

ଏଥଆପାଇଁ ତାହାଙજୁ େପ઴ରଣ କେଲԠ 18 େଯ ତାହାଙજଠାେର

ବିଶ઱ାସ କେର, େସ ବିଚାରିତ ହୁଏ ନାହ૽; େଯ ବିଶ઱ାସ କେର

ନାହ૽, େସ ବିଚାରିତ େହାଇ ସାରିଲାଣି, କାରଣ େସ ଈଶ઱ରଙજ

ଅଦି઱ତୀୟ ପୁତ઴ଙજ ନାମେର ବିଶ઱ାସ କରି ନାହ૽Ԡ 19 ଆଉ,

େସହି ବିଚାର ଏହି, ଜଗତେର େଜઽାତିଃ ପ઴କାଶିତ େହାଇଅଛି,

ଆଉ େଲାକମାେନ େଜઽାତିଃ ଅେପକસା ବରଂ ଅନભକାରକୁ ଭଲ

ପାଇେଲ, େଯଣୁ େସମାନଙજର କମછସବୁ ମନબԠ 20କାରଣ େଯ

େକହି କୁକମછ କେର, େଯ େଜઽାତିଃକୁ ଘୃଣା କେର, ପୁଣି, କାେଳ

ତାହାର କମછର େଦାଷ ପ઴କାଶିତ ହୁଏ, ଏଥଆପାଇଁ େସ େଜઽାତିଃ

ନିକଟକୁ ଆେସ ନାହ૽Ԡ 21 କିନપୁ େଯ େକହି ସତઽ ଆଚରଣ

କେର, େସ େଜઽାତିଃ ନିକଟକୁ ଆେସ, େଯପରି ତାହାର କମછସବୁ

ଈଶ઱ରଙજଠାେର ସାଧଆତ େବାଲଇ ପ઴କାଶିତ ହୁଏԠ 22ଏଥଆଉତપାେର

ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ ଯିହୂଦିୟା ପ઴େଦଶକୁ ଗେଲ, ଆଉ

େସ େସହି ସફାନେର େସମାନଙજ ସହିତ ରହି ବାପିપସળ େଦବାକୁ

ଲାଗିେଲԠ 23 େଯାହନ ମ૟ ଶାଲମ ନିକଟସફ ଏେନାନେର

ବାପିપସળ େଦଉଥଆେଲ, କାରଣ େସ ସફାନେର ବହୁତ ଜଳ ଥଆଲା,

ଆଉ େଲାେକ ଆସି ବାପିપସળ ଗ઴ହଣ କରୁଥଆେଲԠ 24 େଯଣୁ

େଯାହନ େସପଯછઽନપ କାରାଗାରେର ନିକିસପપ େହାଇ ନ ଥଆେଲԠ
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25 େସଥଆମ૟େର ଶୁଚିକି઴ୟା ସମ઱ନભେର େଯାହନଙજ ଶିଷઽମାନଙજ

ପକસରୁ ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ସହିତ ବାଦାନୁବାଦ ଘଟିଲାԠ 26ଆଉ,

େସମାେନ େଯାହନଙજ ନିକଟକୁ ଯାଇ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, େହ ଗୁରୁ,

େଯ ଯଦછબନ ନଦୀର ଅପର ପାରିେର ଆପଣଙજ ସହିତ ଥଆେଲ,

ଯାହାଙજ ସମ઱ନભେର ଆପଣ ସାକસઽ େଦଇଅଛନିપ, େଦଖନપୁ, େସ

ବାପିપସળ େଦଉଅଛନିપ ଓ ସମେସપ ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛନିપԠ

27 େଯାହନ ଉତપର େଦେଲ, ସ઱ଗછରୁ ପ઴ଦତપ ନ େହେଲ ମନୁଷઽ

କିଛି ପ઴ାପપ େହାଇପାେର ନାହ૽Ԡ 28ମଁୁ େଯ ଖ઴ୀଷથ ନୁେହଁ, କିନપୁ

ତାହାଙજ ଆଗେର େପ઴ରିତ େହାଇଅଛି, ଏହା ମଁୁ କହିଥଆଲଇ େବାଲଇ

ତୁେମલମାେନ ନିେଜ ନିେଜ େମାହର ସାକસୀԠ 29 େଯ କନઽା

ଗ઴ହଣ କରନିપ, େସ ବର, କିନપୁ ବରଙજ େଯଉଁ ବନભୁ ଠିଆ େହାଇ

ତାହାଙજ କଥା ଶୁେଣ, େସ ବରଙજ ସ઱ର ସକାେଶ ଅତઽନપ ଆନନିબତ

ହୁଏԠ ଅତଏବ, େମାହର ଏହି ଆନନબ ପୂଣછ઩ େହାଇଅଛିԠ 30 େସ

ଅବଶઽ ବୃଦିભ େହଉନપୁ, ପୁଣି ମଁୁ ହ઴ାସ େହବିԠ 31 େଯ ଊଦછભ઱ରୁ

ଆଗମନ କରନିપ, େସ ସମସપଙજଠାରୁ େଶ઴ଷદ; େଯ ପୃଥଆବୀରୁ

ଉତયନમ, େସ ପାଥଆછବ, ଆଉ େସ ପାଥଆછବ କଥା କେହ; େଯ ସ઱ଗછରୁ

ଆଗମନ କରନିપ, େସ ସମସપଙજଠାରୁ େଶ઴ଷદԠ 32 େସ ଯାହା

େଦଖଆଅଛନିપ ଓ ଶୁଣିଅଛନିપ, ତାହା ସମ઱ନભେର େସ ସାକસઽ ଦିଅନିપ,

କିନપୁ ତାହାଙજର ସାକસઽ େକହି ଗ઴ହଣ କେର ନାହ૽Ԡ 33 େଯ

ତାହାଙજର ସାକસઽ ଗ઴ହଣ କରିଅଛି, ଈଶ઱ର େଯ ସତઽ, ଏହା

େସ ମୁଦ઴ାଙજନ କରିଅଛିԠ 34କାରଣ ଈଶ઱ର ଯାହାକୁ େପ઴ରଣ

କରିଅଛନିપ, େସ ଈଶ઱ରଙજ ବାକઽ କହନିપ, େଯଣୁ େସ ପରିମିତ

ଭାବେର ପବିତ઴ ଆତળା ପ઴ଦାନ କରନିપ ନାହ૽Ԡ 35ପିତା ପୁତ઴ଙજୁ

େପ઴ମ କରନିપ, ପୁଣି, ସମସપ ବିଷୟ ତାହାଙજ ହସપେର ଅପછଣ

କରିଅଛନିપԠ 36 େଯ ପୁତ઴ଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର, େସ ଅନନપ

ଜୀବନ ପ઴ାପપ େହାଇଅଛି, ମାତ઴ େଯ ପୁତ઴ଙજୁ ଅମାନઽ କେର, େସ

ଜୀବନ େଦଖଆବ ନାହ૽, କିନપୁ େସ ଈଶ઱ରଙજ େକ઴ାଧର ପାତ઴ େହାଇ

ରହିଥାଏԠ (aiōnios g166)

4 ଯୀଶୁ େଯ େଯାହନଙજ ଅେପକસା ଅଧଆକ ଶିଷઽ କରୁଅଛନିપ

ଓ ବାପିપସળ େଦଉଅଛନିપ 2 (ଯଦઽପି ଯୀଶୁ ଆେପ ବାପିપସળ

େଦଉ ନ ଥଆେଲ, ମାତ઴ ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ େଦଉଥଆେଲ),

ଏହା ଫାରୂଶୀମାେନ ଶୁଣିଅଛନିપ େବାଲଇ େଯେତେବେଳ ପ઴ଭୁ

ଜାଣିେଲ, 3 େସେତେବେଳ େସ ଯିହୂଦିୟା ପ઴େଦଶ ପରିତઽାଗ

କରି ପୁନବછାର ଗାଲଇଲୀକୁ ପ઴ସફାନ କେଲԠ 4କିନપୁ ଶମିେରାଣ

ମ૟ େଦଇ ତାହାଙજୁ ଯିବାକୁ ପଡ଼ିଲାԠ 5 େତଣୁ େସ ଯାଇ ଯାକୁବ

ଆପଣା ପୁତ઴ େଯାେଷଫଙજୁ େଯଉଁ ଭୂମିଖଣିધକ ଦାନ କରିଥଆେଲ,

େସଥଆର ନିକଟବତછપୀ ସୁଖାର ନାମକ ଶମିେରାଣର େଗାଟିଏ

ନଗରେର ପହଞିડେଲ; 6 େସହି ସફାନେର ଯାକୁବଙજ କୂପ ଥଆଲାԠ

ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ପଥଶ઴ାନપ େହାଇଥଆବାରୁ େସହି କୂପ ନିକଟେର

ବସିପଡ଼ିେଲԠ େସେତେବେଳ ମ૟ାହમ େହାଇଥଆଲାԠ 7 ଆଉ,

ଜେଣ ଶମିେରାଣୀୟା ସપ઴ୀ ପାଣି କାଢ଼ିବା ନିମେନપ ଆସିଲାԠ ଯୀଶୁ

ତାହାକୁ କହିେଲ, “େମାେତ ପିଇବାକୁ ଦିଅԠ” 8କାରଣ ତାହାଙજର

ଶିଷઽମାେନ ଖାଦઽ କିଣିବା ନିମେନપ ନଗରକୁ ଯାଇଥଆେଲԠ 9

େସଥଆେର ଶମିେରାଣୀୟା ସપ઴ୀ ତାହାଙજୁ କହିଲା, ଆପଣ ଜେଣ

ଯିହୁଦୀ େହାଇ କିପରି ଶମିେରାଣୀୟା ସપ઴ୀ େଯ ମଁୁ, େମାʼ ହାତରୁ

ପିଇବାକୁ ମାଗୁଅଛନିપ? କାରଣ ଶମିେରାଣୀୟମାନଙજ ସହିତ

ଯିହୁଦୀମାନଙજର ବઽବହାର ନାହ૽Ԡ 10ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଉତપର

େଦେଲ, “ଈଶ઱ରଙજ ଦାନ ଓ େମାେତ ପିଇବାକୁ ଦିଅ େବାଲଇ େଯ

ତୁମલକୁ କହୁଅଛନିપ, େସ କିଏ, ଏହା ଯଦି ତୁେମલ ଜାଣିଥାଆନપ,

ତାହାେହେଲ ତୁେମલ ତାହାଙજୁ ମାଗିଥାଆନપ, ଆଉ େସ ତୁମલକୁ

ଜୀବନપ ଜଳ େଦଇଥାଆେନપԠ” 11 େସହି ସપ઴ୀେଲାକ ତାହାଙજୁ

କହିଲା, ମହାଶୟ, ଜଳ କାଢ଼ିବା ନିମେନપ ଆପଣଙજ ନିକଟେର

େକୗଣସି ପାତ઴ ନାହ૽ ପୁଣି, କୂଅ ତ ଗଭୀର; େତେବ ଆପଣ

େକଉଁଠାରୁ େସହି ଜୀବନપ ଜଳ ପାଇଅଛନିપ? 12ଆମલମାନଙજର

େଯଉଁ ପିତୃ­ପୁରୁଷ ଯାକୁବ ଆମલମାନଙજୁ ଏହି କୂଅ େଦଇଥଆେଲ,

ଆଉ ଆେପ, ପୁଣି, ତାହାଙજ ପୁତ઴ମାେନ ଓ ପଶୁପଲ ଏଥଆରୁ ପାନ

କରିଥଆେଲ, ତାଙજଠାରୁ କି ଆପଣ େଶ઴ଷદ? 13 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ

ଉତપର େଦେଲ, “େଯ େକହି ଏହି ଜଳ ପାନ କେର, େସ ପୁନବછାର

ତୃଷିତ େହବ; 14କିନપୁ ମଁୁ େଯଉଁ ଜଳ େଦବି, ତାହା େଯ େକହି

ପାନ କରିବ, େସ େକେବ େହଁ ତୃଷିତ େହବ ନାହ૽, ବରଂ ମଁୁ

ତାହାକୁ େଯଉଁ ଜଳ େଦବି, ତାହା ଅନନપ ଜୀବନଦାୟକ ଜଳର

ନିଝછର ସ઱ରୂେପ ତାହାଠାେର ଉଚઢୁଳି ଉଠୁଥଆବԠ” (aiōn g165,

aiōnios g166) 15 ସપ઴ୀେଲାକଟି ତାହାଙજୁ କହିଲା, ମହାଶୟ,

େମାେତ େଯପରି େଶାଷ ନ ଲାେଗ, ପୁଣି, ପାଣି କାଢ଼ିବା ନିମେନપ

ଏେତ ବାଟ ଏଠାକୁ ଆସିବାକୁ ନ ପେଡ଼, ଏଥଆନିମେନપ େମାେତ

େସହି ଜଳ ଦିଅନપୁԠ 16ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହିେଲ, “ଯାଅ, ତୁମલ

ସ઱ାମୀକୁ ଡାକି ଏଠାକୁ ଆସԠ” 17ସપ઴ୀେଲାକଟି ତାହାଙજୁ ଉତપର

େଦଲା, େମାହର ସ઱ାମୀ ନାହ૽Ԡ ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “େମାହର

ସ઱ାମୀ ନାହ૽, ଏହା ତ ଠିଓ କହିଲ; 18କାରଣ ତୁମલର ପାଞડ ସ઱ାମୀ

ଥଆେଲ, ଆଉ ବତછપମାନ ତୁମલ ପାଖେର େଯ ଅଛି, େସ ତୁମલର

ସ઱ାମୀ ନୁେହଁ; ଏହା ସତઽ କହିଅଛԠ” 19ସપ઴ୀେଲାକଟି ତାହାଙજୁ

କହିଲା, ମହାଶୟ, ଆପଣ େଯ ଜେଣ ଭାବବାଦୀ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣି

ପାରୁଅଛିԠ 20ଆମલମାନଙજ ପିତୃ­ପୁରୁଷମାେନ ଏହି ପବછତେର

ଉପାସନା କେଲ; ଆଉ, ଆପଣମାେନ କହୁଅଛନିપ, େଯଉଁ

ସફାନେର ଉପାସନା କରିବା ଉଚିତ, ତାହା ଯିରୂଶାଲମ ସହରେର

ଅଛିԠ 21ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହିେଲ, “ଆେଗା ନାରୀ, େମାʼ କଥା

ବିଶ઱ାସ କର, େଯଉଁ ସମୟେର ତୁେମલମାେନ ଏହି ପବછତେର

କିମ઱ା ଯିରୂଶାଲମ ସହରେର ପିତାଙજର ଉପାସନା କରିବ ନାହ૽,
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ଏପରି ସମୟ ଆସୁଅଛିԠ 22ଯାହାକୁ ତୁେମલମାେନ ଜାଣ ନାହ૽,

ତାହାକୁ ଉପାସନା କରୁଥାଅ; ଯାହାଙજୁ ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ,

ତାହାଙજୁ ଉପାସନା କରୁଥାଉ, କାରଣ ପରିତ઴ାଣ ଯିହୁଦୀମାନଙજ

ମ૟ରୁ ଆେସԠ 23 କିନપୁ େଯଉଁ ସମୟେର ସତઽ ଉପାସକମାେନ

ଆତળାେର ଓ ସତઽେର ଈଶ઱ର ପିତାଙજର ଉପାସନା କରିେବ,

େସପରି ସମୟ ଆସୁଅଛି; ପୁଣି, ବତછપମାନ ସୁଦભା ଉପସିફତ;

କାରଣ ପିତା ଏହି ପ઴କାର ଉପାସକ ଚାହାନିપԠ 24 ଈଶ઱ର

ଆତળା ଅଟନିપ, ପୁଣି, େଯଉଁମାେନ ତାହାଙજର ଉପାସନା କରନିપ,

େସମାେନ ଆତળାେର ଓ ସତઽେର ଉପାସନା କରିବା ଉଚିତԠ” 25

ସપ઴ୀେଲାକଟି ତାହାଙજୁ କହିଲା, ମସୀହ, ଯାହାଙજୁ ଖ઴ୀଷથ କହନିપ,

େସ ଆସୁଅଛନିપ େବାଲଇ ମଁୁ ଜାେଣ; େଯେତେବେଳ େସ ଆସିେବ,

େସ ଆମલମାନଙજୁ ସମସપ ବିଷୟ ଜଣାଇେବԠ 26ଯୀଶୁ ତାହାକୁ

କହିେଲ, “ତୁମલ ସହିତ କଥା କହୁଅଛି େଯ ମଁୁ, ମଁୁ େସହି ଅେଟԠ”

27 ଏପରି ସମୟେର ତାହାଙજର ଶିଷઽମାେନ ଆସି ତାହାଙજୁ

ଜେଣ ସપ઴ୀେଲାକ ସହିତ କଥାବାତછપା କରୁଥଆବା େଦଖଆ ଚମତજୃତ

େହେଲ, ତଥାପି ଆପଣ କଅଣ ଚାହାନିપ, କିମ઱ା କାହ૽କି ତାହା

ସାଙઞେର କଥା କହୁଅଛନିપ, ଏହା େକହି ପଚାରିେଲ ନାହ૽Ԡ 28

େସଥଆେର େସହି ସપ઴ୀ ଆପଣା ଜାହାଲା େଥାଇେଦଇ ନଗରକୁ

ଯାଇ େଲାକମାନଙજୁ କହିଲା, ଆସ, ଜଣଙજୁ େଦଖଆବ, 29 ମଁୁ

ଯାହା ଯାହା କରିଅଛି, େସହିସବୁ େସ େମାେତ କହିେଲ; େସ

େକଜାଣି ଖ઴ୀଷથ େହେବ ପରା? 30 ଏଥଆେର େଲାେକ ନଗରରୁ

ବାହାରି ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଯିବାକୁ ଲାଗିେଲԠ 31ଇତିମ૟େର

ଶିଷઽମାେନ ତାହାଙજୁ ଅନୁେରାଧ କରି କହିେଲ, େହ ଗୁରୁ,

େଭାଜନ କରନપୁԠ 32କିନપୁ େସ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ତୁେମલମାେନ

େଯଉଁ ଖାଦઽ ବିଷୟ ଜାଣ ନାହ૽, େଭାଜନ କରିବା ନିମେନપ

େମାହର ଏପରି ଖାଦઽ ଅଛିԠ” 33 େତଣୁ ଶିଷઽମାେନ ପରସયର

କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, େକହି ତାହାଙજୁ ଖାଦઽ ଆଣି େଦଇଅଛି

ପରା? 34ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજ

ଇଚઢା ସାଧନ କରିବା ଓ ତାହାଙજର କାଯછઽ ସମାପપ କରିବା, ଏହା

ହ૽ େମାହର ଖାଦઽԠ 35 ଶସઽ କାଟିବାକୁ ଆହୁରି ଚାରି ମାସ

ଅଛି, ଏହା କି ତୁେମલମାେନ କହୁ ନାହଁ? େଦଖ, ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ

କହୁଅଛି, େକસତ઴ଗୁଡ଼ିକ ପ઴ତି ଦୃଷିથପାତ କର; େସହିସବୁ କଟାଯିବା

ନିମେନપ ପାଚିଗଲାଣିԠ 36 ଏେବ ସୁଦભା କଟାଳି ମୂଳ ପାଉଅଛି

ଓ ଅନନપ ଜୀବନ ନିମେନપ ଫଳ ସଂଗ઴ହ କରୁଅଛି, େଯପରି

ବୁଣାଳୀ ଓ କଟାଳି ଉଭୟ ମିଳି ଆନନબ କରନିપԠ (aiōnios g166)

37କାରଣ ଜେଣ ବୁେଣ ଓ ଅନઽ ଜେଣ କାେଟ, ଏହି କଥା ଏ

ସମ઱ନભେର ସତઽԠ 38 ତୁେମલମାେନ ଯାହା ନିମେନપ ପରିଶ઴ମ କରି

ନାହଁ, ତାହା କାଟିବା ପାଇଁ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ପଠାଇଲଇ; ଅନઽମାେନ

ପରିଶ઴ମ କରିଅଛନିપ, ଆଉ ତୁେମલମାେନ େସମାନଙજ ପରିଶ઴ମର

ଫଳ ପାଉଅଛԠ” 39 ମଁୁ ଯାହା ଯାହା କରିଅଛି, େସହିସବୁ େସ

େମାେତ କହିେଲ େବାଲଇ େଯଉଁ ସપ઴ୀେଲାକ ସାକસઽ େଦଇଥଆଲା,

ତାହାର କଥା େହତୁ େସହି ନଗରର ଶମିେରାଣୀୟମାନଙજ ମ૟ରୁ

ଅେନେକ ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେଲԠ 40ଅତଏବ, େସହି

ଶମିେରାଣୀୟମାେନ ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଆସି େସମାନଙજ ସହିତ

ରହିବା ନିମେନપ ତାହାଙજୁ ଅନୁେରାଧ କେଲ, ଆଉ େସ ଦୁଇ ଦିନ

େସ ସફାନେର ରହିେଲԠ 41 ପୁଣି, ତାହାଙજ ବାକઽ େହତୁ ଆହୁରି

ଅେନକ େଲାକ ବିଶ઱ାସ କେଲԠ 42 ଆଉ, େସମାେନ େସହି

ସપ઴ୀେଲାକକୁ କହିେଲ, ଏେବ ତୁମલ କଥା େହତୁ ଆେମલମାେନ

ବିଶ઱ାସ କରୁ ନାହଁୁ, ବରଂ ଆେମલମାେନ ନିେଜ ନିେଜ ଶୁଣିଅଛୁ,

ପୁଣି, ଏ େଯ ପ઴କୃତେର ଜଗତର ତ઴ାଣକତછપା, ଏହା ଆେମલମାେନ

ଜାଣିଅଛୁԠ 43 େସହି ଦୁଇ ଦିନ ପେର େସ େସଠାରୁ ବାହାରି

ଗାଲଇଲୀକୁ ଗେଲԠ 44 କାରଣ ଭାବବାଦୀ ସ઱େଦଶେର ଆଦର

ପାଆନିપ ନାହ૽ େବାଲଇ ଯୀଶୁ ଆେପ ସାକસઽ େଦେଲԠ 45 ପୁଣି,

େସ ଗାଲଇଲୀକୁ ଆସେନપ, ପବછ ସମୟେର େସ ଯିରୂଶାଲମ

ସହରେର ଯାହା ଯାହା କରିଥଆେଲ, େସହିସବୁ େଦଖଆଥଆବାରୁ

ଗାଲଇଲୀୟମାେନ ତାହାଙજୁ ଗ઴ହଣ କେଲ, େଯଣୁ େସମାେନ

ମ૟ ପବછକୁ ଯାଇଥଆେଲԠ 46 ଏଥଆମ૟େର ଗାଲଇଲୀର େଯଉଁ

କାନમା ନଗରେର େସ ଜଳକୁ ଦ઴ାକસାରସ କରିଥଆେଲ, େସ ସફାନକୁ

େସ ପୁନବછାର ଗେଲԠ ଆଉ ଜେଣ ରାଜକମછଚାରୀ ଥଆେଲ,

ତାହାଙજ ପୁତ઴ କଫନછାହୂମେର ପୀଡ଼ିତ ଥଆଲାԠ 47ଯୀଶୁ ଯିହୂଦିୟା

ପ઴େଦଶରୁ ଗାଲଇଲୀକୁ ବାହାରି ଆସିଅଛନିપ, ଏହା ଶୁଣି େସ

ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଯାଇ େସ େଯପରି ଆସି ତାହାଙજ ପୁତ઴କୁ

ସୁସફ କରନିપ, ଏଥଆପାଇଁ ତାହାଙજୁ ଅନୁେରାଧ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ,

କାରଣ େସ ମୃତବଢ େହାଇଥଆଲାԠ 48 େସଥଆେର ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, “ଚିହમ ଓ ଅଦલୁତ କମછମାନ ନ େଦଖଆେଲ ତୁେମલମାେନ

େକୗଣସି ପ઴କାେର ବିଶ઱ାସ କରିବ ନାହ૽Ԡ” 49ରାଜକମછଚାରୀ

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, େହ ପ઴ଭୁ, େମାହର ପିଲାଟି ମରିବା ପୂବછରୁ

ଆସନપୁԠ 50 ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “ଯାଅ, ତୁମલର ପୁଅ

ବଞିડବԠ” ଯୀଶୁ େସହି ବઽକିપଙજୁ େଯଉଁ ବାକઽ କହିେଲ, େସ

ତାହା ବିଶ઱ାସ କରି ଚାଲଇଗେଲԠ 51 ପୁଣି, େସ ଯାଉ ଯାଉ

ତାହାଙજ ଦାସମାେନ ତାହାଙજୁ େଭଟି ତାଙજର ପୁତ઴ ବଞିડଲାଣି େବାଲଇ

କହିେଲԠ 52 େତଣୁ େକଉଁ ଦଣધେର ତାହାର ସୁସફତା େହଲା,

ତାହା େସ େସମାନଙજୁ ପଚାରିେଲԠ େସଥଆେର େସମାେନ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, କାଲଇ ଅପରାହમ ପ઴ାୟ େଗାଟାଏ େବେଳ ତାହାକୁ ଜ઱ର

ଛାଡ଼ିଗଲାԠ 53ଏଥଆେର ପିତା ବୁଝିେଲ େଯ, ଯୀଶୁ େଯଉଁ ଦଣધେର

“ତୁମલର ପୁତ઴ ବଞିડଲାଣି” େବାଲଇ ତାହାଙજୁ କହିଥଆେଲ, ଠିଓ େସହି

ସମୟେର ଏହା ଘଟିଥଆଲାԠ ଆଉ, େସ ଆେପ ଓ ତାହାଙજ ସମସપ

ପରିବାର ବିଶ઱ାସ କେଲԠ 54 ଯିହୂଦିୟା ପ઴େଦଶରୁ ପୁନછବାର
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ଗାଲଇଲୀ ପ઴େଦଶକୁ ଆସି ଯୀଶୁ ଏହି ଦି઱ତୀୟ ଆଶડଯછઽକମછ

ସାଧନ କେଲԠ

5 ଏଥଆଉତપାେର ଯିହୁଦୀମାନଙજର େଗାଟିଏ ପବછ ପଡ଼ିଲା, ଆଉ

ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ସହରକୁ ଯାତ઴ା କେଲԠ 2ଯିରୂଶାଲମ

ସହରର େମଷଦ઱ାର ନିକଟେର େଗାଟିଏ େପାଖରୀ ଅଛି; ଏବ઴ୀ

ଭାଷାେର ତାହାକୁ େବେଥଳଦା େବାଲଇ କହନିપ, ତାହାର ପାେଞડାଟି

ମଣધପԠ 3 େସଗୁଡ଼ିକେର ଅେନକ ଅେନକ ପୀଡ଼ିତ, ଅନભ, ଖଞણ ଓ

ଶୁଷજାଙઞ ପଡ଼ିରହୁଥଆେଲԠ [େସମାେନ ଜଳସଞડଳନ ଅେପକસାେର

ରହୁଥଆେଲ; 4କାରଣ େକୗଣସି େକୗଣସି ସମୟେର ପ઴ଭୁଙજର

ଜେଣ ଦୂତ ପୁଷજରିଣୀେର ଅବତରଣ କରି ଜଳ କମયାଉଥଆେଲ,

ଆଉ ଜଳ କମିયଲା ପେର େଯ େକହି ପ઴ଥମେର େସଥଆେର ପ઴େବଶ

କରୁଥଆଲା, େସ େଯେକୗଣସି େରାଗେର ଆକ઴ାନપ େହାଇଥଆେଲ

ସୁଦભା ସୁସફ େହଉଥଆଲାԠ] 5 େସଠାେର ଅଠତିରିଶି ବଷછାବଧଆ

େରାଗଗ઴ସપ ଜେଣ େଲାକ ଥଆଲାԠ 6ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ପଡ଼ିରହିଥଆବା

େଦଖଆ ବହୁକାଳର େରାଗୀ େବାଲଇ ଜାଣି ତାହାକୁ ପଚାରିେଲ,

“ତୁେମલ କଅଣ ସୁସફ େହବାକୁ ଇଚઢା କରୁଅଛ?” 7 େରାଗୀଟି

ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦଲା, ମହାଶୟ, ଜଳ କମିયବା ସମୟେର

େମାେତ େପାଖରୀ ଭଇତରକୁ େଘନିଯିବା ପାଇଁ େମାହର େକହି

ନାହ૽; ଆଉ, ମଁୁ ଯାଉ ଯାଉ ଅନઽ ଜେଣ େମାʼ ଆଗରୁ ପଶିଯାଏԠ

8ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “ଉଠ, ତୁମલର ଖଟିଆ େଘନି ଚାଲԠ” 9

େସହିକસଣି େସ େଲାକଟି ସୁସફ େହଲା ଓ ଆପଣାର ଖଟିଆ େଘନି

ଚାଲଇବାକୁ ଲାଗିଲାԠ େସହି ଦିନ ବିଶ઴ାମବାର ଥଆଲାԠ 10ଅତଏବ,

େକେତକ ଯିହୁଦୀ େନତାମାେନ ସୁସફ େହାଇଥଆବା େଲାକକୁ

କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଆଜି ବିଶ઴ାମବାର, ଖଟିଆ େବାହିେନଇଯିବା

ତୁମલ ନିମେନપ ବିଧଆସଙઞତ ନୁେହଁԠ 11କିନપୁ, େସ େସମାନଙજୁ ଉତપର

େଦଲା, େଯ େମାେତ ସୁସફ କେଲ, େସ େମାେତ କହିେଲ, “ତୁମલର

ଖଟିଆ େଘନି ଚାଲԠ” 12 େସମାେନ ତାହାକୁ ପଚାରିେଲ, ତୁମલର

ଖଟିଆ େଘନି ଚାଲ େବାଲଇ େଯ ତୁମલକୁ କହିଲା, େସ େଲାକ

କିଏ? 13 କିନપୁ େସ କିଏ, ତାହା େସହି ସୁସફ େହାଇଥଆବା େଲାକ

ଜାଣି ନ ଥଆଲା, କାରଣ େସ ସફାନେର ବହୁତ େଲାକ ଥଆବାରୁ

ଯୀଶୁ ଅେଗାଚରେର ଚାଲଇଯାଇଥଆେଲԠ 14 ଏହାପେର ଯୀଶୁ

ମନିબରେର ତାହାର େଦଖା ପାଇ ତାହାକୁ କହିେଲ, “େଦଖ,

ତୁେମલ ସୁସફ େହାଇଅଛ, ଆଉ ପାପ କର ନାହ૽, େଯପରି ତୁମલ

ପ઴ତି ଅଧଆକ ଦୁଦછબଶା ନ ଘେଟԠ” 15 େସହି େଲାକ ଚାଲଇଯାଇ,

େଯ ତାହାକୁ ସୁସફ କରିଥଆେଲ, େସ ଯୀଶୁ େବାଲଇ ଯିହୁଦୀମାନଙજୁ

କହିଲାԠ 16 େତଣୁ ଯୀଶୁ ବିଶ઴ାମବାର ଦିନେର ଏହା କରୁଥଆବାରୁ

ଯିହୁଦୀମାେନ ତାହାଙજୁ ତାଡ଼ନା କରିବାକୁ ଲାଗିେଲԠ 17ମାତ઴

ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “େମାହର ପିତା ଏପଯછઽନપ

କାଯછઽ କରୁଅଛନିપ, ଆଉ ମଁୁ ମ૟ କରୁଅଛିԠ” 18 ଏହି କାରଣରୁ

ଯିହୁଦୀମାେନ ତାହାଙજୁ ବଧ କରିବା ନିମେନપ ଆହୁରି ଅଧଆକ

େଚଷથା କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ, େଯଣୁ େସ େଯ ବିଶ઴ାମବାର ବିଧଆ

ଲଙટନ କରୁଥଆେଲ, େକବଳ ତାହା ନୁେହଁ, ମାତ઴ ଈଶ઱ରଙજୁ ଆପଣା

ପିତା େବାଲଇ କହି ନିଜକୁ ଈଶ઱ରଙજ ସହିତ ସମାନ କରୁଥଆେଲԠ

19 େତଣୁ ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ପୁତ઴ ପିତାଙજୁ ଯାହା କରୁଥଆବା େଦଖନିપ,

ତାହା ଛଡ଼ା େସ ନିେଜ କିଛି ହ૽ କରିପାରନିપ ନାହ૽Ԡ କାରଣ େସ

ଯାହା ଯାହା କରନିપ, ପୁତ઴ ମ૟ େସହିସବୁ େସପ઴କାେର କରନିપԠ

20 କାରଣ ପିତା ପୁତ઴ଙજୁ େସમହ କରନିપ, ପୁଣି, ଆେପ ଯାହା ଯାହା

କରନିપ, େସହିସବୁ ତାହାଙજୁ େଦଖାନିપ, ଆଉ ତୁେମલମାେନ େଯପରି

ଚମତજୃତ ହୁଅ, ଏଥଆନିମେନપ େସ ତାହାଙજୁ ଏହାଠାରୁ ଆହୁରି

ମହତ ମହତ କମછ େଦଖାଇେବԠ 21 େଯଣୁ ପିତା େଯପ઴କାେର

ମୃତମାନଙજୁ ଉତફାପନ କରି ଜୀବିତ କରନିપ, େସହି ପ઴କାେର

ପୁତ઴ ମ૟ ଯାହାଯାହାକୁ ଇଚઢା, େସମାନଙજୁ ଜୀବିତ କରନିપԠ 22

ପୁଣି, ପିତା ମ૟ କାହାର ବିଚାର କରନିપ ନାହ૽, ମାତ઴ ସମେସપ

ପିତାଙજୁ େଯଉଁ ପ઴କାେର ସମାଦର କରନିપ, େସହି ପ઴କାେର

ପୁତ઴ଙજୁ ମ૟ େଯପରି ସମାଦର କରିେବ, େସଥଆନିମେନપ ପୁତ઴ଙજୁ

ସମସપ ବିଚାର କରିବାର ଅଧଆକାର େଦଇଅଛନିપԠ 23 େଯ ପୁତ઴ଙજୁ

ସମାଦର କେର ନାହ૽, େସ ତାହାଙજର େପ઴ରଣକତછપା ପିତାଙજୁ

ମ૟ ସମାଦର କେର ନାହ૽Ԡ 24 ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ

କହୁଅଛି, େଯ େମାହର ବାକઽ ଶୁଣି େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજୁ

ବିଶ઱ାସ କେର, େସ ଅନନપ ଜୀବନ ପ઴ାପપ େହାଇଅଛି, ପୁଣି, େସ

ବିଚାରିତ ନ େହାଇ ବରଂ ମୃତୁઽକୁ ଅତିକ઴ମ କରି ଜୀବନେର

ପ઴େବଶ କରିଅଛିԠ (aiōnios g166) 25ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ

କହୁଅଛି, େଯଉଁ ସମୟେର ମୃତମାେନ ଈଶ઱ରଙજ ପୁତ઴ଙજ ସ઱ର

ଶୁଣିେବ ଓ େଯଉଁମାେନ ଶୁଣିେବ, େସମାେନ ଜୀବିତ େହେବ

ଏପରି ସମୟ ଆସୁଅଛି, ପୁଣି, ବତછપମାନ ସୁଦભା ଉପସିફତԠ 26

କାରଣ ପିତା େଯପରି ସ઱ୟଂଜୀବୀ, େସହିପରି େସ ପୁତ઴ଙજୁ ମ૟

ସ઱ୟଂଜୀବୀ େହବାକୁ େଦଇଅଛନିપ; 27ଆଉ, େସ ମନୁଷઽପୁତ઴

େହବାରୁ େସ ତାହାଙજୁ ବିଚାର କରିବାର ଅଧଆକାର େଦେଲԠ

28 ଏଥଆେର ଚମତજୃତ ହୁଅ ନାହ૽, କାରଣ େଯଉଁ ସମୟେର

ସମାଧଆସફ ସମେସપ ତାହାଙજ ସ઱ର ଶୁଣିେବ ଏବଂ େଯଉଁମାେନ

ସତજମછ କରିଅଛନିપ, 29 େସମାେନ ଜୀବନର ପୁନରୁତફାନ ନିମେନપ

ଓ େଯଉଁମାେନ ଅସଢ କମછ କରିଅଛନିપ, େସମାେନ ଦଣધର

ପୁନରୁତફାନ ନିମେନપ ବାହାର େହାଇ ଆସିେବ, ଏପରି ସମୟ

ଆସୁଅଛିԠ” 30 “ମଁୁ ନିେଜ କିଛି କରିପାେର ନାହ૽; ମଁୁ େଯପରି

ଶୁେଣ, େସହିପରି ବିଚାର କେର, ଆଉ େମାହର ବିଚାର ଯଥାଥછ,

କାରଣ ମଁୁ ଆପଣାର ଇଚઢା ସାଧନ କରିବାକୁ େଚଷથା ନ କରି

େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજର ଇଚઢା ସାଧନ କରିବାକୁ େଚଷથା କେରԠ
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31ଯଦି ମଁୁ ନିଜ ବିଷୟେର ସାକસઽ ଦିଏ, ତାହାେହେଲ େମାହର

ସାକસઽ ସତઽ ନୁେହଁԠ 32 େମାʼ ବିଷୟେର େଯ ସାକસઽ ଦିଅନିપ,

େସ ଆଉ ଜେଣ; ପୁଣି, େମାʼ ବିଷୟେର ତାହାଙજର ସାକસઽ େଯ

ସତઽ, ତାହା ମଁୁ ଜାେଣԠ 33 ତୁେମલମାେନ େଯାହନଙજ ନିକଟକୁ

େଲାକ ପଠାଇଅଛ ଓ େସ ସତઽ ସପକસେର ସାକસઽ େଦଇଅଛନିપ;

34 କିନપୁ ମଁୁ ମନୁଷઽଠାରୁ ସାକસઽ ଗ઴ହଣ କେର ନାହ૽, ବରଂ

ତୁେମલମାେନ େଯପରି ପରିତ઴ାଣ ପ઴ାପપ ହୁଅ, େସଥଆପାଇଁ ଏହିସବୁ

କହୁଅଛିԠ 35 େସ ଜ઱ଳନપ ଓ େତେଜାମୟ ପ઴ଦୀପ ଥଆେଲ,

ଆଉ ତୁେମલମାେନ ଅଳય କାଳ ତାହାଙજ େଜઽାତିଃେର ଉଲવାସ

କରିବା ନିମେନપ ଇଚઢୁକ େହଲԠ 36କିନપୁ େଯାହନଙજର ସାକસઽ

ଅେପକસା େମାହର ଗୁରୁତର ସାକસઽ ଅଛି, କାରଣ ପିତା େମାେତ

େଯ େଯ କାଯછઽ ସମାପપ କରିବାକୁ େଦଇଅଛନିપ, େଯ ସମସપ

କମછ ମଁୁ କରୁଅଛି, ପିତା େମାେତ େପ઴ରଣ କରିଅଛନିપ େବାଲଇ

େସହିସବୁ େମାʼ ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦଉଅଛିԠ 37ଆଉ, େଯଉଁ

ପିତା େମାେତ େପ઴ରଣ କେଲ, େସ େମାʼ ବିଷୟେର ସାକસઽ

େଦଇଅଛନିપԠ ତୁେମલମାେନ େକେବ େହଁ ତାହାଙજର ସ઱ର ଶୁଣି ନାହଁ

ବା ତାହାଙજର ଆକାର େଦଖଆ ନାହଁ, 38 ପୁଣି, ତାହାଙજ ବାକઽ

ତୁମલମାନଙજ ଅନપରେର ସફାନ ପାଇ ନାହ૽, କାରଣ େସ ଯାହାଙજୁ

େପ઴ରଣ କେଲ, ତାହାଙજୁ ତୁେମલମାେନ ବିଶ઱ାସ କରୁ ନାହଁԠ 39

ତୁେମલମାେନ ଧମછଶାସપ઴ ଅନୁସନભାନ କରୁଅଛ, କାରଣ େସଥଆେର

ଅନନપ ଜୀବନ ପ઴ାପપ େହାଇଅଛ େବାଲଇ ମେନ କରୁଅଛ; ଆଉ,

େସହି ଧମછଶାସપ઴ େମାʼ ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦଉଅଛିԠ (aiōnios

g166) 40 କିନપୁ ତୁେମલମାେନ ଜୀବନ ପ઴ାପપ େହବା ନିମେନપ େମାʼ

ନିକଟକୁ ଆସିବାକୁ ଇଚઢା କରୁ ନାହଁԠ 41 ମଁୁ ମନୁଷઽମାନଙજଠାରୁ

େଗୗରବ ଗ઴ହଣ କେର ନାହ૽, 42 ମାତ઴ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଜାଣିଅଛି,

ତୁମલମାନଙજ ଅନપରେର ଈଶ઱ରଙજ େପ઴ମ ନାହ૽Ԡ 43ମଁୁ େମାହର

ପିତାଙજ ନାମେର ଆସିଅଛି, ଆଉ ତୁେମલମାେନ ତ େମାେତ ଗ઴ହଣ

କରୁ ନାହଁ; ଅନઽ ଜେଣ ଯଦି ନିଜ ନାମେର ଆସିବ, େତେବ

ତୁେମલମାେନ ତାହାକୁ ଗ઴ହଣ କରିବԠ 44 ତୁେମલମାେନ କିପରି

ବିଶ઱ାସ କରିପାର? ତୁେମલମାେନ ତ ପରସયରଠାରୁ େଗୗରବ

ଗ઴ହଣ କରୁଅଛ, ପୁଣି, ଏକମାତ઴ ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ େଯଉଁ େଗୗରବ,

ତାହା ପାଇବା ପାଇଁ େଚଷથା କରୁ ନାହଁԠ 45 ମଁୁ େଯ ପିତାଙજ

ଛାମୁେର ତୁମલମାନଙજ ବିରୁଦભେର ଅଭଇେଯାଗ କରିବି, ଏହା ମେନ

କର ନାହ૽; େଯଉଁ େମାଶାଙજଠାେର ତୁେମલମାେନ ଭରସା ରଖଆଅଛ,

େସ ତୁମલମାନଙજ ବିରୁଦભେର ଅଭଇେଯାଗ କରୁଅଛନିપԠ 46କାରଣ

ତୁେମલମାେନ ଯଦି େମାଶାଙજୁ ବିଶ઱ାସ କରିଥାଆନપ, େତେବ େମାେତ

ବିଶ઱ାସ କରିଥାଆନપ, େଯଣୁ େସ େମାʼ ବିଷୟେର େଲଖଆଅଛନିપԠ

47କିନપୁ ତୁେମલମାେନ ଯଦି ତାହାଙજ ଲଇଖଆତ ବାକઽ ବିଶ઱ାସ କରୁ

ନାହଁ, େତେବ କିପରି େମାହର ବାକઽ ବିଶ઱ାସ କରିବ?”

6 ଏଥଆଉତપାେର ଯୀଶୁ ଗାଲଇଲୀ ସମୁଦ઴ର, ଅଥછାଢ, ତିବିରୀୟା

ହ઴ଦର ଆରପାରିକୁ ଗେଲԠ 2ଆଉ, େସ େରାଗୀମାନଙજ

ପ઴ତି େଯଉଁ େଯଉଁ ଆଶડଯછઽକମછ କରୁଥଆେଲ, େସହିସବୁ େଦଖଆ

ବହୁସଂଖઽକ େଲାକ ତାହାଙજ ପଶડାଢଗମନ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲԠ

3 େସଥଆେର ଯୀଶୁ ପବછତ ଉପରକୁ ଯାଇ ଆପଣା ଶିଷઽମାନଙજ

ସହିତ େସଠାେର ବସିେଲԠ 4 େସେତେବେଳ ଯିହୁଦୀମାନଙજ

ନିସપାର ପବછ ନିକଟବତછપୀ ଥଆଲାԠ 5 ପୁଣି, ଯୀଶୁ ଦୃଷିથପାତ

କରି ବହୁସଂଖઽକ େଲାକଙજୁ ଆପଣା ନିକଟକୁ ଆସିବା େଦଖଆ

ଫଇଲଇପયଙજୁ କହିେଲ, “ଏମାନଙજର େଭାଜନ ନିମେନપ ଆେମલମାେନ

େକଉଁଠାରୁ ରୁଟି କିଣିବା?” 6 କିନપୁ େସ ତାହାଙજୁ ପରୀକસା କରିବା

ଉେଦબଶઽେର ଏହା କହିେଲ, କାରଣ େସ କଅଣ କରିବାକୁ

ଯାଉଅଛନିપ, ତାହା େସ ନିେଜ ଜାଣିଥଆେଲԠ 7ଫଇଲଇପય ତାହାଙજୁ

ଉତપର େଦେଲ, ପ઴େତઽକ ଜଣ ଟିକିଏ ପାଇବା ପାଇଁ ଏମାନଙજ

ନିମେନપ ଦୁଇଶହ ଦିନର ମଜୁରୀ ସମାନ ମୂଲઽର ରୁଟି ଯେଥଷથ

ନୁେହଁԠ 8ଶିେମାନ ପିତରଙજର ଭାଇ ଆନିબ઴ୟ ନାମକ ତାହାଙજ

ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ଏଠାେର ଜେଣ

ବାଳକ ଅଛି, 9 ତାହା ପାଖେର ଯଅର ପାେଞડାଟି ରୁଟି ଓ ଦୁଇଟି

ଭଜା ମାଛ ଅଛି, କିନપୁ ଏେତ େଲାକଙજ ପାଇଁ ତାହା କଅଣ େହବ?

10 ଯୀଶୁ କହିେଲ, “େଲାକମାନଙજୁ ବସାଅԠ” େସ ସફାନେର

ବହୁତ ଘାସ ଥଆଲାԠ େତଣୁ ସଂଖઽାେର ପ઴ାୟ ପାଞડ ହଜାର ପୁରୁଷ

ବସିେଲԠ 11 େସଥଆେର ଯୀଶୁ େସହି ରୁଟି େଘନି ଧନઽବାଦ େଦଇ

ବସିଥଆବା େଲାକମାନଙજୁ ତାହା ବାଣିથେଦେଲ, େସହି ପ઴କାେର

ମାଛ ମ૟ ବାଣିથେଦେଲ, େସମାେନ େଯେତ ଚାହ૽େଲ, େସେତ

େଦେଲԠ 12ଆଉ, େସମାେନ ପରିତୃପપ ହୁଅେନપ, େସ ଆପଣା

ଶିଷઽମାନଙજୁ କହିେଲ, “େଯପରି କିଛି ନଷથ ନ ହୁଏ, ଏଥଆନିମେନપ

ବଳିଥଆବା ଭଙઞା ଖଣધଗୁଡ଼ିକ ଏକାଠି କରԠ” 13 େସଥଆେର

େସମାେନ େସହିସବୁ ଏକାଠି କେଲ, ପୁଣି, େଲାକମାନଙજର

ଖାଇବା ପେର ଯଅର େସହି ପାଞડ ରୁଟିରୁ େଯଉଁ ଭଙઞାଯାଇଥଆବା

ଖଣધଗୁଡ଼ିକ ବଳିଥଆଲା, େସଥଆେର େସମାେନ ବାର େଟାେକଇ

ପୂଣછ઩ କେଲԠ 14 େତଣୁ େଲାକମାେନ ତାହାଙજ କୃତ ଆଶડଯછઽକମછ

େଦଖଆ କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଜଗତକୁ େଯଉଁ ଭାବବାଦୀଙજର

ଆସିବାର ଥଆଲା, ଏ ନିଶડୟ େସହିԠ 15 ଅତଏବ, େସମାେନ

ଆସି ରାଜା କରିବା ନିମେନપ େଯ ତାହାଙજୁ ବଳପୂବછକ ଧରିବାକୁ

ଉଦઽତ ଅଟନିપ, ଏହା ଜାଣି ଯୀଶୁ ପୁନବછାର ଅନપର େହାଇ

ଏକାକୀ ପବછତକୁ ବାହାରିଗେଲԠ 16ସନભઽା ହୁଅେନપ ତାହାଙજ

ଶିଷઽମାେନ ସମୁଦ઴କୂଳକୁ ଗେଲ 17 ଓ େନୗକାେର ଚଢ଼ି ସମୁଦ઴

େସପାରସફ କଫନછାହୂମ ଆଡ଼କୁ ଯିବାକୁ ଲାଗିେଲԠ ଅନભକାର

େହାଇଗଲା, ପୁଣି, ଯୀଶୁ େସପଯછઽନપ େସମାନଙજ ନିକଟକୁ ଆସି

ନ ଥଆେଲ, 18ଆଉ ପ઴ବଳ ପବନ ବହୁଥଆବାରୁ ସମୁଦ઴େର ଲହଡ଼ି



େଯାହନ 14

ଉଠୁଥଆଲାԠ 19 ଇତିମ૟େର େସମାେନ ପ઴ାୟ େଦଢ଼ ବା ଦୁଇ

େକାଶ ବାହିଯାଇ ଯୀଶୁଙજୁ ସମୁଦ઴ ଉପେର ଚାଲଇ େନୗକା ନିକଟକୁ

ଆସୁଥଆବା େଦଖଆ ଭୀତ େହେଲԠ 20 କିନપୁ େସ େସମାନଙજୁ

କହିେଲ, “ଏ ତ ମଁୁ, ଭୟ କର ନାହ૽Ԡ” 21 େତଣୁ େସମାେନ

ତାହାଙજୁ େନୗକାେର େନବାକୁ ଇଚઢୁକ େହେଲ, ପୁଣି, େସମାେନ

େଯଉଁ ସફାନକୁ ଯାଉଥଆେଲ, େନୗକାଟି ତଢକસଣାଢ େସହି ସફାନେର

ପହଞିડଲାԠ 22 େସ ସફାନେର େଗାଟିଏ ସାନ େନୗକା ବઽତୀତ

େଯ ଅନઽ େକୗଣସି େନୗକା ନ ଥଆଲା, ଆଉ େସଥଆେର େଯ ଯୀଶୁ

ଆପଣା ଶିଷઽମାନଙજ ସହିତ ଯାଇ ନ ଥଆେଲ, ମାତ઴ େକବଳ

ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ ଯାଇଥଆେଲ, ଏହା େଯଉଁ େଲାକମାେନ ତହ૽

ଆରଦିନ ସମୁଦ઴ େସପାରିେର ଠିଆ େହାଇଥଆେଲ, େସମାେନ

େଦଖଆଥଆେଲԠ 23 ପ઴ଭୁ ଧନઽବାଦ େଦଲା ଉତપାେର େସମାେନ

େଯଉଁ ସફାନେର ରୁଟି େଭାଜନ କରିଥଆେଲ, େସହି ସફାନ ନିକଟକୁ

ତିବିରୀୟାରୁ ଆଉ େକେତକ େନୗକା ଆସିଲା; 24 ଅତଏବ,

ଯୀଶୁ କିମ઱ା ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ େଯ େସଠାେର ନାହାନିપ,

ଏହା େଯେତେବେଳ େଲାକସମୂହ େଦଖଆେଲ, େସେତେବେଳ

େସମାେନ େସହି ସମସપ ସାନ େନୗକାଗୁଡ଼ିକେର ଚଢ଼ି ଯୀଶୁଙજୁ

େଖାଜୁ େଖାଜୁ କଫନછାହୂମକୁ ଆସିେଲԠ 25ଆଉ, େସମାେନ

ସମୁଦ઴ େସପାରିେର ତାହାଙજ େଦଖା ପାଇ ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ,

େହ ଗୁରୁ, ଆପଣ େକେତେବେଳ ଏଠାକୁ ଆସିେଲ? 26ଯୀଶୁ

େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି,

ଆଶડଯછઽକମછ େଦଖଆବାରୁ େଯ ତୁେମલମାେନ େମାହର ଅେନ઱ଷଣ

କରୁଅଛ, ତାହା ନୁେହଁ, ମାତ઴ ରୁଟି ଖାଇ ପରିତୃପપ େହବାରୁ

େମାହର ଅେନ઱ଷଣ କରୁଅଛԠ 27କસୟୀ ଭକસઽ ନିମେନપ ଶ઴ମ ନ

କରି, ବରଂ େଯଉଁ ଅନନપ ଜୀବନଦାୟକ ଭକસઽ ଅକસୟ ରେହ,

େସଥଆନିମେନપ ଶ઴ମ କର; େସହି ଭକસઽ ମନୁଷઽପୁତ઴ ତୁମલମାନଙજୁ

େଦେବ, କାରଣ ତାହାଙજୁ ପିତା, ଅଥછାଢ, ଈଶ઱ର ମୁଦ઴ାଙିજତ

କେଲԠ” (aiōnios g166) 28 େସଥଆେର େସମାେନ ତାହାଙજୁ

ପଚାରିେଲ, ଈଶ઱ରଙજ କାଯછઽସବୁ କରିବା ନିମେନપ ଆମલମାନଙજୁ

କଅଣ କରିବାକୁ େହବ? 29ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ,

“ଈଶ઱ର ଯାହାଙજୁ େପ઴ରଣ କରିଅଛନିપ, ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ

କରିବା ହ૽ ଈଶ઱ରଙજ କାଯછઽ ଅେଟԠ” 30 େସଥଆେର େସମାେନ

ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, ତାହାେହେଲ ଆପଣ ଚିହમସ઱ରୂପ କଅଣ

କରୁଅଛନିપ େଯ, ତାହା େଦଖଆ ଆେମલମାେନ ଆପଣଙજୁ ବିଶ઱ାସ

କରିପାରୁ? 31ଆପଣ କଅଣ ସାଧନ କରୁଅଛନିપ? ଆମલମାନଙજର

ପିତୃ­ପୁରୁଷ ପ઴ାନપରେର ମାନમା େଭାଜନ କରୁଥଆେଲ, େଯପରି

େଲଖାଅଛି, େଭାଜନ କରିବା ନିମେନપ େସ େସମାନଙજୁ ସ઱ଗછରୁ

ଆହାର େଦେଲԠ 32 େସଥଆେର ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ,

“ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, େମାଶା ତୁମલମାନଙજୁ

ସ઱ଗછରୁ ଆହାର େଦଇ ନାହାନିપ, କିନપୁ େମାହର ପିତା ତୁମલମାନଙજୁ

ସ઱ଗછରୁ ପ઴କୃତ ଆହାର ଦିଅନିપ; 33 କାରଣ େଯଉଁ ଆହାର

ସ઱ଗછରୁ ଅବତରଣ କରି ଜଗତକୁ ଜୀବନ ପ઴ଦାନ କେର, ତାହା

ଈଶ઱ରଦତપ ଆହାରԠ” 34 େସମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ପ઴ଭୁ,

ସବୁେବେଳଆମલମାନଙજୁ ଏହି ଆହାର ଦିଅନપୁԠ 35 େସଥଆେର ଯୀଶୁ

େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ମଁୁ େସହି ଜୀବନଦାୟକ ଆହାର; େଯ

େମାʼ ନିକଟକୁ ଆେସ, େସ କଦାପି କસୁଧଆତ େହବ ନାହ૽, ଆଉ େଯ

େମାʼଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର, େସ କଦାପି ତୃଷିତ େହବ ନାହ૽Ԡ 36

କିନપୁ ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଦଖଆେଲ େହଁ େଯ ବିଶ઱ାସ କରୁ ନାହଁ,

ଏହା ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହିଅଛିԠ 37ପିତା େଯଉଁ ସମସપଙજୁ େମାେତ

ଦାନ କରନିપ, େସମାେନ େମାʼ ନିକଟକୁ ଆସିେବ; ଆଉ, େଯ େମାʼ

ନିକଟକୁ ଆେସ, ତାହାକୁ ମଁୁ େକୗଣସି ପ઴କାେର ବାହାର କରିେଦବି

ନାହ૽; 38 କାରଣ ମଁୁ ନିଜ ଇଚઢା ସାଧନ କରିବାକୁ ଅବତରଣ

ନ କରି ବରଂ େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજ ଇଚઢା ସାଧନ କରିବାକୁ

ସ઱ଗછରୁ ଅବତରଣ କରିଅଛିԠ 39ଆଉ, େମାହର େପ઴ରଣକତછપା

େଯଉଁ ସମସપଙજୁ େମାେତ ଦାନ କରିଅଛନିપ, େସମାନଙજ ମ૟ରୁ

କାହାକୁ ହ૽ େଯପରି ମଁୁ ନ ହରାଇ ବରଂ େଶଷ ଦିନେର ତାହାକୁ

ଉତફାପନ କରିବି, ଏହା ତାହାଙજର ଇଚઢାԠ 40କାରଣ େଯ େକହି

ପୁତ઴ଙજୁ ଦଶછନ କରି ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର, େସ େଯପରି

ଅନନપ ଜୀବନ ପ઴ାପપ ହୁଏ, ଏହା ହ૽ େମାହର ପିତାଙજର ଇଚઢା;

ଆଉ, ମଁୁ ତାହାକୁ େଶଷ ଦିନେର ଉତફାପନ କରିବିԠ (aiōnios

g166) 41ମଁୁ ସ઱ଗછରୁ ଅବତୀଣછ઩ େହାଇଥଆବା ଆହାର ଅେଟ,” େସ

ଏହା କହିବାରୁ ଯିହୁଦୀମାେନ ତାହାଙજ ବିରୁଦભେର ବଚସା କରି

କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, 42 ଏ କଅଣ େଯାେଷଫର ପୁଅ ଯୀଶୁ

ନୁେହଁ, ଆଉ ଆେମલମାେନ କଅଣ ଏହାର ପିତାମାତାକୁ ଜାଣୁ

ନାହଁୁ? େତେବ “ମଁୁ ସ઱ଗછରୁ ଅବତରଣ କରିଅଛି” େବାଲଇ େସ

ଏେବ କିପରି କହୁଅଛି? 43ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ,

“ଆପଣା ଆପଣା ମ૟େର ବଚସା କର ନାହ૽Ԡ 44 େମାହର

େପ઴ରଣକତછપା ପିତା ଯାହାକୁ ଆକଷછଣ କରନିપ, େକବଳ େସ

େମାʼ ନିକଟକୁ ଆସିପାେର, ଆଉ ମଁୁ େଶଷ ଦିନେର ତାହାକୁ

ଉତફାପନ କରିବିԠ 45ଭାବବାଦୀମାନଙજ ଧମછଶାସપ઴େର ଲଇଖଆତ

ଅଛି, ‘ସମେସપ ଈଶ઱ରଙજ ଦ઱ାରା ଶିକસା ପ઴ାପપ େହେବԠ’ େଯ େକହି

ପିତାଙજଠାରୁ ଶ઴ବଣ କରି ଶିକસା ଲାଭ କରିଅଛି, େସ େମାʼ

ନିକଟକୁ ଆେସԠ 46 େକହି େଯ ପିତାଙજୁ େଦଖଆଅଛି, ତାହା

ନୁେହଁ; େଯ ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ ଆସିଅଛନିપ, େକବଳ େସ ପିତାଙજୁ

େଦଖଆଅଛନିપԠ 47 ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, େଯ

ବିଶ઱ାସ କେର, େସ ଅନନપ ଜୀବନ ପ઴ାପપ େହାଇଅଛିԠ (aiōnios

g166) 48ମଁୁ ଜୀବନଦାୟକ ଆହାରԠ 49 ତୁମલମାନଙજର ପିତୃ­

ପୁରୁଷ ପ઴ାନપରେର ମାନમା େଭାଜନ କରି ମୃତୁઽେଭାଗ କେଲԠ 50
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େକହି େଯପରି େଭାଜନ କରି ମୃତୁઽେଭାଗ ନ କେର, ଏଥଆନିମେନપ

ସ઱ଗછରୁ ଅବତରଣ କରିବା ଆହାର ଏହି ଅେଟԠ 51ମଁୁ ସ઱ଗછରୁ

ଅବତୀଣછ઩ େସହି ଜୀବନપ ଆହାର; େକହି ଯଦି ଏହି ଆହାର

େଭାଜନ କେର, େସ ଅନନપକାଳ ପଯછઽନપ ଜୀବିତ ରହିବ; ହଁ,

ମଁୁ େଯଉଁ ଆହାର େଦବି, ତାହା େମାହର ମାଂସ, ମଁୁ ତାହା

ଜଗତର ଜୀବନ ନିମେନપ େଦବିԠ” (aiōn g165) 52 ଏଥଆେର

ଯିହୁଦୀମାେନ ପରସયର ବାକଯୁଦભ କରି କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଏ

କିପରି ଆମલମାନଙજୁ ଆପଣା ମାଂସ ଖାଇବାକୁ େଦଇ ପାେର?

53 େସଥଆେର ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ମନୁଷઽପୁତ઴ଙજର ମାଂସ େଭାଜନ ନ କେଲ

ଓ ତାହାଙજ ରକપ ପାନ ନ କେଲ, ତୁମલମାନଙજଠାେର ଜୀବନ

ନାହ૽Ԡ 54 େଯ େମାହର ମାଂସ େଭାଜନ କେର ଓ େମାହର ରକપ

ପାନ କେର, େସ ଅନନપ ଜୀବନ ପ઴ାପપ ହୁଏ, ଆଉ ମଁୁ େଶଷ

ଦିନେର ତାହାକୁ ଉତફାପନ କରିବିԠ (aiōnios g166) 55କାରଣ

େମାହର ମାଂସ ପ઴କୃତ ଖାଦઽ ଓ େମାହର ରକપ ପ઴କୃତ େପୟԠ

56 େଯ େମାହର ମାଂସ େଭାଜନ କେର ଓ େମାʼ ରକપ ପାନ

କେର, େସ େମାʼ ଠାେର ରେହ ଓ ମଁୁ ତାହାଠାେର ରେହԠ 57

ଜୀବନપ ପିତା େଯପରି େମାେତ େପ઴ରଣ କେଲ ଓ ମଁୁ ପିତାଙજ

େହତୁରୁ ଜୀବିତ ଥାଏ, େସହିପରି େଯ େମାେତ େଭାଜନ କେର,

େସ ମ૟ େମାʼ େହତୁ ଜୀବିତ ରହିବԠ 58 େଯଉଁ ଆହାର ସ઱ଗછରୁ

ଅବତରଣ କରିଅଛି, ତାହା ଏହି; ପିତୃ­ପୁରୁଷ େଯପରି େଭାଜନ

କରି ମୃତୁઽେଭାଗ କେଲ, େସପ઴କାର ନୁେହଁ; େଯ ଏହି ଆହାର

େଭାଜନ କେର, େସ ଅନନપକାଳ ପଯછઽନપ ଜୀବିତ ରହିବԠ” (aiōn

g165) 59 େସ କଫନછାହୂମର େଗାଟିଏ ସମାଜଗୃହେର ଶିକસା

େଦଉଥଆବା ସମୟେର ଏହି ସମସપ କଥା କହିେଲԠ 60 ଅତଏବ,

ତାହାଙજ ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ ଅେନେକ ଏହା ଶୁଣି କହିେଲ, ଏ

ଘୃଣାଜନକ କଥା, କିଏ ଏହା ଶୁଣି ପାେର? 61 କିନપୁ ଯୀଶୁ,

ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ େଯ େସ ବିଷୟେର ବଚସା କରୁଅଛନିપ,

ତାହା ଅନપରେର ଅବଗତ େହାଇ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ଏହା

କଅଣ ତୁମલମାନଙજ ବିଘમର କାରଣ େହଉଅଛି? 62 ତାହାେହେଲ

ମନୁଷઽପୁତ઴ ପୂବછେର େଯଉଁ ସફାନେର ଥଆେଲ, େସ ସફାନକୁ େଯେବ

ତାହାଙજୁ ଆେରାହଣ କରିବା େଦଖଆବ, େତେବ କଅଣ? 63

ଆତળା ଜୀବନଦାୟକ; ମାଂସ େକୗଣସି ଉପକାର କେର ନାହ૽; ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ େଯ ସମସપ ବାକઽ କହିଅଛି, େସହିସବୁ ଆତળା ଓ

ଜୀବନ ଅେଟԠ 64 କିନપୁ ତୁମલମାନଙજ ମ૟ରୁ େକହି େକହି ବିଶ઱ାସ

କରୁ ନାହାନିપԠ” କାରଣ େଯଉଁମାେନ ବିଶ઱ାସ କରୁ ନ ଥଆେଲ ଏବଂ

କିଏ ତାହାଙજୁ ଶତ઴ୁ ହସપେର ସମପછଣ କରିବ, ତାହା ଯୀଶୁ ଆଦઽରୁ

ଜାଣିଥଆେଲԠ 65ଆଉ େସ କହିେଲ, “ଏହି େହତୁ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ

କହିଅଛି, ପିତାଙજଠାରୁ ଅନୁଗ઴ହ ଦତપ ନ େହେଲ େକହି େମାʼ

ନିକଟକୁ ଆସିପାେର ନାହ૽Ԡ” 66 େସହି ସମୟଠାରୁ ତାହାଙજ

ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ ଅେନେକ ବିମୁଖ େହାଇ ବାହାରିଗେଲ,

ପୁଣି, ତାହାଙજ ସାଙઞେର ଆଉ ଗମନାଗମନ କେଲ ନାହ૽Ԡ 67

େସଥଆେର ଯୀଶୁ ଦ઱ାଦଶଙજୁ ପଚାରିେଲ, “ତୁେମલମାେନ ମ૟ କଅଣ

ଚାଲଇଯିବାକୁ ଇଚઢା କରୁଅଛ?” 68 ଶିେମାନ ପିତର ତାହାଙજୁ

ଉତપର େଦେଲ, ପ઴ଭୁ, କାହା ପାଖକୁ ଯିବା? ଆପଣଙજ ପାଖେର

ଅନନપ ଜୀବନର ବାକઽ ଅଛି; (aiōnios g166) 69ଆଉ, ଆପଣ

େଯ ଈଶ઱ରଙજର େସହି ପବିତ઴ ପୁରୁଷ, ଏହା ଆେମલମାେନ ବିଶ઱ାସ

କରିଅଛୁ ଓ ଜାଣିଅଛୁԠ 70ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ,

“ମଁୁ କଅଣ ତୁମલ ଦ઱ାଦଶଙજୁ ମେନାନୀତ କରି ନାହ૽? ଆଉ,

ତୁମલମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ ଶୟତାନԠ” 71 େସ ଇଷજାରିେୟାତୀୟ

ଶିେମାନର ପୁତ઴ ଯିହୂଦାକୁ ଲକસઽ କରି ଏହା କହିେଲ, କାରଣ

େସ ଦ઱ାଦଶଙજ ମ૟େର ଜେଣ, ଆଉ େସ ତାହାଙજୁ ଶତ઴ୁ ହସપେର

ସମପછଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥଆଲାԠ

7 ଏଥଆଉତપାେର ଯୀଶୁ ଗାଲଇଲୀେର ଭ઴ମଣ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ,

କାରଣ େକେତକ ଯିହୁଦୀ େନତାମାେନ ତାହାଙજୁ ବଧ କରିବା

ନିମେନપ େଚଷથା କରୁଥଆବାରୁ େସ ଯିହୂଦିୟା ପ઴େଦଶେର ଭ઴ମଣ

କରିବାକୁ ଇଚઢା କରୁ ନ ଥଆେଲԠ 2 କିନપୁ ଯିହୁଦୀମାନଙજର

କୁଟୀରବାସ ପବછ ସନିમକଟ ହୁଅେନપ, 3 ତାହାଙજ ଭାଇମାେନ

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ତୁେମલ େଯ େଯ କମછ କରୁଅଛ, େସହିସବୁ

େଯପରି ତୁମલର ଶିଷઽମାେନ ମ૟ େଦଖଆେବ, ଏନିମେନપ ଏଠାରୁ

ବାହାରିଯାଇ ଯିହୂଦିୟା ପ઴େଦଶକୁ ଯାଅ, 4 କାରଣ େକହି

ପ઴କାଶିତ େହବାକୁ ଇଚઢା କେଲ େଗାପନେର କିଛି କେର ନାହ૽Ԡ

ତୁେମલ ଯଦି ଏସମସપ କରୁଅଛ, େତେବ ଆପଣାକୁ ଜଗତ

ନିକଟେର ପ઴କାଶ କରԠ 5କାରଣ ତାହାଙજ ଭାଇମାେନ ସୁଦભା

ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କରୁ ନ ଥଆେଲԠ 6 େସଥଆେର ଯୀଶୁ

େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “େମାହର ସମୟ ଏପଯછઽନપ ଉପସିફତ

େହାଇ ନାହ૽, ମାତ઴ ତୁମલମାନଙજର ସମୟ ସବછଦା ଉପସିફତԠ 7

ଜଗତ ତୁମલମାନଙજୁ ଘୃଣା କରିପାେର ନାହ૽, କିନપୁ େମାେତ ଘୃଣା

କେର, କାରଣ ତାହାର କମછ େଯ ମନબ, ମଁୁ ତାହା ବିଷୟେର ଏହି

ସାକસઽ େଦଉଅଛିԠ 8 ତୁେମલମାେନ ଏହି ପବછକୁ ଯାଅ, ମଁୁ ଏେବ

ଏହି ପବછକୁ ଯାଉ ନାହ૽, କାରଣ େମାହର ସମୟ ଏପଯછઽନપ

ସମયୂଣછ઩ େହାଇ ନାହ૽Ԡ” 9 େସ େସମାନଙજୁ ଏହି ସମସપ କଥା କହି

ଗାଲଇଲୀେର ରହିେଲԠ 10କିନપୁ ତାହାଙજ ଭାଇମାେନ ପବછକୁ ଗଲା

ଉତપାେର େସ ମ૟ ଗେଲ, ପ઴କାଶେର ନୁେହଁ, ମାତ઴ ଏକ­ପ઴କାର

େଗାପନେରԠ 11ଏଣୁ ଯିହୁଦୀମାେନ ପବછେର ତାହାଙજୁ େଖାଜୁ

େଖାଜୁ ପଚାରିେଲ, େସ କାହ૽? 12ଆଉ, ତାହାଙજ ବିଷୟେର

େଲାକସମୂହ ମ૟େର ବହୁତ ଆେନબାଳନ େହବାକୁ ଲାଗିଲା;

େକହି େକହି କହିେଲ, େସ ଜେଣ ଉତપମ େଲାକ; ଆଉ େକହି
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େକହି କହିେଲ, ନା, େସ େଲାକମାନଙજୁ ଭ઴ାନપ କରୁଅଛିԠ 13

ତଥାପି ଯିହୁଦୀମାନଙજ ଭୟେର ତାହାଙજ ବିଷୟେର ପ઴କାଶେର

େକହି କିଛି କହୁ ନ ଥଆେଲԠ 14 କିନપୁ ପବછର ଅେଦછભକ ସମୟ

ଗତ ହୁଅେନપ, ଯୀଶୁ ମନିબରକୁ ଯାଇ ଶିକસା େଦବାକୁ ଲାଗିେଲԠ

15ଏଥଆେର ଯିହୁଦୀମାେନ ଚମତજୃତ େହାଇ କହିେଲ, ଏ ପାଠ

ନ ପଢ଼ି କିପରି ପଣିધତ େହଲା? 16 େତଣୁ ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ

ଉତપର େଦେଲ, “େମାହର ଶିକસା େମାʼ ନିଜର ନୁେହଁ, କିନપୁ େମାʼ

େପ઴ରଣକତછપାଙજରԠ 17 େକହି ଯଦି ତାହାଙજର ଇଚઢା ସାଧନ

କରିବାକୁ ଇଚઢୁକ ହୁଏ, ତାହାେହେଲ ଏହି ଶିକસା ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ

ଉତયନમ, ନା ମଁୁ ଆପଣାଠାରୁ କହୁଅଛି, ତାହା େସ ଜାଣିବԠ 18 େଯ

ଆପଣାରୁ କେହ, େସ ନିଜ େଗୗରବ ଅେନ઱ଷଣ କେର, କିନપୁ େଯ

ଆପଣା େପ઴ରଣକତછપାଙજ େଗୗରବ ଅେନ઱ଷଣ କେର, େସ ସତ,

ଆଉ ତାହାଠାେର େକୗଣସି ଅଧମછ ନାହ૽Ԡ 19 େମାଶା କଅଣ

ତୁମલମାନଙજୁ ବઽବସફା େଦଇ ନାହାନିપ? ତଥାପି ତୁମલମାନଙજ ମ૟ରୁ

େକହି େମାଶାଙજ ବઽବସફା ପାଳନ କରୁ ନାହଁԠ ତୁେମલମାେନ କାହ૽କି

େମାେତ ବଧ କରିବାକୁ େଚଷથା କରୁଅଛ?” 20 େଲାକସମୂହ

ଉତપର େଦେଲ, ତୁମକୁ ଭୂତ ଲାଗିଅଛି, କିଏ ତୁମକୁ ବଧ

କରିବାକୁ େଚଷથା କରୁଅଛି? 21ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ,

“ମଁୁ େଗାଟିଏ କମછ କଲଇ, ଆଉ ତୁେମલମାେନ ସମେସપ ଚମତજୃତ

େହାଇଅଛԠ 22ଏହି େହତୁରୁ େମାଶା ତୁମલମାନଙજୁ ସୁନમତ ବିଧଆ

େଦଇଅଛନିપ (ଏହା େଯ େମାଶାଙજଠାରୁ େହାଇଅଛି, ତାହା ନୁେହଁ,

ମାତ઴ ପିତୃ­ପୁରୁଷଙજଠାରୁ), ଆଉ ତୁେମલମାେନ ବିଶ઴ାମବାର

ଦିନେର ମନୁଷઽର ସୁନમତ କରୁଅଛԠ 23 େମାଶାଙજର ବઽବସફା

ଲଙટନ ନ େହବା ନିମେନપ ଯଦି ବିଶ઴ାମବାର ଦିନେର ମନୁଷઽ

ସୁନમତ ପ઴ାପપ ହୁଏ, ତାହାେହେଲ ମଁୁ ବିଶ઴ାମବାର ଦିନେର ଜେଣ

ମନୁଷઽକୁ ସବછାଙઞ ସୁସફ କରିବାରୁ ତୁେମલମାେନ କାହ૽କି େମାʼ

ଉପେର େକ઴ାଧ କରୁଅଛ? 24 ବାହઽ ବିଷୟ େଦଖଆ ବିଚାର

ନ କରି ଉଚିଢ ନઽାୟବିଚାର କରԠ” 25ଏଥଆେର ଯିରୂଶାଲମ

ସହରନିବାସୀମାନଙજ ମ૟ରୁ େକହି େକହି କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ,

େସମାେନ ଯାହାକୁ ବଧ କରିବା ନିମେନપ େଚଷથା କରୁଅଛନିપ,

ଏ କଅଣ େସ ନୁେହଁ? 26ପୁଣି, େଦଖ, େସ ପ઴କାଶେର କଥା

କହୁଅଛି, ଆଉ େସମାେନ ତାହାକୁ କିଛି କରୁ ନାହାନିપԠ ଏ େଯ

ଖ઴ୀଷથ, ଏହା କଅଣ େନତାମାେନ ସେତ ଜାଣି ସାରିେଲଣି? 27

ଯାହା େହଉ, ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ େଯ ଏହି ବઽକିપ େକଉଁଠାରୁ, କିନપୁ

ଖ઴ୀଷથ େଯେତେବେଳ ଆସିେବ, େସେତେବେଳ େକହି ଜାଣିବ

ନାହ૽ େଯ େସ େକଉଁଠାରୁ ଅଟନିપԠ 28 େସଥଆେର ଯୀଶୁ ମନିબରେର

ଶିକસା େଦଉ େଦଉ ଉଚડସ઱ରେର କହିେଲ, “ତୁେମલମାେନ େମାେତ

ଓ େମାହର ଉତયତିપ ଉଭୟ ଜାଣ; ମଁୁ ନିଜଠାରୁ ଆସି ନାହ૽, କିନપୁ

େମାହର େପ઴ରଣକତછપା ସତ, ତାହାଙજୁ ତୁେମલମାେନ ଜାଣ ନାହ૽Ԡ

29ମଁୁ ତାହାଙજୁ ଜାେଣ, କାରଣ ମଁୁ ତାହାଙજଠାରୁ ଉତયନમ, ଆଉ

େସ େମାେତ େପ઴ରଣ କେଲԠ” 30 େସଥଆେର େସମାେନ ତାହାଙજୁ

ଧରିବାକୁ େଚଷથା କେଲ; କିନપୁ େକହି ତାହାଙજ ଉପେରହାତ େଦେଲ

ନାହ૽, କାରଣ ତାହାଙજ ସମୟ େସପଯછઽନપ ଉପସିફତ େହାଇ ନ

ଥଆଲାԠ 31କିନપୁ େଲାକସମୂହ ମ૟ରୁ ଅେନେକ ତାହାଙજଠାେର

ବିଶ઱ାସ କରି କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଏ େଯ ସମସપ ଆଶડଯછઽକମછ

କରିଅଛନିપ, ଖ઴ୀଷથ ଆସି ତାହାଠାରୁ କଅଣ ଅଧଆକ କରିେବ? 32

ଫାରୂଶୀମାେନ େଲାକସମୂହକୁ ତାହାଙજ ବିଷୟେର ଆେନબାଳନ

କରିବା ଶୁଣିେଲ ଏବଂ ପ઴ଧାନ ଯାଜକମାେନ ଓ ଫାରୂଶୀମାେନ

ତାହାଙજୁ ଧରିବା ନିମେନપ ପଦାତିକମାନଙજୁ ପଠାଇେଲԠ 33

େସଥଆେର ଯୀଶୁ କହିେଲ, “ମଁୁ ଆଉ ଅଳય ସମୟ ତୁମલମାନଙજ

ସହିତ ରହି େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજ ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛିԠ 34

ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଖାଜିବ, ମାତ઴ ପାଇବ ନାହ૽; ଆଉ, ମଁୁ

େଯଉଁଠାେର ଥଆବି, ତୁେମલମାେନ େସଠାକୁ ଆସିପାରିବ ନାହ૽Ԡ”

35 ଏଥଆେର ଯିହୁଦୀମାେନ ପରସયର କହିେଲ, ଏ େକଉଁଠାକୁ

ଯିବା ପାଇଁ ବାହାରିଅଛି େଯ, ଆେମલମାେନ ତାହାକୁ ପାଇବା

ନାହ૽? ଏ କଅଣ ଗ઴ୀଓମାନଙજ ମ૟େର ଛିନમଭଇନમ ଆମલମାନଙજ

ଯିହୁଦୀମାନଙજ ନିକଟକୁ ଯାଇ ଗ઴ୀଓମାନଙજୁ ଶିକસା େଦବାକୁ

ବାହାରିଅଛି? 36 “ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଖାଜିବ, ମାତ઴ ପାଇବ

ନାହ૽, ଆଉ ମଁୁ େଯଉଁଠାେର ଥଆବି, ତୁେମલମାେନ େସଠାକୁ

ଆସିପାରିବ ନାହ૽,” େସ ଏହି େଯଉଁ କଥା କହିେଲ, େସ

କଅଣ? 37 େଶଷଦିନ, ଅଥછାଢ, ପବછର ପ઴ଧାନ ଦିନ, ଯୀଶୁ ଠିଆ

େହାଇ ଉଚડସ઱ରେର କହିେଲ, “େକହି ଯଦି ତୃଷିତ ହୁଏ, େତେବ

େସ େମାʼ ନିକଟକୁ ଆସି ପାନ କରୁԠ 38 େଯ େମାʼ ଠାେର

ବିଶ઱ାସ କେର, ଧମછଶାସપ઴ର ଉକିપ ପ઴ମାେଣ ତାହାର ଅନપରରୁ

ଜୀବନપ ଜଳେସ઴ାତ ପ઴ବାହିତ େହଉଥଆବԠ” 39ତାହାଙજଠାେର

ବିଶ઱ାସକାରୀମାେନ େଯଉଁ ଆତળା ପାଇବାକୁ ଯାଉଥଆେଲ, ତାହାଙજ

ବିଷୟେର େସ ଏହା କହିେଲ, କାରଣ ଯୀଶୁ େସପଯછઽନપ

ମହିମାପ઴ାପપ େହାଇ ନ ଥଆବାରୁ ପବିତ઴ ଆତળା ପ઴ଦତપ େହାଇ ନ

ଥଆେଲԠ 40 ଅତଏବ, େଲାକସମୂହ ମ૟ରୁ େକହି େକହି ଏହି

କଥା ଶୁଣି କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଏ ପ઴କୃତେର େସହି ଭାବବାଦୀԠ

41 ଅନઽମାେନ କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଏ ଖ઴ୀଷથ; କିନપୁ େକହି େକହି

କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, କଅଣ! ଖ઴ୀଷથ ଗାଲଇଲୀରୁ ଆସିେବ? 42

ଖ઴ୀଷથ େଯ ଦାଉଦଙજ ବଂଶରୁ ଓ ଦାଉଦ େଯଉଁଠାେର ଥଆେଲ,

େସହି େବଥଲଇହିମ ଗ઴ାମରୁ ଆସିେବ, ଏହା କଅଣ ଧମછଶାସપ઴ର

ବାକઽ କହି ନାହ૽? 43 େତଣୁ େଲାକସମୂହ ମ૟େର ତାହାଙજ

େହତୁ ମତେଭଦ ଘଟିଲା; 44ଆଉ, େସମାନଙજ ମ૟ରୁ େକହି

େକହି ତାହାଙજୁ ଧରିବାକୁ ଇଚઢା କରୁଥଆେଲ, କିନપୁ େକହି ତାହାଙજ

ଉପେର ହାତ େଦେଲ ନାହ૽Ԡ 45ଇତିମ૟େର ପଦାତିକମାେନ
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ପ઴ଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙજ ନିକଟକୁ ବାହୁଡ଼ି ଆସିେଲ,

ଆଉ େସମାେନ େସମାନଙજୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେମલମାେନ କାହ૽କି

ତାହାକୁ ଆଣିଲ ନାହ૽? 46 ପଦାତିକମାେନ ଉତપର େଦେଲ,

ଏହି ବઽକିપ େଯପ઴କାେର କଥା କହନିપ, େକୗଣସି ମନୁଷઽ େକେବ

େସପ઴କାେର କହି ନାହ૽Ԡ 47 େସଥଆେର ଫାରୂଶୀମାେନ େସମାନଙજୁ

ଉତપର େଦେଲ, ତୁେମલମାେନ ମ૟ କଅଣ ଭ઴ାନપ େହାଇଅଛ?

48 େନତାମାନଙજ ମ૟ରୁ କିମ઱ା ଫାରୂଶୀମାନଙજ ମ૟ରୁ କଅଣ

େକହି ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କରିଅଛନିપ? 49କିନપୁ ଏହି େଯଉଁ

େଲାକଗୁଡ଼ାକ େମାଶାଙજ ବઽବସફା ଜାଣନିપ ନାହ૽, େସମାେନ

ଶାପଗ઴ସપԠ 50 େଯଉଁ ନୀକଦୀମ ଏଥଆପୂେବછ ତାହାଙજ ନିକଟକୁ

ଆସିଥଆେଲ ଓ େଯ େସମାନଙજ ମ૟େର ଜେଣ, େସ େସମାନଙજୁ

ପଚାରିେଲ, 51ଜେଣ େଲାକଠାରୁ ପ઴ଥେମ ନ ଶୁଣି ଓ ତାହାର

ଆଚରଣ ବିଷୟ ନ ଜାଣି ଆମલମାନଙજର େମାଶାଙજ ବઽବସફା

କଅଣ ତାହାକୁ େଦାଷୀ କେର? 52 େସମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର

େଦେଲ, ତୁେମલ ମ૟ କଅଣ ଜେଣ ଗାଲଇଲୀୟ େଲାକ? ଗାଲଇଲୀରୁ

େକୗଣସି ଭାବବାଦୀ ଉତયନમ ହୁଅନିપ ନାହ૽, ଏହା ଅନୁସନભାନ କରି

େଦଖԠ 53 [ଆଉ େସମାେନ ପ઴େତઽେକ ଆପଣା ଆପଣା ଗୃହକୁ

ଚାଲଇଗେଲ,

8 କିନપୁ ଯୀଶୁ ଜୀତପବછତକୁ ଗେଲԠ 2ତହ૽ ଆରଦିନ ପ઴ତୁઽଷେର

େସ ପୁନବછାର ମନିબରକୁ ଆସିେଲ, ପୁଣି, ସମସપ େଲାକ

ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଆସେନપ, େସ ଉପେବଶନ କରି େସମାନଙજୁ

ଶିକસା େଦବାକୁ ଲାଗିେଲԠ 3ଆଉ, ଶାସપ઴ୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାେନ

ବઽଭଇଚାର କମછେର ଧୃତା ଜେଣ ସપ઴ୀେଲାକକୁ େଘନିଆସି ତାହାକୁ

ମ૟ସફଳେର ଠିଆ କରାଇ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, 4 େହ ଗୁରୁ, ଏହି

ସપ઴ୀେଲାକଟି ବઽଭଇଚାର କମછ କରୁଥଆବା ସମୟେର ଧରାପଡ଼ିଅଛିԠ

5ଏହିପରି େଲାକମାନଙજୁ ପଥର େଫାପାଡ଼ି ମାରିବାକୁ େମାଶା

ଆମલମାନଙજୁ ବઽବସફାେର ଆૉା େଦଇଅଛନିપ; େତେବ ଆପଣ

କଅଣ କହୁଅଛନିપ? 6 େସମାେନ େଯପରି ତାହାଙજ ବିରୁଦભେର

ଅଭଇେଯାଗର କାରଣ ପାଇ ପାରନିપ, ଏଥଆନିମେନપ େସମାେନ

ତାହାଙજୁ ପରୀକસା କରିବା ଉେଦબଶઽେର ଏହା କହିେଲԠ କିନપୁ

ଯୀଶୁ ଅେଧାମୁଖ େହାଇ ଅଙઞୁଳି ଦ઱ାରା ଭୂମିେର େଲଖଆବାକୁ

ଲାଗିେଲԠ 7ମାତ઴ େସମାେନ ତାହାଙજୁ ପୁନଃ ପୁନଃ ପଚାରେନપ,

େସ ମସપକ ଉେତપାଳନ କରି େସମାନଙજୁ କହିେଲ, ତୁମલମାନଙજ

ମ૟େର େଯ ନିଷયାପ, େସ ପ઴ଥମେର ତାହାକୁ ପଥର େଫାପାଡ଼ୁԠ

8ପୁନବછାର େସ ଅେଧାମୁଖ େହାଇ ଭୂମିେର େଲଖଆବାକୁ ଲାଗିେଲԠ

9 ତାହା ଶୁଣି େସମାେନ ବଡ଼ଠାରୁ ଆରମલ କରି ଜଣ ଜଣ େହାଇ

ବାହାରିଯିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଆଉ େକବଳ ଯୀଶୁ ଓ ମ૟ସફଳେର

େସହି ସપ઴ୀେଲାକ ଅବଶିଷથ ରହିେଲԠ 10 ପୁଣି, ଯୀଶୁ ମସપକ

ଉେତપାଳନ କରି ତାହାକୁ କହିେଲ, େଗା ନାରୀ, େସମାେନ

କାହାନିપ? େକହି କଅଣ ତୁମલକୁ ଦଣધନୀୟ େବାଲଇ ବିଚାର କେଲ

ନାହ૽? 11 େସ କହିଲା, େକହି ନାହ૽, ପ઴ଭୁԠ େସଥଆେର ଯୀଶୁ

କହିେଲ, ମଁୁ ମ૟ ତୁମલକୁ ଦଣધନୀୟ େବାଲଇ ବିଚାର କରୁ ନାହ૽;

ଯାଅ, ଆଜିଠାରୁ ଆଉ ପାପ କର ନାହ૽Ԡ] 12ଯୀଶୁ ପୁନବછାର

େଲାକମାନଙજୁ ଶିକસା େଦଇ କହିେଲ, “ମଁୁ ଜଗତର େଜઽାତିଃ;

େଯ େମାହର ଅନୁଗମନ କେର, େସ େକେବ େହଁ ଅନભକାରେର

ଭ઴ମଣ କରିବ ନାହ૽, ବରଂ ଜୀବନର େଜઽାତିଃ ପାଇବԠ”

13 େସଥଆେର ଫାରୂଶୀମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ତୁେମલ ନିଜ

ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦଉଅଛ, ତୁମલର ସାକસઽ ସତઽ ନୁେହଁԠ 14

ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ମଁୁ ଯଦି ନିଜ ବିଷୟେର

ସାକસઽ େଦଉଥାଏ, େତେବ ସୁଦભା େମାହର ସାକસઽ ସତઽ, କାରଣ

ମଁୁ େକଉଁ ସફାନରୁ ଆସିଅଛି ଓ େକଉଁ ସફାନକୁ ଯାଉଅଛି, ତାହା

ଜାେଣ, କିନપୁ ମଁୁ େକଉଁ ସફାନରୁ ଆେସ କିମ઱ା େକଉଁ ସફାନକୁ

ଯାଏ, ତାହା ତୁେମલମାେନ ଜାଣ ନାହ૽Ԡ 15ତୁେମલମାେନ ମନୁଷઽ

ଭାବେର ବିଚାର କରିଥାଅ, ମଁୁ କାହାରି ବିଚାର କେର ନାହ૽Ԡ

16କିନપୁ ମଁୁ ଯଦି ବିଚାର କେର, େତେବ ସୁଦભା େମାହର ବିଚାର

ଯଥାଥછ; କାରଣ ମଁୁ ଏକାକୀ ନୁେହଁ, କିନપୁ େମାହର େପ઴ରଣକତછપା

େମାʼ ସାଙઞେର ଅଛନିપԠ 17 ପୁଣି, ଦୁଇ ଜଣଙજର ସାକસઽ େଯ

ସତઽ, ଏହା ତୁମલମାନଙજର ବઽବସફାେର ମ૟ େଲଖାଅଛିԠ 18

ମଁୁ ନିେଜ ନିଜର ସାକસୀ, ପୁଣି, େମାହର େପ઴ରଣକତછપା ପିତା

େମାʼ ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦଉଅଛନିપԠ” 19 େସଥଆେର େସମାେନ

ତାହାଙજୁ ପଚାରିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ତୁମલର ପିତା କାହାନିપ? ଯୀଶୁ

ଉତપର େଦେଲ, “ତୁେମલମାେନ େମାେତ ଜାଣ ନାହ૽ କିମ઱ା େମାହର

ପିତାଙજୁ ମ૟ ଜାଣ ନାହ૽; ଯଦି େମାେତ ଜାଣିଥାଆନપ, େତେବ

େମାହର ପିତାଙજୁ ମ૟ ଜାଣିଥାଆନપԠ” 20 େସ ମନିબର ମ૟େର

ଶିକસା େଦଉଥଆବା ସମୟେର ଭଣધାର ନିକଟେର ଏହି ସମସપ

କଥା କହିେଲ, କିନપୁ େକହି ତାହାଙજୁ ଧରିେଲ ନାହ૽, କାରଣ

ତାହାଙજର ନିଯୁକપ ସମୟ େସପଯછઽନપ ଉପସିફତ େହାଇ ନ ଥଆଲାԠ

21 େସଥଆେର େସ ପୁନବછାର େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ମଁୁ ଯାଉଅଛି,

ଆଉ ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଖାଜିବ ଓ ଆପଣା ଆପଣା ପାପେର

ମରିବ, ମଁୁ େଯଉଁଠାକୁ ଯାଉଅଛି, ତୁେମલମାେନ େସଠାକୁ ଯାଇ

ପାର ନାହ૽Ԡ” 22 େତଣୁ ଯିହୁଦୀମାେନ କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଏ

କଅଣ ଆତળହତઽା କରିବ େବାଲଇ କହୁଅଛି, “ମଁୁ େଯଉଁଠାକୁ

ଯାଉଅଛି, ତୁେମલମାେନ େସଠାକୁ ଯାଇ ପାର ନାହ૽?” 23

େସଥଆେର େସ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ତୁେମલମାେନ ଅଧଃସફାନରୁ

ଉତયନમ, ମଁୁ ଊଦછભ઱ସફାନରୁ ଉତયନમ; ତୁେମલମାେନ ଜଗତରୁ ଉତયନમ,

ମଁୁ ଜଗତରୁ ଉତયନમ ନୁେହଁԠ” 24 େତଣୁ ତୁେମલମାେନ ଆପଣା

ଆପଣା ପାପେର ମରିବ, “ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଏହା କହିଲଇ; କାରଣ
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ମଁୁ େଯ େସହି ବઽକିપ, ଏହା ତୁେମલମାେନ ବିଶ઱ାସ ନ କେଲ ଆପଣା

ଆପଣା ପାପେର ମରିବԠ” 25 େସଥଆେର େସମାେନ ତାହାଙજୁ

ପଚାରିେଲ, ତୁେମલ କିଏ? ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ପ઴ାରମલରୁ

ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଯାହା କହିଅଛିԠ 26 ତୁମલମାନଙજ ସମ઱ନભେର

କଥା କହିବାକୁ ଓ ବିଚାର କରିବାକୁ େମାହର ଅେନକ ବିଷୟ

ଅଛି; ଯାହା େହଉ, େମାହର େପ઴ରଣକତછપା ସତઽ, ଆଉ ମଁୁ

ତାହାଙજଠାରୁ ଯାହା ଯାହା ଶ઴ବଣ କଲଇ, େସହିସବୁ ଜଗତକୁ

ଜଣାଉଅଛିԠ” 27 େସ େଯ ପିତାଙજ ସମ઱ନભେର େସମାନଙજୁ

କହୁଥଆେଲ, ଏହା େସମାେନ ବୁଝିେଲ ନାହ૽Ԡ 28 ଅତଏବ,

ଯୀଶୁ କହିେଲ, “େଯେତେବେଳ ତୁେମલମାେନ ମନୁଷઽପୁତ઴ଙજୁ

େଗୗରବ େଦବ, େସେତେବେଳ ମଁୁ େଯ େସହି ବઽକିપ ଓ ମଁୁ

ନିଜରୁ କିଛି ନ କରି ବରଂ ପିତା େମାେତ େଯପ઴କାର ଶିକસା

େଦେଲ, େସହି ପ઴କାର ଏସମସપ କଥା େଯ କହୁଅଛି, ଏହା

ତୁେମલମାେନ ବୁଝିବԠ 29 େମାହର େପ઴ରଣକତછપା େମାʼ ସାଙઞେର

ଅଛନିપ; େସ େମାେତ ଏକାକୀ କରି ନାହାନିપ, କାରଣ ମଁୁ ସବછଦା

ତାହାଙજର ସେନપାଷଜନକ କାଯછઽ କେରԠ” 30 େସ ଏହି ସମସપ

କଥା କହେନપ, ଅେନେକ ଯୀଶୁଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେଲԠ 31

ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ବିଶ઱ାସ କରିଥଆବା ଯିହୁଦୀମାନଙજୁ

କହିେଲ, “ଯଦି ତୁେମલମାେନ େମାହର ବାକઽେର ସିફର େହାଇ

ରହିବ, େତେବ ତୁେମલମାେନ ପ઴କୃତେର େମାହର ଶିଷઽ, 32ପୁଣି,

ତୁେମલମାେନ ସତઽ ૉାତ େହବ ଓ େସହି ସତઽ ତୁମલମାନଙજୁ ମୁକપ

କରିବԠ” 33 େସମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ଆେମલମାେନ

ଅବ઴ହାମଙજର ବଂଶ, ଆଉ େକେବ େହଁ କାହାରି ଦାସ େହାଇ

ନାହଁୁ, େତେବ ତୁେମલମାେନ ମୁକપ େହବ େବାଲଇ ତୁେମલ କିପରି

କହୁଅଛ? 34ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, େଯ େକହି ପାପ କେର, େସ ପାପର ଦାସԠ

35 ଦାସ ଅନନપକାଳ ଗୃହେର ରେହ ନାହ૽, ପୁତ઴ ଅନନપକାଳ

ରେହԠ (aiōn g165) 36 ଅତଏବ, ପୁତ઴ ଯଦି ତୁମલମାନଙજୁ ମୁକપ

କରିେବ, ତାହାେହେଲ ତୁେମલମାେନ ପ઴କୃତେର ମୁକપ େହବԠ

37 ତୁେମલମାେନ େଯ ଅବ઴ହାମଙજର ବଂଶ, ତାହା ମଁୁ ଜାେଣ;

କିନપୁ େମାହର ବାକઽ ତୁମલମାନଙજ ଅନપରେର ସફାନ ନ ପାଇବାରୁ

ତୁେମલମାେନ େମାେତ ବଧ କରିବାକୁ େଚଷથା କରୁଅଛԠ 38 ମଁୁ

ପିତାଙજ ନିକଟେର ଯାହା ଯାହା େଦଖଆଅଛି, େସହିସବୁ କହୁଅଛି;

ଅତଏବ, ତୁେମલମାେନ ମ૟ ତୁମલମାନଙજ ପିତା ନିକଟରୁ ଯାହା

ଯାହା ଶୁଣିଅଛ, େସହିସବୁ କରԠ” 39 େସମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର

େଦେଲ, ଅବ઴ହାମ ଆମલମାନଙજ ପିତାԠ ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ,

“ଯଦି ତୁେମલମାେନ ଅବ઴ହାମଙજ ସନપାନ, େତେବ ଅବ઴ହାମଙજ କମછ

କର; 40କିନપୁ େଯ ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ ଶୁଣିଥଆବା ସତઽ ତୁମલମାନଙજୁ

କହୁଅଛି, ଏପରି େଲାକ େଯ ମଁୁ, େମାେତ ତୁେମલମାେନ ଏେବ

ବଧ କରିବାକୁ େଚଷથା କରୁଅଛ; ଅବ઴ହାମ ଏପରି କମછ କେଲ

ନାହ૽Ԡ 41 ତୁେମલମାେନ ତୁମલମାନଙજ ପିତାର କମછସବୁ କରୁଅଛԠ”

େସମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ଆେମલମାେନ ବઽଭଇଚାରରୁ ଜାତ

େହାଇ ନାହଁୁ; ଆମલମାନଙજର ଏକମାତ઴ ପିତା, େସ ଈଶ઱ରԠ

42 ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ଈଶ઱ର ଯଦି ତୁମલମାନଙજର

ପିତା େହାଇଥାଆେନપ, ତାହାେହେଲ ତୁେମલମାେନ େମାେତ େପ઴ମ

କରନપ; କାରଣ ମଁୁ ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ ଆସିଅଛି; ମଁୁ ନିଜଠାରୁ ଆସି

ନାହ૽, କିନપୁ େସ େମାେତ େପ઴ରଣ କେଲԠ” 43 ତୁେମલମାେନ

କାହ૽କି େମାହର କଥା ବୁଝୁ ନାହଁ? ତୁେମલମାେନ ତ େମାହର

ବାକઽ ଶୁଣି ପାରୁ ନାହଁԠ 44ତୁେମલମାେନ ତୁମલମାନଙજର ପିତା

ଶୟତାନଠାରୁ ଉତયନમ, ଆଉ ତୁମલମାନଙજ ପିତାର କାମନା ସାଧନ

କରିବା ତୁମલମାନଙજର ଇଚઢାԠ େସ ଆଦઽରୁ ନରଘାତକ, ଆଉ

େସ ସତઽେର ରେହ ନାହ૽, କାରଣ ତାହାଠାେର ସତઽ ନାହ૽Ԡ

େଯେତେବେଳ େସ ମିଥઽା କେହ, େସେତେବେଳ େସ ନିଜଠାରୁ

କେହ; କାରଣ େସ ମିଥઽାବାଦୀ ଓ ମିଥઽାବାଦୀର ପିତାԠ 45

କିନપୁ ମଁୁ ସତઽ କହିଥଆବାରୁ ତୁେମલମାେନ େମାେତ ବିଶ઱ାସ କରୁ

ନାହଁԠ 46 େମାʼ ଠାେର ପାପ ଅଛି େବାଲଇ ତୁମલମାନଙજ ମ૟ରୁ

କିଏ ପ઴ମାଣ େଦଉଅଛି? ମଁୁ େଯେବ ସତઽ କେହ, େତେବ

ତୁେମલମାେନ କାହ૽କି େମାେତ ବିଶ઱ାସ କରୁ ନାହଁ? 47 େଯ

ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ ଉତયନમ, େସ ଈଶ઱ରଙજ ବାକઽ ଶୁେଣ; ଏହି େହତୁ

ତୁେମલମାେନ ଶୁଣୁ ନାହଁ, କାରଣ ତୁେମલମାେନ ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ

ଉତયନમ ନୁହଁԠ 48 ଯିହୁଦୀମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ତୁ

େଯ ଜେଣ ଶମିେରାଣୀୟ ଓ େତାେତ େଯ ଭୂତ ଲାଗିଅଛି, ଏହା

କଅଣ ଆେମલମାେନ ଠିଓ କହୁ ନାହଁୁ? 49ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ,

“େମାେତ ଭୂତ ଲାଗି ନାହ૽, କିନપୁ ମଁୁ େମାହର ପିତାଙજୁ ସମାଦର

କରୁଅଛି, ଆଉ ତୁେମલମାେନ େମାେତ ଅନାଦର କରୁଅଛԠ 50

କିନપୁ ମଁୁ ନିଜର େଗୗରବ ଅେନ઱ଷଣ କେର ନାହ૽; େଯ ଅେନ઱ଷଣ

କରନିપ ଓ ବିଚାର କରନିપ, ଏପରି ଜେଣ ଅଛନିપԠ 51 ସତઽ ସତઽ

ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ଯଦି େକହି େମାହର ବାକઽ ପାଳନ

କେର, ତାହାେହେଲ େସ କଦାପି ମୃତୁઽ ଦଶછନ କରିବ ନାହ૽Ԡ”

(aiōn g165) 52ଯିହୁଦୀ େଲାକମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ଏେବ

ଆେମલମାେନ ଜାଣିଲୁ େଯ, େତାେତ ଭୂତ ଲାଗିଅଛି, ଅବ઴ହାମ ଓ

ଭାବବାଦୀମାେନ ମୃତୁઽେଭାଗ କରିଅଛନିપ, ଆଉ ତୁ କହୁଅଛୁ,

ଯଦି େକହି େମାହର ବାକઽ ପାଳନ କେର, ତାହାେହେଲ େସ

କଦାପି ମୃତୁઽର ଆସ઱ାଦ ପାଇବ ନାହ૽Ԡ (aiōn g165) 53 ତୁ କଅଣ

ଆମલମାନଙજ ପୂବછପିତା ଅବ઴ହାମଙજ ଅେପକસା େଶ઴ଷદ? େସ ତ

ମୃତୁઽେଭାଗ କରିଅଛନିપ, ଭାବବାଦୀମାେନ ମ૟ ମୃତୁઽେଭାଗ

କରିଅଛନିપ; ତୁ ନିଜକୁ କିଏ େବାଲଇ କହୁଅଛୁ? 54ଯୀଶୁ ଉତપର

େଦେଲ, “ମଁୁ ଯଦି ନିଜର େଗୗରବ କରୁଥାଏ, େତେବ େମାହର
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େଗୗରବ କିଛି ନୁେହଁ; େମାହର େଯଉଁ ପିତାଙજୁ ତୁେମલମାେନ

ତୁମલମାନଙજ ଈଶ઱ର େବାଲଇ କହୁଅଛ, େସ େମାହର େଗୗରବ

କରୁଅଛନିપ; 55ଆଉ, ତୁେମલମାେନ ତାହାଙજୁ ଜାଣି ନାହଁ, କିନપୁ

ମଁୁ ତାହାଙજୁ ଜାେଣԠ ପୁଣି, ମଁୁ ତାହାଙજୁ ଜାେଣ ନାହ૽ େବାଲଇ

ଯଦି କହିବି, ତାହାେହେଲ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ ପରି ମିଥઽାବାଦୀ

େହବି, କିନપୁ ମଁୁ ତାହାଙજୁ ଜାେଣ ଓ ତାହାଙજର ବାକઽ ପାଳନ

କେରԠ 56 ତୁମલମାନଙજର ପିତା ଅବ઴ହାମ େମାହର ଦିନ େଦଖଆବା

ଆଶାେର ଉଲવାସ କେଲ, ଆଉ େସ ତାହା େଦଖଆ ଆନନબ

କେଲԠ” 57 େସଥଆେର ଯିହୁଦୀମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ତୁମલକୁ

ତ ଏଯାଏଁ ପଚାଶ ବଷછ ବୟସ େହାଇ ନାହ૽, ତୁେମલ କଅଣ

ଅବ઴ହାମଙજୁ େଦଖଆଅଛ? 58ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ସତઽ

ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ଅବ઴ହାମଙજ ଜନળ ପୂବછରୁ ମଁୁ

ଅଛିԠ” 59 େସଥଆେର େସମାେନ ତାହାଙજ ଉପରକୁ େଫାପାଡ଼ିବା

ନିମେନપ ପଥର ଉଠାଇେଲ, କିନપୁ ଯୀଶୁ େଗାପନେର ମନିબରରୁ

ବାହାରିଗେଲԠ

9 ଯୀଶୁ ଯାଉଥଆବା ସମୟେର ଜେଣ ଜନળାନભକୁ େଦଖଆେଲԠ 2

ଆଉ, ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, େହ ଗୁରୁ,

କିଏ ପାପ କରିବାରୁ ଏ ଅନભ େହାଇ ଜନળ େହଲା? ନିେଜ ନା

ଏହାର ପିତାମାତା? 3ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ, “ଏ କିମ઱ା ଏହାର

ପିତାମାତା ପାପ କେଲ ନାହ૽, କିନપୁ ଈଶ઱ରଙજ କମછ େଯପରି

ଏହାଠାେର ପ઴କାଶିତ ହୁଏ, ଏନିମେନપ ଏହା ଘଟିଅଛିԠ 4ଦିନ

ଥାଉ ଥାଉ େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજ କମછ କରିବା ଆମલମାନଙજ

କତછપବઽ; େଯଉଁ ସମୟେର େକହି କମછ କରିପାେର ନାହ૽, ଏପରି

ରାତି઴ ଆସୁଅଛିԠ 5ମଁୁ େଯପଯછઽନપ ଜଗତେର ଅଛି, େସପଯછઽନપ

ମଁୁ ଜଗତର େଜઽାତିଃԠ” 6ଏହା କହି େସ ମାଟିେର େଛପ ପକାଇ

େସହି େଛପେର କାଦୁଅ କେଲ, ଆଉ ତାହାର ଦୁଇ ଆଖଆେର

କାଦୁଅ ଲଗାଇେଲ ଏବଂ ତାହାକୁ କହିେଲ, 7ଯାଅ, ଶୀେଲାହ

(ଅନୁବାଦ କେଲ, ଏହାର ଅଥછ େପ઴ରିତ) “େପାଖରୀେର େଧାଇ

ହୁଅԠ” େସଥଆେର େସ ବାହାରିଯାଇ େଧାଇ େହଲା ଓ ଦୃଷିથ ପାଇ

ଚାଲଇଗଲାԠ 8 େତଣୁ ପ઴ତିବାସୀମାେନ, ପୁଣି, େଯଉଁମାେନ

ତାହାକୁ ପୂେବછ ଜେଣ ଭଇକାରୀ େବାଲଇ େଦଖଆଥଆେଲ, େସମାେନ

ପଚାରିେଲ, େଯ ବସି ଭଇକ ମାଗୁଥଆଲା, ଏ କଅଣ େସହି ନୁେହଁ?

9 େକହି େକହି କହିେଲ, ଏ େସ; ଆଉ େକହି େକହି କହିେଲ, ନା,

ଏ ତାହା ପରିԠ େସ କହିଲା, ମଁୁ େସହିԠ 10 େସଥଆେର େସମାେନ

ତାହାକୁ କହିେଲ, ତାହାେହେଲ େତାର ଆଖଆ କିପରି ଫଇଟିଗଲା?

11 େସ ଉତપର େଦଲା, ଯାହାଙજୁ ଯୀଶୁ େବାଲଇ କହନିપ, େସହି

ବઽକିપ କାଦୁଅ କରି େମାହର ଦୁଇ ଆଖଆେର ଲଗାଇେଲ ଏବଂ

େମାେତ କହିେଲ, ଶୀେଲାହ େପାଖରୀକୁ ଯାଇ େଧାଇ ହୁଅ;

େତଣୁ ମଁୁ ବାହାରିଯାଇ େଧାଇ େହଲଇ ଓ ଦୃଷିથ ପାଇଲଇԠ 12

େସମାେନ ତାହାକୁ ପଚାରିେଲ, େସ କାହ૽? େସ କହିଲା, ମଁୁ

ଜାେଣ ନାହ૽Ԡ 13 େଯ ପୂବછେର ଅନભ ଥଆଲା, େସମାେନ ତାହାକୁ

ଫାରୂଶୀମାନଙજ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲԠ 14 ଯୀଶୁ େଯଉଁ ଦିନ

କାଦୁଅ କରି ତାହାର ଆଖଆ ଫଇଟାଇ େଦଇଥଆେଲ, େସହି ଦିନ

ବିଶ઴ାମବାରԠ 15 ଅତଏବ, େସ କିପରି ଦୃଷିથ ପାଇଲା, ଏହା

ଫାରୂଶୀମାେନ ମ૟ ତାହାକୁ ଆଉ ଥେର ପଚାରିବାକୁ ଲାଗିେଲԠ

େସଥଆେର େସ େସମାନଙજୁ କହିଲା, େସ େମାହର ଆଖଆେର କାଦୁଅ

ଲଗାଇେଦେଲ, ପେର ମଁୁ େଧାଇ େହଲଇ ଓ େଦଖଆ ପାରୁଅଛିԠ 16

ତହଁୁ ଫାରୂଶୀମାନଙજ ମ૟ରୁ େକହି େକହି କହିେଲ, େସ େଲାକଟା

ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟରୁ ଆସି ନାହ૽, କାରଣ େସ ବିଶ઴ାମବାର ପାଳନ

କରୁ ନାହ૽Ԡ ଆଉ, େକହି େକହି କହିେଲ, ପାପୀ େଲାକ କିପରି

ଏହି ପ઴କାର ଆଶડଯછઽକମછସବୁ କରିପାେର? ଏହିପରି ଭାେବ

େସମାନଙજ ମ૟େର ମତେଭଦ େହଲାԠ 17 େତଣୁ େସମାେନ

ଆହୁରି ଥେର େସହି ଅନભ େଲାକଟିକୁ ପଚାରିେଲ, େସ େଯ

େତାର ଆଖଆ ଫଇଟାଇଲା, ଏଥଆେର ତୁ ତାʼ ବିଷୟେର କଅଣ

କହୁଅଛୁ? େସ କହିଲା, େସ ଜେଣ ଭାବବାଦୀԠ 18 େସ େଯ

ଅନભ ଥଆଲା ଆଉ ଦୃଷିથ ପାଇଅଛି, େସହି ଦୃଷିથ ପାଇଥଆବା େଲାକର

ପିତାମାତାଙજୁ ଡାକି ନ ପଚାରିବା ପଯછઽନપ େକେତକ ଯିହୁଦୀ

େନତାମାେନ ତାହା ସମ઱ନભେର ଏହା ବିଶ઱ାସ କେଲ ନାହ૽Ԡ 19

େସମାେନ େସମାନଙજୁ ପଚାରିେଲ, ତୁମલମାନଙજର େଯଉଁ ପୁଅ

ଅନભ େହାଇ ଜନળ େହାଇଥଆଲା େବାଲଇ କହିଥାଅ, ଏ କଅଣ

ତୁମલମାନଙજର େସହି ପୁଅ? ତାହାେହେଲ େସ କିପରି ଏେବ

େଦଖୁଅଛି? 20 େସଥଆେର ତାହାର ପିତାମାତା ଉତપର େଦେଲ, ଏ

େଯ ଆମલମାନଙજର ପୁଅ ଓ ଏ େଯ ଅନભ େହାଇ ଜନળ େହାଇଥଆଲା,

ଏହା ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ; 21 କିନપୁ େସ କିପରି ଏେବ େଦଖୁଅଛି,

ତାହା ଜାଣୁ ନାହଁୁ, କିମ઱ା କିଏ ତାହାର ଆଖଆ ଫଇଟାଇେଦେଲ,

ତାହା ମ૟ ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ ନାହଁୁ; ତାହାକୁ ପଚାରନપୁ, େସ

ତ ବୟସପ઴ାପપ, େସ ଆପଣା କଥା ଆେପ କହିବԠ 22ତାହାର

ପିତାମାତା ଯିହୁଦୀମାନଙજୁ ଭୟ କରୁଥଆବାରୁ ଏହି ସମସપ କଥା

କହିେଲ, କାରଣ ଯଦି େକହି ତାହାଙજୁ ଖ઴ୀଷથ େବାଲଇ ସ઱ୀକାର

କେର, ତାହାେହେଲ େସ ସମାଜଗୃହରୁ ବାହାର କରାଯିବ

େବାଲଇ େସଥଆପୂେବછ ଯିହୁଦୀମାେନ ଏକମତ େହାଇଥଆେଲԠ 23

ଅତଏବ, ତାହାର ପିତାମାତା କହିେଲ, େସ ବୟସପ઴ାପપ, ତାହାକୁ

ପଚାରନપୁԠ 24 େସଥଆେର ପୂବછେର ଅନભ ଥଆବା େଲାକକୁ େସମାେନ

ଦି઱ତୀୟ ଥର ଡାକି କହିେଲ, ଈଶ઱ରଙજୁ େଗୗରବ ଦିଅ, େସ

େଲାକଟା େଯ ପାପୀ, ଏହା ଆେମલମାେନ ଜାଣୁԠ 25 େସଥଆେର

େସ ଉତપର େଦଲା, େସ ପାପୀ କି ନୁେହଁ, ମଁୁ ତାହା ଜାେଣ

ନାହ૽; ମଁୁ େଗାଟିଏ ବିଷୟ ଜାେଣ, ମଁୁ ଅନભ ଥଆଲଇ, ଏେବ େଦଖଆ

ପାରୁଅଛିԠ 26 େତଣୁ େସମାେନ ତାହାକୁ କହିେଲ, େସ େତାେତ
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କଅଣ କଲା? େସ କିପ઴କାେର େତାର ଆଖଆ ଫଇଟାଇେଦଲା?

27 େସ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦଲା, ମଁୁ କହିସାରିଲଇଣି, ଆଉ

ଆପଣମାେନ ଶୁଣିେଲ ନାହ૽; କାହ૽କି ଆଉ ଥେର ଶୁଣିବାକୁ

ଇଚઢା କରୁଅଛନିપ? ଆପଣମାେନ ମ૟ କଅଣ ତାହାଙજର ଶିଷઽ

େହବାକୁ ଇଚઢା କରୁଅଛନିપ? 28 େସଥଆେର େସମାେନ ତାହାକୁ

ଗାଳି େଦଇ କହିେଲ, ତୁ ତାହାର ଶିଷઽ, କିନપୁ ଆେମલମାେନ

େମାଶାଙજର ଶିଷઽԠ 29ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ େଯ, ଈଶ઱ର େମାଶାଙજୁ

କଥା କହିଅଛନିપ, କିନપୁ ଏ େଲାକଟା େକଉଁଠାରୁ ଆସିଅଛି,

ତାହା ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ ନାହ૽Ԡ 30 େସହି େଲାକଟି େସମାନଙજୁ

ଉତપର େଦଲା, େସ େମାହର ଆଖଆ ଫଇଟାଇେଦେଲ, ଆଉ େସ

େକଉଁଠାରୁ ଆସିଅଛନିપ, ତାହା ଆପଣମାେନ ଜାଣନିપ ନାହ૽, ଏ ତ

ଆଶડଯછઽ କଥାԠ 31ଈଶ઱ର େଯ ପାପୀମାନଙજ କଥା ଶୁଣନିપ ନାହ૽,

ଏହା ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ, କିନપୁ ଯଦି େକହି ଈଶ઱ରଭକપ େହାଇ

ତାହାଙજର ଇଚઢା ସାଧନ କେର, ତାହାେହେଲ େସ ତାହାର କଥା

ଶୁଣନିપԠ 32 େକହି େଯ ଜନળାନભର ଚକસୁ ଫଇଟାଇେଦଲା, ଏହା ତ

କଦାପି ଶୁଣାଯାଇ ନ ଥଆଲାԠ (aiōn g165) 33 ଏ ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ

ଆସି ନ ଥଆେଲ କିଛି କରିପାରେନપ ନାହ૽Ԡ 34 େସମାେନ ତାହାକୁ

ଉତપର େଦେଲ, ତୁ ତ ପୁରା ପାପେର ଜନળ େହଲୁ, ଆଉ ତୁ

ଆମલମାନଙજୁ ଶିକસା େଦଉଅଛୁ? େସଥଆେର େସମାେନ ତାହାକୁ

ବାହାର କରିେଦେଲԠ 35 େସମାେନ େଯ ତାହାକୁ ବାହାର

କରିେଦଇଅଛନିપ, ଯୀଶୁ ଏହା ଶୁଣି ତାହାର େଦଖା ପାଇ କହିେଲ,

“ତୁେମલ କଅଣ ମନୁଷઽପୁତ઴ଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କରୁଅଛ?” 36

େସ ଉତપର େଦଲା, େହ ପ઴ଭୁ, େସ କିଏ କହନપୁ, େଯପରି ମଁୁ

ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କରିବି? 37 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହିେଲ,

“ତୁେମલ ତାହାଙજୁ େଦଖଆଅଛ, ଆଉ େଯ ତୁମલ ସାଙઞେର କଥା

କହୁଅଛନିપ, େସ େସହିԠ” 38 େସଥଆେର େସ କହିଲା, ପ઴ଭୁ ମଁୁ

ବିଶ઱ାସ କରୁଅଛି; ଆଉ, େସ ତାହାଙજୁ ପ઴ଣାମ କଲାԠ 39ପୁଣି,

ଯୀଶୁ କହିେଲ, “େଦଖୁ ନ ଥଆବା େଲାେକ େଯପରି େଦଖନିપ ଓ

େଦଖୁଥଆବା େଲାେକ େଯପରି ଅନભ ହୁଅନିપ, ଏହି ବିଚାର ନିମେନપ

ମଁୁ ଜଗତକୁ ଆସିଅଛିԠ” 40ଫାରୂଶୀମାନଙજ ମ૟ରୁ େଯଉଁମାେନ

ତାହାଙજ ସାଙઞେର ଥଆେଲ, େସମାେନ ଏହା ଶୁଣି ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

ଆେମલମାେନ ମ૟ କଅଣ ଅନભ? 41ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ,

“ଯଦି ଅନભ େହାଇଥାଆନપ, ତାହାେହେଲ ତୁମલମାନଙજର ପାପ ନ

ଥାଆନપା, କିନપୁ ଆେମલମାେନ େଦଖୁଅଛୁ, ଏହା ଏେବ କହୁଅଛ;

ତୁେମલମାେନ ପାପେର ରହୁଅଛԠ”

10 “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, େଯ ଦ઱ାର େଦଇ

େମଷଶାଳାେର ପ઴େବଶ ନ କେର, ମାତ઴ ଅନઽ େକୗଣସି

ସફାନେର ଚଢ଼ି ପ઴େବଶ କେର, େସ େଚାର ଓ ଡକାଇତ; 2କିନપୁ

େଯ ଦ઱ାର େଦଇ ପ઴େବଶ କେର, େସ େମଷପାଳକԠ 3ଦ઱ାରୀ

ତାହା ନିମେନપ ଦ઱ାର ଫଇଟାଇଦିଏ, ପୁଣି, େମଷଗୁଡ଼ିକ ତାହାର

ସ઱ର ଶୁଣନିપ, ଆଉ େସ ନିଜର େମଷସବୁକୁ ନାମ ଧରି ଡାକି

ବାହାର କରି େଘନିଯାଏԠ 4 େସ ନିଜର େମଷସବୁକୁ ବାହାର

କଲା ଉତપାେର େସମାନଙજ ଆେଗ ଆେଗ ଚାେଲ ଓ େମଷଗୁଡ଼ିକ

ତାହାର ପେଛ ପେଛ ଚାଲନିપ, କାରଣ େସମାେନ ତାହାର ସ઱ର

ଚିହમନିપ; 5କିନપୁ େସମାେନ ଅଚିହમା େଲାକର ପେଛ ପେଛ େକେବ

େହଁ ଚାଲଇେବ ନାହ૽, ମାତ઴ ତାହା ପାଖରୁ ପଳାଇଯିେବ, କାରଣ

େସମାେନ ଅଚିହમା େଲାକମାନଙજର ସ઱ର ଚିହમନିપ ନାହ૽Ԡ” 6ଯୀଶୁ

େସମାନଙજୁ ଏହି ଉପମା କହିେଲ, କିନપୁ େସ େସମାନଙજୁ ଯାହା

ଯାହା କହୁଥଆେଲ, େସହିସବୁ କଅଣ େବାଲଇ େସମାେନ ବୁଝିେଲ

ନାହ૽Ԡ 7 େତଣୁ ଯୀଶୁ ପୁନବછାର କହିେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ମଁୁ େମଷଗୁଡ଼ିକର ଦ઱ାରԠ 8 େଯେତ

ଜଣ େମାʼ ପୂବછେର ଆସିଅଛନିપ, େସମାେନ ସମେସપ େଚାର ଓ

ଡକାଇତ, କିନપୁ େମଷସବୁ େସମାନଙજ କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହ૽Ԡ 9ମଁୁ

ଦ઱ାର, ଯଦି େକହି େମାʼ େଦଇ ପ઴େବଶ କେର, ତାହାେହେଲ

େସ ରକસା ପାଇବ ଏବଂ ଭଇତରକୁ ଆସି ଓ ବାହାରକୁ ଯାଇ

ଚରା ପାଇବԠ 10 େଚାର େକବଳ େଚାରି, ବଧ ଓ ବିନାଶ

କରିବା ନିମେନપ ଆେସ; େସମାେନ େଯପରି ଜୀବନ ପାଆନିપ

ଓ ପ઴ଚୁର ଭାବେର ପାଆନିપ, ଏଥଆନିମେନપ ମଁୁ ଆସିଅଛିԠ 11ମଁୁ

ଉତપମ େମଷପାଳକ; ଉତપମ େମଷପାଳକ େମଷଗୁଡ଼ିକ ନିମେନપ

ଆପଣା ପ઴ାଣ ଦିଏԠ 12 େଯ େମଷପାଳକ ନୁେହଁ, ମାତ઴ ମୂଲଇଆ,

େମଷଗୁଡ଼ିକ ଯାହାର ନିଜର ନୁହଁନିપ, େସ ବାଘ ଆସିବା େଦଖଆ

େମଷଗୁଡ଼ିକୁ ଛାଡ଼ି ପଳାଏ (ଆଉ ବାଘ େସମାନଙજୁ ଧରି ଛିନમଭଇନમ

କେର), 13କାରଣ େସ ମୂଲଇଆ ଓ େମଷଗୁଡ଼ିକ ନିମେନપ ଚିନપା

କେର ନାହ૽Ԡ 14ମଁୁ ଉତપମ େମଷପାଳକԠ ପିତା େଯପରି େମାେତ

ଜାଣନିપ ଓ ମଁୁ ପିତାଙજୁ ଜାେଣ, 15 େସହିପରି ମଁୁ େମାʼ ନିଜର

େମଷଗୁଡ଼ିକୁ ଜାେଣ, ଆଉ େମାʼ ନିଜର େମଷଗୁଡ଼ିକ େମାେତ

ଜାଣନିપ, ପୁଣି, େମଷଗୁଡ଼ିକ ନିମେନપ ମଁୁ େମାହର ପ઴ାଣ ଦିଏԠ

16 େଯଉଁ େମଷଗୁଡ଼ିକ ଏହି େମଷଶାଳାର ନୁହଁନିપ, େମାହର

ଏପରି ଅନઽ େମଷଗୁଡ଼ିକ ଅଛନିપ, େସମାନଙજୁ ମ૟ େମାେତ

ଆଣିବାକୁ େହବ, ପୁଣି, େସମାେନ େମାହର ସ઱ର ଶୁଣିେବ;

େସଥଆେର େଗାଟିଏ ପଲ ଓ େଗାଟିଏ ପାଳକ େହେବԠ 17 ମଁୁ

େମାହର ପ઴ାଣ ଦାନ କରିବାରୁ ପିତା େମାେତ େପ઴ମ କରନିપ,

ଆଉ ମଁୁ େମାହର ପ઴ାଣ ପୁନବછାର ଗ઴ହଣ କରିବା ନିମେନપ ତାହା

ଦାନ କେରԠ 18 େକହି େମାʼଠାରୁ ତାହା େନଇଯାଇ ନାହ૽, ମାତ઴

ମଁୁ ଆେପ ତାହା ଦାନ କେରԠ ତାହା ଦାନ କରିବାକୁ େମାହର

ଅଧଆକାର ଅଛି ଓ ତାହା ପୁନବછାର ଗ઴ହଣ କରିବାକୁ େମାହର

ଅଧଆକାର ଅଛିԠ ମଁୁ େମାହର ପିତାଙજଠାରୁ ଏହି ଆૉା ପାଇଅଛିԠ”

19ଏହି ସମସપ କଥା େହତୁ ଯିହୁଦୀମାନଙજ ମ૟େର ପୁନବછାର
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ମତେଭଦ ଘଟିଲାԠ 20 େସମାନଙજ ମ૟ରୁ ଅେନେକ କହିବାକୁ

ଲାଗିେଲ, ତାହାକୁ ଭୂତ ଲାଗିଛି, େସ ପାଗଳ, କାହ૽କି ତାହା

କଥା ଶୁଣୁଅଛ? 21 ଅନઽମାେନ କହିେଲ, ଏହିସବୁ କଥା ତ

ଭୂତ ଲାଗିଥଆବା ବઽକିપର ନୁେହଁ; ଭୂତ କଅଣ ଅନભବઽକିપର ଆଖଆ

ଫଇଟାଇପାେର? 22 େସେତେବେଳ ଯିରୂଶାଲମ ସହରେର ମନିબର

ପ઴ତିଷદା ପବછ ପଡ଼ିଲା; େସ ସମୟ ଶୀତକାଳ, 23ଆଉ ଯୀଶୁ

ମନିબରେର ଶେଲାମନଙજ ମଣધପେର ବୁଲୁଥଆେଲԠ 24 େସଥଆେର

ଯିହୁଦୀ େଲାକମାେନ ତାହାଙજୁ ଚାରିଆେଡ଼ େଘରି ପଚାରିବାକୁ

ଲାଗିେଲ, ଆଉ େକେତ କାଳ ଆମલମାନଙજୁ ସେନબହେର ରଖଆବ?

ଯଦି ତୁେମલ ଖ઴ୀଷથ, ତାହାେହେଲ ଆମલମାନଙજୁ ସયଷથ ରୂେପ କୁହԠ

25ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହିଅଛି,

କିନપୁ ତୁେମલମାେନ ବିଶ઱ାସ କରୁ ନାହଁ; େମାହର ପିତାଙજ ନାମେର

ମଁୁ େଯଉଁ େଯଉଁ କମછ କରୁଅଛି, େସହିସବୁ େମାʼ ବିଷୟେର

ସାକસઽ େଦଉଅଛି; 26 କିନપୁ ତୁେମલମାେନ ବିଶ઱ାସ କରୁ ନାହଁ,

କାରଣ ତୁେମલମାେନ େମାହର ପଲର େମଷ ନୁହଁԠ 27 େମାʼ

େମଷସବୁ େମାହର ସ઱ର ଶୁଣନିપ ଓ ମଁୁ େସମାନଙજୁ ଜାେଣ, ଆଉ

େସମାେନ େମାହର ପେଛ ପେଛ ଚାଲନିપ, 28ପୁଣି, ମଁୁ େସମାନଙજୁ

ଅନନપ ଜୀବନ ଦିଏ, ଆଉ େସମାେନ କଦାପି େକେବ େହଁ ବିନଷથ

େହେବ ନାହ૽, ପୁଣି, େକହି େମାʼ ହସપରୁ େସମାନଙજୁ ହରଣ କରିବ

ନାହ૽Ԡ (aiōn g165, aiōnios g166) 29 େମାହର ପିତା େମାେତ ଯାହା

େଦଇଅଛନିપ, ତାହା ସବୁଠାରୁ ବହୁମୂଲઽ, ଆଉ ପିତାଙજ ହସપରୁ

େକହି ତାହା ହରଣ କରିପାେର ନାହ૽Ԡ 30 ମଁୁ ଓ ପିତା ଏକԠ

31ଯିହୁଦୀ େଲାକମାେନ ତାହାଙજୁ େଫାପାଡ଼ିବା ନିମେନપ ଆଉ

ଥେର ପଥର ଆଣିେଲԠ 32ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ମଁୁ

ପିତାଙજଠାରୁ ଅେନକ ଉତપମ କମછ ତୁମલମାନଙજୁ େଦଖାଇଅଛି;

େସହିସବୁ କମછ ମ૟ରୁ େକଉଁ କମછ ନିମେନપ େମାେତ ପଥର

େଫାପାଡ଼ୁଅଛ?” 33 ଯିହୁଦୀମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ,

ଉତપମ କମછ ନିମେନપ ଆେମલମାେନ େତାେତ ପଥର େଫାପାଡ଼ୁ

ନାହଁୁ, କିନપୁ ଈଶ઱ର ନିନબା ନିମେନપ, ପୁଣି, ତୁ ମନୁଷઽ େହାଇ

ଆପଣାକୁ ଈଶ઱ର େବାଲାଉଥଆବାରୁ ପଥର େଫାପାଡ଼ୁଅଛୁԠ 34

ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ତୁମલମାନଙજ ବઽବସફାେର ଏହା

କଅଣ େଲଖା ନାହ૽, ଆେମલ କହିଲୁ, ତୁେମલମାେନ ଈଶ઱ରଗଣ?

35 େଯଉଁମାନଙજ ନିକଟେର ଈଶ઱ରଙજ ବାକઽ ଉପସିફତ େହଲା,

େସମାନଙજୁ ଯଦି େସ ଈଶ઱ରଗଣ େବାଲଇ କହିେଲ (ଆଉ ଧମછଶାସપ઴

ଖଣધନ କରାଯାଇପାେର ନାହ૽), 36 ତାହାେହେଲ ଯାହାଙજୁ

ଈଶ઱ର ପବିତ઴ କରି ଜଗତକୁ େପ઴ରଣ କେଲ, ତାହାଙજୁ କଅଣ

ତୁେମલମାେନ, ମଁୁ ଈଶ઱ରଙજ ପୁତ઴, ଏହା ମଁୁ କହିବାରୁ, ତୁ ଈଶ઱ର

ନିନબା କରୁଅଛୁ େବାଲଇ କହୁଅଛ? 37ଯଦି ମଁୁ େମାହର ପିତାଙજ

କମછସବୁ କେର ନାହ૽, ତାହାେହେଲ େମାେତ ବିଶ઱ାସ କର ନାହ૽;

38 କିନપୁ ଯଦି ମଁୁ କେର, ତାହାେହେଲ ଯଦઽପି ତୁେମલମାେନ

େମାେତ ବିଶ઱ାସ ନ କର, ତଥାପି ପିତା େଯ େମାʼ ଠାେର ଅଛନିપ ଓ

ମଁୁ ପିତାଙજଠାେର ଅଛି, ଏହା େଯପରି ତୁେମલମାେନ ଜାଣ ଓ ବୁଝ,

ଏଥଆନିମେନપ କମછସବୁ ବିଶ઱ାସ କରԠ” 39 େସଥଆେର େସମାେନ

ତାହାଙજୁ ଧରିବା ପାଇଁ ପୁନବછାର େଚଷથା କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ, କିନપୁ

େସ େସମାନଙજ ହସપେର ନ ପଡ଼ି ବାହାରିଗେଲԠ 40ଏଥଆଉତપାେର

େସ ପୁନବછାର ଯଦછબନ ନଦୀର ଆରପାରିକୁ ଚାଲଇଯାଇ, େଯାହନ

େଯଉଁ ସફାନେର ପୂେବછ ବାପିપସળ େଦଉଥଆେଲ, େସହି ସફାନକୁ ଆସି

େସଠାେର ରହିେଲԠ 41 ଆଉ, ଅେନେକ ତାହାଙજ ନିକଟକୁ

ଆସି କହିେଲ, େଯାହନ ସିନା େକୗଣସି ଆଶડଯછઽକମછ କେଲ

ନାହ૽, କିନપୁ ଏହି ବઽକିપଙજ ବିଷୟେର େଯାହନ େଯ ସମସપ କଥା

କହିେଲ, େସହିସବୁ ସତઽ; 42ଆଉ, େସ ସફାନେର ଅେନେକ

ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେଲԠ

11 େବଥନୀୟା ନିବାସୀ ଲାଜାର ନାମକ ଜେଣ େଲାକ

ପୀଡ଼ିତ ଥଆେଲ; ମରୀୟମ ଓ ତାହାଙજ ଭଉଣୀ ମାଥછା େସହି

ଗ઴ାମର େଲାକԠ 2 େଯଉଁ ସપ઴ୀେଲାକ ପ઴ଭୁଙજୁ େତୖଳେର ଅଭଇେଷକ

କରି ଆପଣା େକଶେର ତାହାଙજ ପାଦ େପାଛିେଦେଲ, ଏ େସହି

ମରୀୟମ; ତାଙજର ଭାଇ ଲାଜାର ପୀଡ଼ିତ ଥଆେଲԠ 3 େତଣୁ େସହି

ଭଉଣୀମାେନ ତାହାଙજ ନିକଟକୁ କହି ପଠାଇେଲ, ପ઴ଭୁ, େଦଖନપୁ,

ଯାହାକୁ ଆପଣ େସમହ କରନିપ, େସ ପୀଡ଼ିତ ଅଛିԠ 4କିନપୁ ଯୀଶୁ

ତାହା ଶୁଣି କହିେଲ, “ଏହି ପୀଡ଼ା ମୃତୁઽ ନିମେନપ ନୁେହଁ, ମାତ઴

ଈଶ઱ରଙજ େଗୗରବ ନିମେନપ, େଯପରି ତଦ઱ାରା ଈଶ઱ରଙજ ପୁତ઴

େଗୗରବପ઴ାପપ ହୁଅନିપԠ” 5ଯୀଶୁ, ମାଥછା ଏବଂ ତାହାଙજ ଭଉଣୀ

ଏବଂ ଲାଜାରଙજୁ େସમହ କରୁଥଆେଲԠ 6 ଅତଏବ, େସ ପୀଡ଼ିତ

ଅଛନିપ େବାଲଇ େଯେତେବେଳ େସ ଶୁଣିେଲ, େସେତେବେଳ େସ

େଯଉଁ ସફାନେର ଥଆେଲ, େସହି ସફାନେର ଦୁଇ ଦିନ ରହିଗେଲԠ

7 ତତયେର େସ ଶିଷઽମାନଙજୁ କହିେଲ, “ଚାଲ, ଆେମલମାେନ

ପୁନବછାର ଯିହୂଦିୟା ପ઴େଦଶକୁ ଯିବାԠ” 8ଶିଷઽମାେନ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, େହ ଗୁରୁ, ଯିହୁଦୀ େଲାକମାେନ ଏେବ ଆପଣଙજୁ

ପଥର େଫାପାଡ଼ିବାକୁ େଚଷથା କରୁଥଆେଲ, ପୁଣି, ଆପଣ ଆଉ

ଥେର େସଠାକୁ ଯାଉଅଛନିપ? 9 ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ, “ଦିନେର

କଅଣ ବାର ଘଣથା ନାହ૽? େକହି ଦିନେର ଚାଲଇେଲ ଝୁେଣથ

ନାହ૽, କାରଣ େସ ଏହି ଜଗତର େଜઽାତିଃ େଦେଖ; 10 କିନપୁ

ରାତିେର ଚାଲଇେଲ େସ ଝୁେଣથ, କାରଣ ତାହା ଅନપରେର େଜઽାତିଃ

ନାହ૽Ԡ” 11 େସ ଏସମସપ କଥା କହିଲା ଉତપାେର େସମାନଙજୁ

ଆହୁରି କହିେଲ, “ଆମલମାନଙજ ବନભୁ ଲାଜାର ନିଦ઴ା ଯାଇଅଛନିપ,

କିନપୁ ତାହାଙજୁ ନିଦ઴ାରୁ ଉଠାଇବା ନିମେନપ ମଁୁ ଯାଉଅଛିԠ” 12

େସଥଆେର ଶିଷઽମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, ଯଦି େସ ନିଦ઴ା

ଯାଇଅଛନିપ, ତାହାେହେଲ େସ ସୁସફ େହେବԠ 13ଯୀଶୁ ତାଙજର
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ମୃତୁઽ ବିଷୟେର କହିେଲ, କିନપୁ େସ ନିଦ઴ାେର େଶାଇପଡ଼ିବା

ବିଷୟେର କହିେଲ େବାଲଇ େସମାେନ ମେନ କେଲԠ 14

ଅତଏବ, ଯୀଶୁ େସେତେବେଳ େସମାନଙજୁ ସયଷથ ରୂେପ କହିେଲ,

“ଲାଜାର ମରିଯାଇଅଛନିપ; 15 ଆଉ, ମଁୁ େଯ େସ ସફାନେର

ନ ଥଆଲଇ, ଏଥଆସକାେଶ ତୁମલମାନଙજ ନିମେନપ ଆନନબ କରୁଅଛି,

େଯପରି ତୁେମલମାେନ ବିଶ઱ାସ କରିବ; କିନપୁ ଚାଲ, ଆେମલମାେନ

ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଯିବାԠ” 16 େସଥଆେର େଥାମା, ଯାହାଙજୁ ଦିଦୁମ

େବାଲଇ କହନିપ, େସ ଆପଣା ସଙઞୀ ଶିଷઽମାନଙજୁ କହିେଲ,

ଚାଲ, ଆେମલମାେନ ମ૟ ଯାଇ ତାହାଙજ ସାଙઞେର ମରିବାԠ 17

ଯୀଶୁ ପହଞିડ ଶୁଣିେଲ େଯ, େସ ଚାରି ଦିନ େହଲା ସମାଧଆେର

ରଖାଗେଲଣିԠ 18 େବଥନୀୟା ଯିରୂଶାଲମ ସହରରୁ ପ઴ାୟ ଏକ

େକ઴ାଶ ଦୂରେର ଥଆଲା, 19ଆଉ, ଯିହୁଦୀମାନଙજ ମ૟ରୁ ଅେନେକ

ମାଥછା ଓ ମରୀୟମଙજୁ େସମାନଙજ ଭାଇ ବିଷୟେର ସାନપ઱ନା େଦବା

ନିମେନપ େସମାନଙજ ନିକଟକୁ ଆସିଥଆେଲԠ 20 େସଥଆେର ଯୀଶୁ

ଆସିଅଛନିપ େବାଲଇ େଯେତେବେଳ ମାଥછା ଶୁଣିେଲ, େସେତେବେଳ

େସ ତାହାଙજୁ େଭଟିବାକୁ ଗେଲ, କିନપୁ ମରୀୟମ ଗୃହେର ବସି

ରହିେଲԠ 21 ମାଥછା ଯୀଶୁଙજୁ କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, ଯଦି ଆପଣ

ଏଠାେର ଉପସିફତ େହାଇଥାଆେନપ, ତାହାେହେଲ େମାହର

ଭାଇ ମରି ନ ଥାଆନપାԠ 22କିନપୁ ଆପଣ ଈଶ઱ରଙજୁ ଯାହା କିଛି

ମାଗିେବ, ଈଶ઱ର େଯ ତାହା ଆପଣଙજୁ େଦେବ, ଏହା ଏେବ

ସୁଦભା ମଁୁ ଜାେଣԠ 23ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “ତୁମલ ଭାଇ ପୁଣି,

ଉଠିବԠ” 24ମାଥછା ତାହାଙજୁ କହିେଲ, େସ େଯ େଶଷ ଦିନେର

ପୁନରୁତફାନ ସମୟେର ଉଠିବ, ଏହା ମଁୁ ଜାେଣԠ 25 ଯୀଶୁ

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “ମଁୁ ପୁନରୁତફାନ ଓ ଜୀବନ; େଯ େମାʼ ଠାେର

ବିଶ઱ାସ କେର, େସ ଯଦઽପି ମେର, ତଥାପି େସ ବଞିડବ, 26

ପୁଣି, େଯ େକହି ବେଞડ ଓ େମାʼ ଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର, େସ

କଦାପି ମରିବ ନାହ૽; ଏହା କଅଣ ବିଶ઱ାସ କରୁଅଛ?” (aiōn

g165) 27 େସ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ହଁ, ପ઴ଭୁ, ଯାହାଙજର ଜଗତକୁ

ଆଗମନ କରିବାର ଥଆଲା, ଆପଣ େଯ ଈଶ઱ରଙજ ପୁତ઴ େସହି

ଖ઴ୀଷથ, ଏହା େମାହର ବିଶ઱ାସԠ 28 ଏହା କହିଲା ଉତપାେର େସ

ଯାଇ ଆପଣା ଭଉଣୀ ମରୀୟମଙજୁ େଗାପନେର ଡାକି କହିେଲ,

ଗୁରୁ ଆସିେଲଣି ଆଉ େତାେତ ଡାକୁଅଛନିપԠ 29 େସ ଏହା ଶୁଣି

ଶୀଘ઴ ଉଠି ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଗେଲԠ 30ଯୀଶୁ େସେତେବେଳ

ଗ઴ାମ ଭଇତରକୁ ଆସି ନ ଥଆେଲ, କିନપୁ ମାଥછା ତାହାଙજୁ େଯଉଁ

ସફାନେର େଭଟିଥଆେଲ, େସପଯછઽନપ େସ େସହି ସફାନେର ଥଆେଲԠ

31 ଅତଏବ, େଯଉଁ ଯିହୁଦୀମାେନ ତାହାଙજ ସହିତ ଗୃହେର ଥାଇ

ତାହାଙજୁ ସାନપ઱ନା େଦଉଥଆେଲ, େସମାେନ ମରୀୟମଙજୁ ଶୀଘ઴ ଉଠି

ବାହାରିଯିବା େଦଖଆ, େସ ସମାଧଆ ନିକଟେର େରାଦନ କରିବା

ନିମେନપ ଯାଉଅଛନିપ, ଏହା ମେନ କରି ତାହାଙજ ପେଛ ପେଛ

ଗେଲԠ 32 େସଥଆେର ଯୀଶୁ େଯଉଁ ସફାନେର ଥଆେଲ, ମରୀୟମ

େସହି ସફାନେର ଉପସିફତ େହାଇ ତାହାଙજୁ େଦଖଆ ତାହାଙજର ଚରଣ

ତେଳ ପଡ଼ି କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, ଯଦି ଆପଣ ଏଠାେର ଉପସିફତ

େହାଇଥାଆେନપ, ତାହାେହେଲ େମାʼ ଭାଇ ମରି ନ ଥାଆନપାԠ 33

ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଓ ତାହାଙજ ସହିତ ଆସିଥଆବା ଯିହୁଦୀ

େଲାକମାନଙજୁ େରାଦନ କରୁଥଆବା େଦଖଆ ଆତળାେର ଗଭୀର ଭାେବ

ଉେତપଜିତ େହେଲ, ପୁଣି, କତછપବઽ ସାଧନ ନିମେନપ ଦୃଢ଼ ସଙજଳયେର

ପଚାରିେଲ, 34 “ତାଙજୁ େକଉଁଠାେର ରଖଆଅଛ?” େସମାେନ

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, ଆସି େଦଖନપୁԠ 35ଯୀଶୁ କାନିબେଲԠ 36

େସଥଆେର ଯିହୁଦୀ େଲାକମାେନ କହିେଲ, େଦଖ, େସ ତାହାଙજୁ

କିପରି େସમହ କରୁଥଆେଲԠ 37କିନપୁ େସମାନଙજ ମ૟େର େକହି

େକହି କହିେଲ, ଏହି େଯଉଁ ବઽକିપ େସହି ଅନભବઽକିપର ଆଖଆ

ଫଇଟାଇଥଆେଲ, େସ କଅଣ ଏହାର ମୃତୁઽ ମ૟ ନିବାରଣ କରିପାରି

ନ ଥାଆେନપ? 38 େସଥଆେର ଯୀଶୁ ପୁନବછାର ଅନપରେର ବିରକપ

େହାଇ ସମାଧଆ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ; ତାହା େଗାଟିଏ ଗୁହା, ପୁଣି,

ତାʼ ମୁହଁେର େଗାଟାଏ ପଥର ଥଆଲାԠ 39ଯୀଶୁ କହିେଲ, “ଏହି

ପଥର ଘୁଞડାଇଦିଅԠ” ମୃତ ବઽକିપଙજ ଭଉଣୀ ମାଥછା ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, େସ ବାସିଗଲାଣି, କାରଣ େସ ଚାରି ଦିନ େହଲା

ମଲାଣିԠ 40ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “ଯଦି ତୁେମલ ବିଶ઱ାସ କର,

ତାହାେହେଲ ଈଶ઱ରଙજ ମହିମା େଦଖଆବ, ଏହା କଅଣ ମଁୁ ତୁମલକୁ

କହିଲଇ ନାହ૽?” େସଥଆେର େସମାେନ ପଥର ଘୁଞડାଇେଦେଲԠ 41

ଆଉ, ଯୀଶୁ ଊଦછભ઱ଦୃଷିથ କରି କହିେଲ, “ପିତଃ, ତୁେମલ େମାହର

ପ઴ାଥછନା ଶୁଣିଲ େବାଲଇ ମଁୁ ତୁମલକୁ ଧନઽବାଦ େଦଉଅଛିԠ 42ତୁେମલ

େଯ ସବછଦା େମାହର ପ઴ାଥછନା ଶୁଣିଥାଅ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣିଥଆଲଇ;

କିନપୁ େଯଉଁ େଲାକସମୂହ ଚତୁଦ૾બଗେର ଠିଆ େହାଇଅଛନିપ,

ତୁେମલ େମାେତ େପ઴ରଣ କରିଅଛ େବାଲଇ େସମାେନ େଯପରି

ବିଶ઱ାସ କରିେବ, ଏଥଆପାଇଁ େସମାନଙજ େହତୁ ମଁୁ ଏହା କହିଲଇԠ”

43 େସ ଏହା କହି ଉଚડସ઱ରେର ଡାକିେଲ, “ଲାଜାର, ବାହାରି

ଆସԠ” 44 ମୃତ େଲାକଟି ବାହାରି ଆସିେଲ; ତାହାଙજ ହାତ ଓ

ପାଦ ସମାଧଆବସપ઴େର ବନભା େହାଇଥଆଲା, ପୁଣି, ତାହାଙજ ମୁଖେର

ଖେଣધ ଗାମୁଛା ଗୁଡ଼ା େହାଇଥଆଲାԠ ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ,

“ଏହାଙજ ବନભନ ଫଇଟାଇ ଚାଲଇଯିବାକୁ ଦିଅԠ” 45 ଅତଏବ,

ଯିହୁଦୀ େଲାକମାନଙજ ମ૟େର ଅେନେକ, ଅଥછାଢ େଯଉଁମାେନ

ମରୀୟମଙજ ନିକଟକୁ ଆସିଥଆେଲ ଓ ଯୀଶୁଙજ କମછ େଦଖଆଥଆେଲ,

େସମାେନ ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେଲ; 46 ପୁଣି, େସମାନଙજ

ମ૟ରୁ େକହି େକହି ଫାରୂଶୀମାନଙજ ନିକଟକୁ ଯାଇ, ଯୀଶୁ

ଯାହା ଯାହା କରିଥଆେଲ, େସହିସବୁ େସମାନଙજୁ ଜଣାଇେଲԠ 47

େସଥଆେର ପ઴ଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାେନ ମହାସଭା ଆହ઱ାନ

କରି କହିେଲ, ଆେମલମାେନ କଅଣ କରୁଅଛୁ? ଏ େଲାକ ତ
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ଅେନକ ଆଶડଯછઽକମછ କରୁଅଛିԠ 48ଯଦି ଆେମલମାେନ ତାହାକୁ

ଏପରି ଛାଡ଼ିେଦବା, ତାହାେହେଲ ସମେସપ ତାହାଠାେର ବିଶ઱ାସ

କରିେବ, ଆଉ େରାମୀୟ ଅଧଆକାରୀମାେନ ଆସି ଆମલମାନଙજର

ଏହି ସફାନ ଓ ଜାତି ଉଭୟଙજୁ ନଷથ କରିେଦେବԠ 49 କିନપୁ

େସମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ, ଅଥછାଢ, କୟାଫା ନାମକ େସହି ବଷછର

ମହାଯାଜକ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, ତୁେମલମାେନ କିଛି ଜାଣ ନାହ૽;

50ସମୁଦାୟ ଜାତି ବିନଷથ ନ େହାଇ େଲାକସାଧାରଣଙજ ନିମେନપ

ଜେଣ େଯ ମରିବା ତୁମલମାନଙજ ପକસେର ମଙઞଳଜନକ, ଏହା

ମ૟ ତୁେମલମାେନ ବିଚାର କରୁ ନାହଁԠ 51 େସ ଆପଣାଠାରୁ

ଏହା କହିେଲ ନାହ૽, କିନપୁ େସ େସହି ବଷછର ମହାଯାଜକ

ଥଆବାରୁ ଯୀଶୁ େଯ ଜାତି ନିମେନપ, 52 ଆଉ େକବଳ େସହି

ଜାତି ନିମେନપ ନୁେହଁ, ମାତ઴ ଈଶ઱ରଙજ ଛିନમଭଇନમ ସନપାନମାନଙજୁ

ମ૟ ସଂଗ઴ହ କରି ଏକ କରିବା ନିମେନપ ମୃତୁઽେଭାଗ କରିବାକୁ

ଯାଉଅଛନିપ, ଏଥଆସକାେଶ ଏହି ଭାବବାଣୀ କହିେଲԠ 53 େତଣୁ

େସହି ଦିନଠାରୁ େସମାେନ ତାହାଙજୁ ବଧ କରିବା ନିମେନપ ମନપ઴ଣା

କେଲԠ 54 ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ଯିହୁଦୀ େଲାକମାନଙજ ମ૟େର ଆଉ

ପ઴କାଶେର ଗମନାଗମନ କେଲ ନାହ૽, କିନપୁ େସ େସ ସફାନରୁ

ବାହାରିଯାଇ ପ઴ାନપର ନିକଟେର ଥଆବା ଅଞડଳର ଇଫ઴ୟିମ ନାମକ

େଗାଟିଏ ନଗରକୁ ପ઴ସફାନ କେଲ, ଆଉ େସ ଶିଷઽମାନଙજ ସହିତ

େସଠାେର ରହିେଲԠ 55ଯିହୁଦୀମାନଙજର ନିସપାର ପବછ ସନିમକଟ

ଥଆଲା, ପୁଣି, ପଲવୀଗ઴ାମଗୁଡ଼ିକରୁ ଅେନେକ ଆପଣା ଆପଣାକୁ

ଶୁଚି କରିବା ନିମେନપ ନିସપାର ପବછ ପୂେବછ ଯିରୂଶାଲମ ସହରକୁ

ଯାତ઴ା କେଲԠ 56 େସଥଆେର େସମାେନ ଯୀଶୁଙજର ଅେନ઱ଷଣ କରୁ

କରୁ ମନିબରେର ଠିଆ େହାଇଥଆବା ସମୟେର ପରସયର କହିବାକୁ

ଲାଗିେଲ, ତୁେମલମାେନ କଅଣ ମେନ କରୁଅଛ? େସ କି ପବછକୁ

ଆସିେବ ନାହ૽? 57ପ઴ଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାେନ ତାହାଙજୁ

ଧରିବା ଉେଦબଶઽେର, େସ େକଉଁଠାେର ଅଛନିપ, ଏହା ଯଦି େକହି

ଜାେଣ, ତାହା ପ઴କାଶ କରିବାକୁ ଆૉା େଦଇଥଆେଲԠ

12 ଇତିମ૟େର ଯୀଶୁ ନିସપାର ପବછର ଛଅ ଦିନ ପୂବછରୁ

େବଥନୀୟାକୁ ଆସିେଲ; େଯଉଁ ଲାଜାରଙજୁ େସ ମୃତମାନଙજ

ମ૟ରୁ ଉଠାଇଥଆେଲ, େସ େସହି ସફାନେର ଥଆେଲԠ 2 େତଣୁ

େସମାେନ ତାହାଙજ ନିମେନપ େସହି ସફାନେର େଗାଟିଏ ରାତି઴େଭାଜ

ପ઴ସપୁତ କେଲ; ମାଥછା ପରିଚଯછઽା କରୁଥଆେଲ, ଆଉ େଯଉଁମାେନ

ତାହାଙજ ସହିତ େଭାଜନେର ବସିେଲ, ଲାଜାର େସମାନଙજ ମ૟ରୁ

ଜେଣ ଥଆେଲԠ 3 େସେତେବେଳ ମରୀୟମ ଅଧ େସର ଅତି

ବହୁମୂଲઽ ବିଶୁଦભ ଜଟାମାଂସୀ ସୁଗନିભ େତୖଳ େଘନି ଯୀଶୁଙજ

ପାଦେର ତାହା ଲଗାଇ ଆପଣା େକଶେର ତାହାଙજ ପାଦ

େପାଛିେଦେଲ, ଆଉ େତୖଳର ସୁବାସେର ଘରଟି ମହକିଗଲାԠ

4କିନપୁ ତାହାଙજ ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ ଇଷજାରିେୟାତୀୟ ଯିହୂଦା

ନାମକ େଯଉଁ ଶିଷઽ ତାହାଙજୁ ଶତ઴ୁ ହସપେର ସମପછଣ କରିବାକୁ

ଯାଉଥଆଲା, େସ କହିଲା, 5 ଏହି େତୖଳ ତିନିଶହ ଦିନର ମଜୁରୀ

ସମାନ ମୂଲઽେର ବିକ઴ୟ କରାଯାଇ କାହ૽କି ଦରିଦ઴ମାନଙજୁ ଦିଆ

ନ ଗଲା? 6 େସ େଯ ଦରିଦ઴ମାନଙજ ନିମେନપ ଚିନપା କରୁଥଆଲା

େବାଲଇ ଏହା କହିଲା, ତାହା ନୁେହଁ, କିନપୁ େସ ଜେଣ େଚାର,

ଆଉ ତାହା ନିକଟେର ଟଙજାଥଳୀ ଥଆବାରୁ, େସଥଆେର ଯାହା ଯାହା

ରଖାଯାଉଥଆଲା, ତାହା େସ େଚାରି କରି େନଇଯାଉଥଆଲାԠ 7

େସଥଆେର ଯୀଶୁ କହିେଲ, “ଏହାକୁ ଛାଡ଼ିଦିଅ, େଯପରି େମାହର

ସମାଧଆ ଦିନ ନିମେନપ େସ ଏହା ରଖଆ ପାେରԠ 8 ଦରିଦ઴ମାେନ

ତ ସବછଦା ତୁମલମାନଙજ ନିକଟେର ଅଛନିપ, ମାତ઴ ମଁୁ ସବછଦା

ତୁମલମାନଙજ ନିକଟେର ନ ଥଆବିԠ” 9ଇତିମ૟େର ବହୁସଂଖઽକ

ଯିହୁଦୀ େଲାକ େସ େସଠାେର ଅଛନିપ େବାଲଇ ଜାଣି ପାରି

େକବଳ ଯୀଶୁଙજ ସକାେଶ ନୁେହଁ, ମାତ઴ େଯଉଁ ଲାଜାରଙજୁ େସ

ମୃତମାନଙજ ମ૟ରୁ ଉଠାଇଥଆେଲ, ତାହାଙજୁ େଦଖଆବା ନିମେନપ

ମ૟ ଆସିେଲԠ 10କିନપୁ ଲାଜାରଙજୁ ମ૟ ବଧ କରିବା ନିମେନપ

ପ઴ଧାନ ଯାଜକମାେନ ମନપ઴ଣା କେଲ, 11 କାରଣ ତାହାଙજ େଯାଗଁୁ

ଯିହୁଦୀମାନଙજ ମ૟ରୁ ଅେନେକ ଯାଇ ଯୀଶୁଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ

କରୁଥଆେଲԠ 12 ତହ૽ ଆରଦିନ ପବછକୁ ଆସିଥଆବା ବହୁସଂଖઽକ

େଲାକ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ସହରକୁ ଆସୁଅଛନିપ େବାଲଇ ଶୁଣି 13

ଖଜୁରୀ ବାହୁଙઞା େଘନି ତାହାଙજୁ େଭଟିବା ନିମେନપ ବାହାରିଗେଲ

ଓ ଉଚડସ઱ରେର କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ, “େହାଶାନમାԠ” “ପ઴ଭୁଙજ

ନାମେର େଯ ଆସୁଅଛନିપ, େସ ଧନઽ; ଧନઽ ଇସ઴ାଏଲର ରାଜାԠ”

14ଆଉ, ଯୀଶୁ େଗାଟିଏ ଗଦછબଭଶାବକ ପାଇ ତାହା ଉପେର

ଆେରାହଣ କେଲ, େଯପରି େଲଖାଅଛି, 15ଆେଗା ସିେୟାନର

କେନઽ, ଭୟ କର ନାହ૽; େଦଖ, େତାର ରାଜା ଆସୁଅଛନିપ,

େସ ଗଦછબଭଶାବକ ଉପେର ଆେରାହଣ କରି ଆସୁଅଛନିપԠ 16

ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ ପ઴ଥେମ ଏହି ସମସપ ବିଷୟ ବୁଝିେଲ

ନାହ૽, କିନપୁ ଯୀଶୁ ମହିମାନି઱ତ େହଲା ଉତપାେର ଏସମସપ ବିଷୟ

େଯ ତାହାଙજ ସମ઱ନભେର େଲଖାଯାଇଥଆଲା, ପୁଣି, ତାହାଙજ ପ઴ତି

େସମାେନ େଯ ଏହିସବୁ କରିଥଆେଲ, ତାହା େସମାନଙજ ମନେର

ପଡ଼ିଲାԠ 17ଆଉ, େସ ଲାଜାରଙજୁ ସମାଧଆରୁ ଡାକି ମୃତମାନଙજ

ମ૟ରୁ ଉଠାଇବା ସମୟେର େଯଉଁ େଲାକସମୂହ ତାହାଙજ ସହିତ

ଥଆେଲ, େସମାେନ ସାକસઽ େଦବାକୁ ଲାଗିେଲԠ 18 ଏହି କାରଣରୁ

ମ૟ େଲାକସମୂହ ତାହାଙજୁ ସାକસାତ କରିବାକୁ ଯାଇଥଆେଲ,

େଯଣୁ େସ ଏହି ଆଶડଯછઽକମછ କରିଅଛନିપ େବାଲଇ େସମାେନ

ଶୁଣିଥଆେଲԠ 19 େସଥଆେର ଫାରୂଶୀମାେନ ପରସયର କୁହାେକାହି

େହେଲ, େଦଖୁଅଛ ତ, ତୁମલମାନଙજ ସମସપ େଚଷથା ବିଫଳ

େହଉଅଛି; େଦଖ, ଜଗତଟାଯାକ ତାହାର ପଛେର ଗେଲଣିԠ

20 ପବછ ସମୟେର ଉପାସନା କରିବା ନିମେନપ ଆସିଥଆବା
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ଯାତ઴ୀମାନଙજ ମ૟େର େକେତକ ଗ઴ୀଓ େଲାକ ଥଆେଲԠ 21

େସମାେନ ଗାଲଇଲୀସફ େବଣସାଇଦାନିବାସୀ ଫଇଲଇପયଙજ ନିକଟକୁ

ଆସି ତାହାଙજୁ ଅନୁେରାଧ କରି କହିେଲ, ମହାଶୟ, ଯୀଶୁଙજୁ

ଦଶછନ କରିବା ନିମେନપ ଆମલମାନଙજର ଇଚઢାԠ 22ଫଇଲଇପય ଯାଇ

ଆନିબ઴ୟଙજୁ କହିେଲ, ପୁଣି, ଆନିબ઴ୟ ଓ ଫଇଲଇପય ଯାଇ ଯୀଶୁଙજୁ

କହିେଲԠ 23ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ମନୁଷઽପୁତ઴

ମହିମାନି઱ତ େହବା ନିମେନપ ସମୟ ଉପସିફତԠ 24ସତઽ ସତઽ

ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ଗହମବୀଜ ଯଦି ମୃତିપକାେର ପଡ଼ି ନ

ମେର, ତାହାେହେଲ ତାହା ଏକମାତ઴ ଥାଏ, କିନપୁ ଯଦି ମେର,

ତାହାେହେଲ ବହୁତ ଫଳ ଫେଳԠ 25 େଯ ଆପଣା ପ઴ାଣକୁ ପି઴ୟ

ૉାନ କେର, େସ ତାହା ହରାଇବ, ଆଉ େଯ ଆପଣା ପ઴ାଣକୁ

ଇହଜଗତେର ଘୃଣା କେର, େସ ତାହା ଅନନપ ଜୀବନ ନିମେନપ

ରକસା କରିବԠ (aiōnios g166) 26 େକହି େଯେବ େମାହର େସବକ,

େତେବ େସ େମାହର ଅନୁଗମନ କରୁ; ଆଉ, ମଁୁ େଯଉଁଠାେର

ଥାଏ, େମାହର େସବକ ମ૟ େସହିଠାେର ରହିବ; େକହି େଯେବ

େମାହର େସବା କେର, େତେବ ପିତା ତାହାକୁ ସମળାନ େଦେବԠ”

27 “ଏେବ େମାହର ପ઴ାଣ ଉତବିଗમ େହାଇଅଛି, ଆଉ ମଁୁ କଅଣ

କହିବି? ପିତଃ, େମାେତ ଏହି ସମୟଠାରୁ ରକસା କର? କିନપୁ

ଏଥଆସକାେଶ ତ ମଁୁ ଏହି ସମୟ ମ૟କୁ ଆସିଅଛିԠ 28ପିତଃ,

ଆପଣା ନାମ ମହିମାନି઱ତ କରԠ” େସଥଆେର ଆକାଶରୁ ଏହି ବାଣୀ

େହଲା, ଆେମલ ତାହା ମହିମାନି઱ତ କରିଅଛୁ, ଆଉ ପୁନବછାର

ମହିମାନି઱ତ କରିବୁԠ 29 େତଣୁ ପାଖେର ଠିଆ େହାଇଥଆବା

େଲାକସମୂହ ଏହା ଶୁଣି େମଘଗଜછણନ େହଲା େବାଲଇ କହିେଲ;

ଅନઽମାେନ କହିେଲ, ଜେଣ ଦୂତ ଏହାଙજୁ କଥା କହିଅଛନିપԠ 30

ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ, “େମାʼ ନିମେନપ ଏହି ବାଣୀ େହାଇ ନାହ૽,

ମାତ઴ ତୁମલମାନଙજ ନିମେନપ େହାଇଅଛିԠ 31 ଏେବ ଏହି ଜଗତର

ବିଚାର ଉପସିફତ; ଏେବ ଏହି ଜଗତର ଅଧଆପତିକୁ ବାହାେର

ପକାଯିବԠ 32ଆଉ, ମଁୁ ଯଦି ପୃଥଆବୀରୁ ଊଦછભ઱କୁ ଉତିફତ େହବି,

ତାହାେହେଲ ସମସપଙજୁ ଆପଣା ନିକଟକୁ ଆକଷછଣ କରିବିԠ 33

େସ େକଉଁ ପ઴କାର ମୃତୁઽେଭାଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନିપ, େସଥଆର

ସୂଚନା େଦଇ ଏହା କହିେଲԠ” 34 େସଥଆେର େଲାକସମୂହ

ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ଖ઴ୀଷથ ଅନନપକାଳ ରହିେବ େବାଲଇ

ଆେମલମାେନ ବઽବସફାରୁ ଶୁଣିଅଛୁ, େତେବ ମନୁଷઽପୁତ઴ ଅବଶઽ

ଊଦછભ઱କୁ ଉତିફତ େହେବ େବାଲଇ ତୁେମલ କିପରି କହୁଅଛ? ଏହି

ମନୁଷઽପୁତ઴ କିଏ? (aiōn g165) 35 େସଥଆେର ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ

କହିେଲ, “ଆଉ ଅଳય ସମୟ ମାତ઴ େଜઽାତିଃ ତୁମલମାନଙજ ମ૟େର

ଅଛିԠ ଅନભକାର େଯପରି ତୁମલମାନଙજୁ ଗ઴ାସ ନ କେର, ଏଥଆନିମେନપ

ତୁମલମାନଙજ ନିକଟେର େଜઽାତିଃ ଥାଉ ଥାଉ ଗମନାଗମନ

କର; େଯ ଅନભକାରେର ଗମନାଗମନ କେର, େସ େକଉଁଠାକୁ

ଯାଉଅଛି, ତାହା ଜାେଣ ନାହ૽Ԡ 36 ତୁେମલମାେନ େଯପରି

େଜઽାତିଃର ସନપାନ ହୁଅ, େସଥଆପାଇଁ େଜઽାତିଃ ତୁମલମାନଙજ

ନିକଟେର ଥାଉ ଥାଉ େଜઽାତିଃେର ବିଶ઱ାସ କରԠ” ଯୀଶୁ ଏହିସବୁ

କଥା କହି ପ઴ସફାନ କେଲ ଓ େସମାନଙજଠାରୁ େଗାପନେର

ରହିେଲԠ 37କିନપୁ ଯଦઽପି େସ େସମାନଙજ ସାକસାତେର ଏେତ

ଆଶડଯછઽକମછ କରିଥଆେଲ, ତଥାପି େସମାେନ ତାହାଙજଠାେର

ବିଶ઱ାସ କରୁ ନ ଥଆେଲ, 38 େଯପରି ଭାବବାଦୀ ଯିଶାଇୟଙજ

ଦ઱ାରା ଉକપ ଏହି ବାକઽ ସଫଳ ହୁଏ, “େହ ପ઴ଭୁ, କିଏ ଆମલମାନଙજ

ସମ઱ାଦ ବିଶ઱ାସ କରିଅଛି? ଆଉ ପ઴ଭୁଙજ ବାହୁ କାହା ନିକଟେର

ପ઴କାଶିତ େହାଇଅଛି?” 39 ଏହି କାରଣରୁ େସମାେନ ବିଶ઱ାସ

କରିପାରୁ ନ ଥଆେଲ, େଯଣୁ ଯିଶାଇୟ ପୁନଶડ କହିଅଛନିપ, 40 “େସ

େସମାନଙજର ଚକસୁ ଅନભ କରିଅଛନିપ, ଆଉ େସମାନଙજ ହୃଦୟ

ଜଡ଼ କରିଅଛନିપ, େଯପରି େସମାେନ ଆଖଆେର େଦଖଆେବ ନାହ૽ ଓ

ହୃଦୟେର ବୁଝିେବ ନାହ૽, ପୁଣି, େଫରିେବ ନାହ૽, ଆଉ ଆେମલ

େସମାନଙજୁ ସୁସફ କରିବୁ ନାହ૽Ԡ” 41 ଯିଶାଇୟ ଏହିସବୁ କହିେଲ,

କାରଣ େସ ତାହାଙજର ମହିମା େଦଖଆେଲ ଓ ତାହାଙજ ବିଷୟେର

କଥା କହିେଲԠ 42ତଥାପି ଯିହୁଦୀ େନତାମାନଙજ ମ૟ରୁ ସୁଦભା

ଅେନେକ ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେଲ, କିନપୁ କାେଳ େସମାେନ

ସମାଜଗୃହରୁ ବାହାର ହୁଅନିપ, ଏଥଆପାଇଁ ଫାରୂଶୀମାନଙજ େହତୁ

ତାହା ସ઱ୀକାରକରୁ ନଥଆେଲ, 43କାରଣ େସମାେନଈଶ઱ରଙજଠାରୁ

େଗୗରବ ଅେପକસା ବରଂ ମନୁଷઽମାନଙજଠାରୁ େଗୗରବ ଭଲ

ପାଇେଲԠ 44ଯୀଶୁ ଉଚડସ઱ରେର କହିେଲ, “େଯ େମାʼ ଠାେର

ବିଶ઱ାସ କେର, େସ େକବଳ େମାʼ ଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର ନାହ૽,

ମାତ઴ େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର; 45ଆଉ,

େଯ େମାେତ ଦଶછନ କେର, େସ େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજୁ ଦଶછନ

କେରԠ 46 େଯ େକହି େମାʼ ଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର, େସ େଯପରି

ଅନભକାରେର ବାସ ନ କେର, ଏଥଆପାଇଁ ମଁୁ ଜଗତକୁ େଜઽାତିଃ

େହାଇ ଆସିଅଛିԠ 47 େକହି ଯଦି େମାହର ବାକઽ ଶୁଣି ପାଳନ

କେର ନାହ૽, ତାହାେହେଲ ମଁୁ ତାହାର ବିଚାର କେର ନାହ૽;

କାରଣ ମଁୁ ଜଗତର ବିଚାର କରିବାକୁ ନ ଆସି ବରଂ ଜଗତକୁ

ପରିତ઴ାଣ କରିବାକୁ ଆସିଅଛିԠ 48 େଯ େମାେତ ଅଗ઴ାହઽ କେର

ଓ େମାହର ବାକઽ ଗ઴ହଣ କେର ନାହ૽, ତାହାର ବିଚାରକତછપା ଅଛି;

ମଁୁ େଯଉଁ ବାକઽ କହିଅଛି, ତାହା େଶଷ ଦିନେର ତାହାର ବିଚାର

କରିବԠ 49କାରଣ ମଁୁ ଆପଣାଠାରୁ କହି ନାହ૽, ମାତ઴ ମଁୁ କଅଣ

କହିବି ଓ କଅଣ ବઽକપ କରିବି, ତାହା େମାହର େପ઴ରଣକତછપା

ପିତା େମାେତ ଆૉା େଦଇଅଛନିપ; 50 ପୁଣି, ତାହାଙજ ଆૉା େଯ

ଅନନપ ଜୀବନ, ଏହା ମଁୁ ଜାେଣԠ ଅତଏବ, ମଁୁ େଯ େଯ କଥା

କେହ, ପିତା େମାେତ େଯପରି କହିଅଛନିપ, େସହିପରି କେହԠ”

(aiōnios g166)
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13 ନିସપାର ପବછ େହବା ପୂବછରୁ ଯୀଶୁ ଏହି ଜଗତରୁ ପିତାଙજ

ନିକଟକୁ ଆପଣାର ପ઴ୟାଣ କରିବାର ସମୟ ଉପସିફତ

ଜାଣି, ଜଗତେର ଥଆବା ନିଜର େଯଉଁ େଲାକମାନଙજୁ େସ େପ઴ମ

କରି ଆସୁଥଆେଲ, େସମାନଙજ ପ઴ତି ଚୂଡ଼ାନપ େପ઴ମ ପ઴କାଶ

କେଲԠ 2 ଆଉ, ରାତି઴େଭାଜ ସମୟେର, େଯେତେବେଳ

ଶୟତାନ ଶିେମାନର ପୁତ઴ ଇଷજାରିେୟାତୀୟ ଯିହୂଦାର ହୃଦୟେର

ଯୀଶୁଙજୁ ଶତ઴ୁ ହସપେର ସମପછଣ କରିବା ନିମେନપ ସଂକଳય ଜାତ

କରିସାରିଥଆଲା, 3 େସେତେବେଳ, ପିତା େଯ ତାହାଙજ ହସપେର

ସମସપ ବିଷୟ ସମପછଣ କରିଅଛନିપ ଓ େସ େଯ ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟରୁ

ଆସିଅଛନିપ, ପୁଣି, ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛନିપ, 4 ଏହା

ଜାଣି େସ େଭାଜନ ଆସନରୁ ଉଠି ଆପଣାର ବାହઽ ବସપ઴ କାଢ଼ି

େଦଇ େଗାଟିଏ ଗାମୁଛା େଘନି ଆପଣାର କଟି ବନભନ କେଲԠ

5 ତତયେର େସ ପାତ઴େର ଜଳ ଢାଳିେଲ, ପୁଣି, ଶିଷઽମାନଙજ

ପାଦ େଧାଇେଦଇ ଆପଣା କଟିେର ବନભା େହାଇଥଆବା ଗାମୁଛାେର

େପାଛିବାକୁ ଲାଗିେଲԠ 6 କ઴େମ େସ ଶିେମାନ ପିତରଙજ ନିକଟକୁ

ଆସିେଲ; େସ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, ଆପଣ େମାହର ପାଦ

େଧାଇ େଦଉଅଛନିપ? 7 ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ମଁୁ

ଯାହା କରୁଅଛି, ତାହା ତୁେମલ ଏେବ ଜାଣୁ ନାହଁ, କିନપୁ ପେର

ବୁଝିବԠ” 8ପିତର ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ଆପଣ କଦାପି େମାହର

ପାଦ େଧାଇେଦେବ ନାହ૽Ԡ ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ,

“ଯଦି ମଁୁ ତୁମલକୁ େଧୗତ ନ କେର, ତାହାେହେଲ େମାʼ ସହିତ

ତୁମલର େକୗଣସି ଅଂଶ ନାହ૽Ԡ” (aiōn g165) 9ଶିେମାନ ପିତର

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, େକବଳ େମାହର ପାଦ ନୁେହଁ, ମାତ઴

େମାହର ହସપ ଓ ମସપକ ମ૟Ԡ 10 ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

“େଯ ସમାନ କରିଅଛି, ତାହାର ପାଦ େଧାଇବା ବିନା ଆଉ କିଛି

ପ઴େୟାଜନ ନାହ૽, େସ ପ઴କୃତେର ଶୁଚି; ତୁେମલମାେନ ଶୁଚି ଅଟ,

କିନપୁ ସମେସપ ନୁହଁԠ” 11 କାରଣ େଯ ତାହାଙજୁ ଶତ઴ୁ ହସપେର

ସମପછଣ କରିବ, େସ ତାହାକୁ ଜାଣିଥଆେଲ; ଅତଏବ େସ କହିେଲ,

ତୁେମલମାେନ ସମେସપ ଶୁଚି ନୁହଁԠ 12ତତયେର େସ େସମାନଙજର

ପାଦ େଧାଇେଦଇ ଆପଣା ବସપ઴ ପିନିભ ପୁନବછାର ବସିଲା ଉତપାେର

େସମାନଙજୁ ପଚାରିେଲ, “ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ ପ઴ତି କଅଣ କରିଅଛି,

ତାହା କି ତୁେମલମାେନ ବୁଝୁଅଛ? 13 ତୁେମલମାେନ େମାେତ

ଗୁରୁ ଓ ପ઴ଭୁ େବାଲଇ ଡାକୁଅଛ, ଆଉ ଯଥାଥછ କହୁଅଛ; କାରଣ

ମଁୁ ତ େସହିԠ 14 ଅତଏବ, ପ઴ଭୁ ଓ ଗୁରୁ େଯ ମଁୁ, ମଁୁ ଯଦି

ତୁମલମାନଙજର ପାଦ େଧାଇ େଦଇଅଛି, େତେବ ତୁମલମାନଙજର

ମ૟ ପରସયରର ପାଦ େଧାଇବା କତછપବઽԠ 15କାରଣ ତୁମલମାନଙજ

ପ઴ତି ମଁୁ େଯପରି କରିଅଛି, ତୁେମલମାେନ ମ૟ େଯ େସପରି କର,

ଏଥଆନିମେନપ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ େଗାଟିଏ ଆଦଶછ େଦଖାଇଅଛିԠ 16

ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ଦାସ ଆପଣା କତછપାଠାରୁ

େଶ઴ଷદ ନୁେହଁ, କିମ઱ା େପ઴ରିତ ଆପଣା େପ઴ରକଠାରୁ େଶ઴ଷદ ନୁେହଁԠ

17 ଯଦି ତୁେମલମାେନ ଏହିସବୁ ଜାଣ, େତେବ େସହି ପ઴କାର

କେଲ ତୁେମલମାେନ ଧନઽԠ 18ମଁୁ ତୁମલ ସମସપଙજ ସମ઱ନભେର କହୁ

ନାହ૽; େକଉଁ ପ઴କାର େଲାକମାନଙજୁ ମଁୁ ମେନାନୀତ କରିଅଛି,

ତାହା ମଁୁ ଜାେଣ; କିନપୁ ଧମછଶାସપ઴ର ଏହି ବାକઽ େଯପରି ସଫଳ

ହୁଏ, େସଥଆପାଇଁ ଏହିପରି ଘଟୁଅଛି, େଯ େମାହର ଅନમ ଖାଏ,

େସ େମାହର ବିରୁଦભେର େଗାଇଠା ଉଠାଇଲାԠ 19ତାହା ଘଟିବା

ସମୟେର, ମଁୁ େସହି ଅେଟ େବାଲଇ ତୁେମલମାେନ େଯପରି ବିଶ઱ାସ

କର, ଏଥଆନିମେନપ ତାହା ଘଟିବା ପୂେବછ ମଁୁ ବତછપମାନ ତୁମલମାନଙજୁ

କହୁଅଛିԠ 20ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, େଯ େମାହର

େପ઴ରିତ ବઽକିપଙજୁ ଗ઴ହଣ କେର, େସ େମାେତ ଗ઴ହଣ କେର ଓ

େଯ େମାେତ ଗ઴ହଣ କେର, େସ େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજୁ ଗ઴ହଣ

କେରԠ” 21ଯୀଶୁ ଏହି ସମସપ କଥା କହିଲା ଉତપାେର ଆତળାେର

ଉତବିଗમ େହେଲ ଓ ସାକસઽ େଦଇ କହିେଲ, “ସତઽ ସତઽ ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ତୁମલମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ େମାେତ ଶତ઴ୁ

ହସપେର ସମପછଣ କରିବԠ” 22 େସ କାହା ସମ઱ନભେର କହିେଲ, େସ

ବିଷୟେର ହତବୁଦିભ େହାଇ ଶିଷઽମାେନ ପରସયରକୁ ଚାହ૽ବାକୁ

ଲାଗିେଲԠ 23ଯୀଶୁଙજ ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ

େପ઴ମ କରୁଥଆେଲ, େସ ଯୀଶୁଙજ ଦକିસଣ ପାଖେର ବସି େଭାଜନ

କରୁଥଆେଲԠ 24 ଅତଏବ, ଶିେମାନ ପିତର ତାହାଙજୁ ସେଙજତ କରି

କହିେଲ, େସ କାହା ସମ઱ନભେର କହୁଅଛନିપ, ତାହା କୁହԠ 25 େସ

େସହି ପ઴କାର ବସିଥାଇ ଯୀଶୁଙજ ବକસସફଳେରଆଉଜିପଡ଼ି ତାହାଙજୁ

ପଚାରିେଲ, ପ઴ଭୁ, େସ କିଏ? 26 େତଣୁ ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ,

“ଯାହା ନିମେନપ ମଁୁ ଏହି ରୁଟିଖଣધକ ବୁଡ଼ାଇବି ଓ ଯାହାକୁ ତାହା

େଦବି, େସԠ” ତହ૽େର େସ େସହି ରୁଟିଖଣધକ ବୁଡ଼ାଇ ତାହା େଘନି

ଇଷજାରିେୟାତୀୟ ଶିେମାନର ପୁତ઴ ଯିହୂଦାକୁ େଦେଲԠ 27 େସ

ରୁଟିଖଣધକ ପାଇଲା ଉତપାେର ଶୟତାନ ତାହା ମ૟େର ପ઴େବଶ

କଲାԠ େସଥଆେର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହିେଲ, “ଯାହା କରୁଅଛ, ତାହା

ଶୀଘ઴ କରԠ” 28କିନપୁ େସ କି ଉେଦબଶઽେର ତାହାକୁ ଏହି କଥା

କହିଥଆେଲ, ତାହା େଭାଜେର ବସିଥଆବା େଲାକମାନଙજ ମ૟ରୁ

େକହି ଜାଣିେଲ ନାହ૽Ԡ 29 କାରଣ ଯିହୂଦା ନିକଟେର ଟଙજାଥଳୀ

ଥଆବାରୁ, ପବછ ନିମେନપ ଯାହା ଯାହା ପ઴େୟାଜନ, ତାହା କ઴ୟ

କରିବାକୁ କିମ઱ା ଦରିଦ઴ମାନଙજୁ କିଛି ଦାନ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ

କହିେଲ େବାଲଇ େକହି େକହି ମେନ କେଲԠ 30 ରୁଟିଖଣધକ

ଗ઴ହଣ କରି େସ ତଢକસଣାଢ ବାହାରିଗଲା, େସେତେବେଳ

ରାତି઴କାଳԠ 31 େସ ବାହାରିଗଲା ଉତપାେର ଯୀଶୁ କହିେଲ,

“ଏେବ ମନୁଷઽପୁତ઴ ମହିମାନି઱ତ େହେଲ ଓ ତାହାଙજଠାେର

ଈଶ઱ର ମହିମାନି઱ତ େହେଲԠ 32 ଯଦି ଈଶ઱ର ତାହାଙજଠାେର

ମହିମାନି઱ତ େହେଲ, େତେବ ଈଶ઱ର ମ૟ ତାହାଙજୁ ଆପଣାଠାେର



େଯାହନ 26

ମହିମାନି઱ତ କରିେବ, ପୁଣି, ଶୀଘ઴ ତାହାଙજୁ ମହିମାନି઱ତ କରିେବԠ

33ବତહଗଣ, ମଁୁ ଆଉ ଅଳય ସମୟ ତୁମલମାନଙજ ସାଙઞେର ଅଛିԠ

ତୁେମલମାେନ େମାହର ଅେନ઱ଷଣ କରିବ; ଆଉ ମଁୁ େଯଉଁ ସફାନକୁ

ଯାଉଅଛି, ତୁେମલମାେନ େସ ସફାନକୁ ଯାଇ ପାର ନାହ૽, ଏହା ମଁୁ

େଯପରି ଯିହୁଦୀମାନଙજୁ କହିଲଇ, େସହିପରି ଏେବ ତୁମલମାନଙજୁ

ମ૟ କହୁଅଛିԠ 34ତୁେମલମାେନ ପରସયରକୁ େପ઴ମ କର, ଏହି

ନୂତନ ଆૉା ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ େଦଉଅଛି; ମଁୁ େଯପରି ତୁମલମାନଙજୁ

େପ઴ମ କରିଅଛି, ତୁେମલମାେନ ମ૟ େସହିପରି ପରସયରକୁ େପ઴ମ

କରԠ 35 ଯଦି ତୁମલମାନଙજର ପରସયର ପ઴ତି େପ઴ମ ଥାଏ,

ତାହାେହେଲ ତୁେମલମାେନ େଯ େମାହର ଶିଷઽ, ଏହା ସମେସપ

ତଦ઱ାରା ૉାତ େହେବԠ” 36ଶିେମାନ ପିତର ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ,

ପ઴ଭୁ, ଆପଣ େକଉଁଠାକୁ ଯାଉଅଛନିપ? ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ,

“ମଁୁ େଯଉଁଠାକୁ ଯାଉଅଛି, ତୁେମલ ବତછપମାନ େମାହର ପେଛ

ପେଛ େସଠାକୁ ଯାଇ ପାର ନାହ૽, କିନપୁ ପେର ଯିବԠ” 37 ପିତର

ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, ପ઴ଭୁ, ମଁୁ ବତછપମାନ କାହ૽କି ଆପଣଙજ ପେଛ

ପେଛ ଯାଇ ପାେର ନାହ૽? ମଁୁ ଆପଣଙજ ନିମେନપ ନିଜ ପ઴ାଣ

େଦବିԠ 38ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ, “ତୁେମલ କଅଣ େମାʼ ନିମେନપ

ନିଜ ପ઴ାଣ େଦବ? ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલକୁ କହୁଅଛି, କୁକୁଡ଼ା ନ

ଡାକୁଣୁ ତୁେମલ େମାେତ ତିନି ଥର ଅସ઱ୀକାର କରିବԠ”

14 “ତୁମલମାନଙજ ହୃଦୟ ଉତବିଗમ ନ େହଉ; ତୁେମલମାେନ

ଈଶ઱ରଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କର, େମାʼ ଠାେର ମ૟ ବିଶ઱ାସ

କରԠ 2 େମାହର ପିତାଙજ ଗୃହେର ଅେନକ ବାସସફାନ ଅଛି;

ଯଦି ନ ଥାଆନપା, ତାହାେହେଲ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହିଥାଆନିપ, ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજ ନିମେନપ ସફାନ ପ઴ସપୁତ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛି; 3ପୁଣି, ମଁୁ

ଯାଇ ତୁମલମାନଙજ ନିମେନપ ସફାନ ପ઴ସપୁତ କେଲ ପୁନବછାର ଆସିବି,

ଆଉ ମଁୁ େଯଉଁ ସફାନେର ଥାଏ, ତୁେମલମାେନ ମ૟ େଯପରି େସହି

ସફାନେର ରହିବ, େସଥଆନିମେନપ ତୁମલମାନଙજୁ ଆପଣା ନିକଟକୁ

େଘନିଯିବିԠ 4 ପୁଣି, ମଁୁ େଯଉଁ ସફାନକୁ ଯାଉଅଛି, ତାହାର ପଥ

ତୁେମલମାେନ ଜାଣԠ” 5 େଥାମା ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, ପ઴ଭୁ,

ଆପଣ େକଉଁ ସફାନକୁ ଯାଉଅଛନିપ, ତାହା ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ

ନାହ૽; ପଥ ବା କିପରି ଜାଣି ପାରୁ? 6ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

“ମଁୁ ପଥ, ସତઽ ଓ ଜୀବନ; େମାʼ େଦଇ ନ ଗେଲ େକହି ପିତାଙજ

ନିକଟକୁ ଯାଏ ନାହ૽Ԡ 7ଯଦି ତୁେମલମାେନ େମାେତ ଜାଣିଥାଆନપ,

ତାହାେହେଲ େମାହର ପିତାଙજୁ ମ૟ ଜାଣିଥାଆନપ; ଏେବ େହଁ

ତାହାଙજୁ ଜାଣୁଅଛ ଓ ତାହାଙજୁ େଦଖଆଅଛԠ” 8ଫଇଲଇପય ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, ଆମલମାନଙજୁ ପିତାଙજୁ ଦଶછନ କରାଉନપୁ, ତାହା

ଆମલମାନଙજ ନିମେନપ ଯେଥଷથԠ 9 ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

“ଫଇଲଇପય, ଏେତ କାଳ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ ସାଙઞେର ଅଛି, ଆଉ

ତୁେମલ କଅଣ େମାେତ ଜାଣିଲ ନାହ૽? େଯ େମାେତ ଦଶછନ

କରିଅଛି, େସ ପିତାଙજୁ ଦଶછନ କରିଅଛି; ଆମલମାନଙજୁ ପିତାଙજୁ

ଦଶછନ କରାଉନપୁ େବାଲଇ ତୁେମલ କିପରି କହୁଅଛ? 10 ମଁୁ େଯ

ପିତାଙજଠାେର ଅଛି ଓ ପିତା େମାʼ ଠାେର ଅଛନିપ, ଏ କଥା କଅଣ

ବିଶ઱ାସ କରୁ ନାହଁ? ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ େଯ ସମସપ ବାକઽ କେହ,

େସହିସବୁ େମାʼ ନିଜରୁ କେହ ନାହ૽, କିନપୁ ପିତା େମାʼ ଠାେର

ଥାଇ ଆପଣା କମછ କରୁଅଛନିપԠ 11 ମଁୁ େଯ ପିତାଙજଠାେର ଅଛି

ଓ ପିତା େମାʼ ଠାେର ଅଛନିપ, େମାହର ଏହି କଥା ବିଶ઱ାସ କର,

ନତୁବା କମછ େଯାଗଁୁ େହେଲ ବିଶ઱ାସ କରԠ 12ସତઽ ସତઽ ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, େମାʼ ଠାେର େଯ ବିଶ઱ାସ କେର, ମଁୁ େଯଉଁ

େଯଉଁ କମછ କରୁଅଛି, େସ ମ૟ େସହିସବୁ କରିବ, ଆଉ େସ

ସବୁ ଅେପକસା ଅଧଆକ ମହତ କମછ କରିବ, କାରଣ ମଁୁ ପିତାଙજ

ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛିԠ 13 ପୁଣି, ପିତା େଯପରି ପୁତ઴ଙજଠାେର

ମହିମାନି઱ତ ହୁଅନିપ, ଏଥଆନିମେନપ ତୁେମલମାେନ େମାʼ ନାମେର

ଯାହା କିଛି ମାଗିବ, ତାହା ମଁୁ କରିବିԠ 14ଯଦି ତୁେମલମାେନ େମାʼ

ନାମେର େକୗଣସି ବିଷୟ େମାେତ ମାଗିବ, ମଁୁ ତାହା କରିବିԠ” 15

“ଯଦି ତୁେମલମାେନ େମାେତ େପ઴ମ କର, ତାହାେହେଲ େମାହର

ଆૉାସବୁ ପାଳନ କରିବԠ 16 ଆଉ, ମଁୁ ପିତାଙજୁ ନିେବଦନ

କରିବି, ପୁଣି, ତୁମલମାନଙજ ସାଙઞେର ଅନନપକାଳ ରହିବା ନିମେନપ

େସ ତୁମલମାନଙજୁ ଆଉ ଜେଣ ସାହାଯઽକାରୀଙજୁ, (aiōn g165) 17

ଅଥછାଢ େସହି ସତઽମୟ ଆତળାଙજୁ େଦେବԠ ଜଗତ ତାହାଙજୁ ଗ઴ହଣ

କରିପାେର ନାହ૽, କାରଣ ଜଗତ ତାହାଙજୁ େଦେଖ ନାହ૽ କିମ઱ା

ଜାେଣ ନାହ૽; ତୁେମલମାେନ ତାହାଙજୁ ଜାଣ, କାରଣ େସ ତୁମલମାନଙજ

ସାଙઞେର ଥାଆନିપ, ପୁଣି, େସ ତୁମલମାନଙજ ଅନપରେର ରହିେବԠ

18 ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଅନାଥ କରି ଛାଡ଼ିଯିବି ନାହ૽, ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ

ନିକଟକୁ ଆସୁଅଛିԠ 19ଅଳયମାତ઴ ସମୟ ରହିଲା, ଜଗତ େମାେତ

ଆଉ େଦଖଆବ ନାହ૽; ମାତ઴ ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଦଖଆବ, କାରଣ

ମଁୁ ଜୀବିତ, ଆଉ ତୁେମલମାେନ ମ૟ ଜୀବିତ ରହିବԠ 20 ମଁୁ େଯ

େମାହର ପିତାଙજଠାେର ପୁଣି, ତୁେମલମାେନ େଯ େମାʼ ଠାେର ଓ

ମଁୁ ତୁମલମାନଙજଠାେର ଅଛି, ଏହା େସ ଦିନ ତୁେମલମାେନ ଜାଣିବԠ

21 େଯ େମାହର ଆૉାସବୁ ଗ઴ହଣ କରି ପାଳନ କେର, େସହି ତ

େମାେତ େପ઴ମ କେର, ଆଉ େଯ େମାେତ େପ઴ମ କେର, େମାହର

ପିତା ତାହାକୁ େପ઴ମ କରିେବ, ପୁଣି, ମଁୁ ତାହାକୁ େପ઴ମ କରିବି

ଓ ତାହା ନିକଟେର ଆପଣାକୁ ପ઴କାଶ କରିବିԠ” 22 ଯିହୂଦା

(ଇଷજାରିେୟାତୀୟ ନୁେହଁ) ତାହାଙજୁ କହିେଲ, େହ ପ઴ଭୁ, କଅଣ

େହଲା େଯ, ଆପଣ ଜଗତ ନିକଟେର ଆପଣାକୁ ପ઴କାଶ ନ କରି

ଆମલମାନଙજ ନିକଟେର ପ઴କାଶ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନିપ? 23ଯୀଶୁ

ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ଯଦି େକହି େମାେତ େପ઴ମ କେର,

ତାହାେହେଲ େସ େମାହର ବାକઽ ପାଳନ କରିବ, ପୁଣି, େମାହର

ପିତା ତାହାକୁ େପ઴ମ କରିେବ, ଆଉ ଆେମલମାେନ ତାହା ନିକଟକୁ
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ଆସି ତାହା ସହିତ ବାସ କରିବାԠ 24 େଯ େମାେତ େପ઴ମ କେର

ନାହ૽, େସ େମାହର ବାକઽ ପାଳନ କେର ନାହ૽, ଆଉ େଯଉଁ

ବାକઽ ତୁେମલମାେନ ଶୁଣୁଅଛ, ତାହା େମାହର ନୁେହଁ, ମାତ઴

େମାହର େପ઴ରଣକତછપା ପିତାଙજରԠ 25ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ ସାଙઞେର

ଥାଉ ଥାଉ ତୁମલମାନଙજୁ ଏହି ସମସપ କଥା କହିଲଇԠ 26 କିନપୁ

େସହି ସାହାଯઽକାରୀ, ଅଥછାଢ େଯଉଁ ପବିତ઴ ଆତળାଙજୁ ପିତା େମାʼ

ନାମେର େପ઴ରଣ କରିେବ, େସ ତୁମલମାନଙજୁ ସମସપ ବିଷୟ ଶିକસା

େଦେବ, ଆଉ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଯାହା ଯାହା କହିଅଛି, େସହିସବୁ

ତୁମલମାନଙજୁ ସળରଣ କରାଇେବԠ 27ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଶାନିપ ଦାନ

କରି ଯାଉଅଛି, େମାହର ନିଜର ଶାନିપ ତୁମલମାନଙજୁ ଦାନ କରୁଅଛି;

ଜଗତ େଯପରି ଦାନ କେର, ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ େସପରି ଦାନ କରୁ

ନାହ૽Ԡ ତୁମલମାନଙજ ହୃଦୟ ଉତବିଗમ କି ଭୟଗ઴ସપ ନ େହଉԠ

28ମଁୁ େଯ ଯାଉଅଛି ଓ ତୁମલମାନଙજ ନିକଟକୁ ପୁଣି ଆସୁଅଛି,

େମାହର ଏହି କଥା ତ ଶୁଣିଅଛԠ ଯଦି ତୁେମલମାେନ େମାେତ

େପ઴ମ କରୁଥାଆନપ, ତାହାେହେଲ ମଁୁ େମାହର ପିତାଙજ ନିକଟକୁ

ଯାଉଅଛି େବାଲଇ ଆନନબ କରିଥାଆନપ, କାରଣ ପିତା େମାʼଠାରୁ

ମହାନԠ 29ଆଉ, ତାହା ଘଟିବା ସମୟେର ତୁେମલମାେନ େଯପରି

ବିଶ઱ାସ କରିବ, ଏଥଆନିମେନપ ତାହା ଘଟିବା ପୂେବછ ମଁୁ ଏେବ

ତୁମલମାନଙજୁ କହିଅଛିԠ 30ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ ସହିତ ଆଉ ଅଧଆକ

କଥାବାତછપା କରିବି ନାହ૽, କାରଣ ଜଗତର ଅଧଆପତି ଆସୁଅଛି;

ଆଉ, େମାʼ ଠାେର ତାହାର କିଛି ହ૽ ନାହ૽; 31 କିନપୁ ମଁୁ େଯ

ପିତାଙજୁ େପ઴ମ କେର ଓ ପିତାଙજ ଆૉାନୁସାେର କମછ କେର, ଏହା

େଯପରି ଜଗତ ଜାଣି ପାେର, ଏଥଆନିମେନપ ଏପରି ଘଟୁଅଛିԠ

ଉଠ, ଆେମલମାେନ ଏହି ସફାନରୁ ଚାଲଇଯାଉԠ”

15 “ମଁୁ ପ઴କୃତ ଦ઴ାକસାଲତା, ପୁଣି, େମାହର ପିତା କୃଷକԠ 2

େମାʼ ଠାେର ଥଆବା େଯେକୗଣସି ଶାଖା ଫଳ ନ ଫେଳ,

ତାହା େସ କାଟିପକାନିપ; ଆଉ, େଯେକୗଣସି ଶାଖା ଫଳ ଫେଳ,

ଅଧଆକ ଫଳ ଫଳିବା ନିମେନપ େସ ତାହା ପରିଷજାର କରନିપԠ 3 ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ େଯଉଁ ବାକઽ କହିଅଛି, େସଥଆସକାେଶ ତୁେମલମାେନ

ପରିଷજୃତ େହାଇସାରିଅଛԠ 4 େମାʼ ଠାେର ରୁହ, େସଥଆେର ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજଠାେର ରହିବିԠ ଶାଖା େଯପରି ଦ઴ାକસାଲତାେର ନ

ରହିେଲ ନିଜରୁ ଫଳ ଫଳି ପାେର ନାହ૽, େସହିପରି ତୁେମલମାେନ

ମ૟ େମାʼ ଠାେର ନ ରହିେଲ ଫଳ ଫଳି ପାର ନାହ૽Ԡ 5 ମଁୁ

ଦ઴ାକસାଲତା, ତୁେମલମାେନ ଶାଖା; େଯ େମାʼ ଠାେର ରେହ ଓ

ମଁୁ ଯାହାଠାେର ରେହ, େସ ପ઴ଚୁର ଫଳ ଫେଳ; କାରଣ େମାʼ

ବିନା ତୁେମલମାେନ କିଛି କରିପାର ନାହ૽Ԡ 6 େକହି େଯେବ େମାʼ

ଠାେର ନ ରେହ, ତାହାେହେଲ େସ ଶାଖା ପରି ବାହାେର ପକାଇ

ଦିଆଯାଏ ଓ ଶୁଖଆଯାଏ, ପୁଣି, େଲାେକ େସଗୁଡ଼ାକ ଏକାଠି

କରି ନିଆଁେର ପକାଇ ଦିଅନିપ ଓ େସଗୁଡ଼ାକ େପାଡ଼ିଯାଏԠ 7

ଯଦି ତୁେମલମାେନ େମାʼ ଠାେର ରୁହ, ଆଉ େମାହର ବାକઽ

ତୁମલମାନଙજଠାେର ରୁେହ, ତାହାେହେଲ େଯେକୗଣସି ବିଷୟ

ଇଚઢା କର, ତାହା ମାଗ, ଆଉ ତୁମલମାନଙજ ନିମେନપ ତାହା

ସାଧଆତ େହବԠ 8 ତୁେମલମାେନ ପ઴ଚୁର ଫଳ ଫଳିେଲ େମାହର

ପିତା ମହିମାନି઱ତ େହେବ, ଆଉ ତୁେମલମାେନ େମାହର ପ઴କୃତ

ଶିଷઽ େହବԠ 9ପିତା େଯପ઴କାର େମାେତ େପ઴ମ କରିଅଛନିપ,

ମଁୁ ମ૟ େସପ઴କାର ତୁମલମାନଙજୁ େପ઴ମ କରିଅଛି; େମାହର

େପ઴ମେର ସିફର େହାଇ ରହିଥାଅԠ 10 ମଁୁ େଯପରି େମାହର

ପିତାଙજ ଆૉା ପାଳନ କରି ତାହାଙજ େପ઴ମେର ସିફର େହାଇ

ରହିଥାଏ, େସପ઴କାର ତୁେମલମାେନ େଯେବ େମାହର ଆૉା

ପାଳନ କର, ତାହାେହେଲ େମାହର େପ઴ମେର ସିફର େହାଇ

ରହିବԠ 11 େମାହର ଆନନબ େଯପରି ତୁମલମାନଙજଠାେର ଥାଏ,

ଆଉ ତୁମલମାନଙજ ଆନନબ େଯପରି ପୂଣછ઩ ହୁଏ, ଏଥଆନିମେନપ

ମଁୁ ଏସମସપ ତୁମલମାନଙજୁ କହିଲଇԠ 12 ମଁୁ େଯପରି ତୁମલମାନଙજୁ

େପ઴ମ କରିଅଛି, ତୁେମલମାେନ େସହିପରି ପରସયରକୁ େପ઴ମ

କର, ଏହି େମାହର ଆૉାԠ 13ଆପଣା ବନભୁମାନଙજ ନିମେନપ

ନିଜ ପ઴ାଣ ଦାନ କରିବା ଅେପକસା କାହାରି ଆଉ ଅଧଆକ େଶ઴ଷદ

େପ઴ମ ନାହ૽Ԡ 14 ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ େଯଉଁ ଆૉା େଦଉଅଛି, ତାହା

ଯଦି ପାଳନ କର, େତେବ ତୁେମલମାେନ େମାହର ବନભୁԠ 15 ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ ଆଉ ଦାସ େବାଲଇ କହୁ ନାହ૽, କାରଣ କତછપା କଅଣ

କରନିપ, ଦାସ ତାହା ଜାେଣ ନାହ૽, କିନપୁ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ବନભୁ

େବାଲଇ କହିଅଛି, କାରଣ ମଁୁ େମାହର ପିତାଙજଠାରୁ ଯାହା ଯାହା

ଶୁଣିଅଛି, େସହିସବୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଜଣାଇଅଛିԠ 16ତୁେମલମାେନ

େମାେତ ମେନାନୀତ କରି ନାହଁ, କିନપୁ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ମେନାନୀତ

କରିଅଛି, ଆଉ ତୁେମલମାେନ େଯପରି ଯାଇ ଫଳ ଉତયନમ କର ଓ

ତୁମલମାନଙજର ଫଳ ସફାୟୀ ହୁଏ, ଏଥଆନିମେନપ ତୁମલମାନଙજୁ ନିଯୁକપ

କରିଅଛିԠ େସଥଆେର ତୁେମલମାେନ େମାʼ ନାମେର ପିତାଙજୁ ଯାହା

କିଛି ମାଗିବ, େସ ତାହା ତୁମલମାନଙજୁ େଦେବ; 17 ତୁେମલମାେନ

େଯପରି ପରସયରକୁ େପ઴ମ କର, ଏଥଆନିମେନપ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଏହି

ସମସપ ଆૉା େଦଉଅଛିԠ” 18 “ଜଗତ ତୁମલମାନଙજୁ ଘୃଣା କେର,

େତେବ ତୁମલମାନଙજୁ ଘୃଣା କରିବା ପୂେବછ ତାହା େଯ େମାେତ

ଘୃଣା କରିଅଛି, ଏହା ଜାଣԠ 19 ଯଦି ତୁେମલମାେନ ଜଗତରୁ

ଉତયନમ େହାଇଥାଆନપ, େତେବ ଜଗତ ତୁମલମାନଙજୁ ଆପଣାର

େଲାକ ଜାଣି େପ઴ମ କରନપା; କିନપୁ ତୁେମલମାେନ ଜଗତରୁ ଉତયନમ

େହାଇ ନାହଁ, ବରଂ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଜଗତ ମ૟ରୁ ମେନାନୀତ

କରିଅଛି, ଏଥଆନିମେନપ ଜଗତ ତୁମલମାନଙજୁ ଘୃଣା କେରԠ 20ଦାସ

ଆପଣା କତછપାଠାରୁ େଶ઴ଷદ ନୁେହଁ, ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଏହି େଯଉଁ

ବାକઽ କହିଅଛି, ତାହା ସળରଣ କରԠ ଯଦି େସମାେନ େମାେତ

ତାଡ଼ନା କରିଅଛନିપ, ତାହାେହେଲ ତୁମલମାନଙજୁ ମ૟ ତାଡ଼ନା
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କରିେବ; ଯଦି େସମାେନ େମାହର ବାକઽ ପାଳନ କରିଅଛନିપ,

ତାହାେହେଲ ତୁମલମାନଙજର ବାକઽ ମ૟ ପାଳନ କରିେବԠ 21କିନપୁ

େସମାେନ େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજୁ ଜାଣି ନ ଥଆବାରୁ େମାହର

ନାମ ସକାେଶ ତୁମલମାନଙજ ପ઴ତି ଏହି ସମସપ କରିେବԠ 22ଯଦି

ମଁୁ ଆସି େସମାନଙજୁ କହି ନ ଥାଆନିપ, ତାହାେହେଲ େସମାନଙજ

ପାପ େହାଇ ନ ଥାଆନપା; କିନપୁ ଏେବ େସମାନଙજ ପାପ ବିଷୟେର

େସମାେନ େକୗଣସି ବାହାନା କରିପାରନିપ ନାହ૽Ԡ 23 େଯ େମାେତ

ଘୃଣା କେର, େସ େମାହର ପିତାଙજୁ ମ૟ ଘୃଣା କେରԠ 24 େଯଉଁ

କମછସବୁ ଆଉ େକହି କରି ନାହ૽, ମଁୁ ଯଦି େସହିସବୁ େସମାନଙજ

ମ૟େର କରି ନ ଥାଆନିપ, ତାହାେହେଲ େସମାନଙજର ପାପ େହାଇ

ନ ଥାଆନપା; କିନપୁ ଏେବ େସମାେନ େଦଖଆଅଛନିપ, ଆଉ େମାେତ ଓ

େମାହର ପିତା ଉଭୟଙજୁ ଘୃଣା କରିଅଛନିપԠ 25 ‘ମାତ઴ େସମାେନ

ଅକାରଣେର େମାେତ ଘୃଣା କେଲ,’ େସମାନଙજ ବઽବସફାେର

ଲଇଖଆତ ଏହି ବାକઽ େଯପରି ସଫଳ ହୁଏ, ଏଥଆନିମେନપ ଏପରି

ଘଟୁଅଛିԠ 26ପିତାଙજ ନିକଟରୁ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ ନିକଟକୁ େଯଉଁ

ସାହାଯઽକାରୀଙજୁ େପ઴ରଣ କରିବି, ପିତାଙજଠାରୁ ବହ૾ଗତ େସହି

ସତઽମୟ ଆତળା ଆସିେଲ େମାʼ ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦେବ; 27

ଆଉ, ତୁେମલମାେନ ମ૟ ସାକસୀ, କାରଣ ତୁେମલମାେନ ଆରମલରୁ

େମାʼ ସହିତ ରହିଅଛԠ”

16 “ତୁେମલମାେନ େଯପରି ବିଘમ ନ ପାଅ, ଏଥଆନିମେନપ ମଁୁ

ତୁମલମାନଙજୁ ଏହି ସମସપ କଥା କହିଅଛିԠ 2 େସମାେନ

ତୁମલମାନଙજୁ ସମାଜଗୃହରୁ ବାହାର କରିେବ, ହଁ, ଏପରି ସମୟ

ଆସୁଅଛି, େଯେତେବେଳ େଯ େକହି ତୁମલମାନଙજୁ ବଧ କେର,

େସ ଈଶ઱ରଙજ ଉେଦબଶઽେର ଉପାସନାରୂପ ବଳି ଉତહଗછ କରୁଅଛି

େବାଲଇ ମେନ କରିବԠ 3ଆଉ, େସମାେନ ଏହାସବୁ କରିେବ,

କାରଣ େସମାେନ ପିତାଙજୁ କିମ઱ା େମାେତ ଜାଣି ନାହାନିપԠ 4 ମାତ઴

ଏସମସપ ଘଟିବାର ସମୟ ଉପସିફତ େହେଲ, ମଁୁ େଯ ତୁମલମାନଙજୁ

କହିଥଆଲଇ, ଏହା େଯପରି ତୁେମલମାେନ ସળରଣ କର, ଏଥଆନିମେନપ

ମଁୁ ଏହିସବୁ କଥା ତୁମલମାନଙજୁ କହିଅଛିԠ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ ସହିତ

ଥଆବାରୁ ଆରମલରୁ ଏହିସବୁ କଥା ତୁମલମାନଙજୁ କହିଲଇ ନାହ૽Ԡ” 5

“କିନપୁ ବତછપମାନ ମଁୁ େମାହର େପ઴ରଣକତછપାଙજ ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛି,

ଆଉ ତୁେମલ େକଉଁ ସફାନକୁ ଯାଉଅଛ େବାଲଇ ତୁମલମାନଙજ ମ૟ରୁ

େକହି େମାେତ ପଚାରୁ ନାହଁԠ 6 ମାତ઴ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଏହି

ସମସપ କଥା କହିଥଆବାରୁ ତୁମલମାନଙજ ହୃଦୟ ଦୁଃଖେର ପରିପୂଣછ઩

େହାଇଅଛିԠ 7କିନપୁ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ସତઽ କହୁଅଛି, େମାହର

ପ઴ସફାନ କରିବାେର ତୁମલମାନଙજର ମଙઞଳ, କାରଣ ମଁୁ ପ઴ସફାନ ନ

କେଲ େସହି ସାହାଯઽକାରୀ ତୁମલମାନଙજ ନିକଟକୁ ଆସିେବ ନାହ૽,

ମାତ઴ ମଁୁ ଗେଲ ତାହାଙજୁ ତୁମલମାନଙજ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଦବିԠ 8

େସ ଆସି ପାପ, ଧାମ૾କତା ଓ ବିଚାର ବିଷୟେର ଜଗତକୁ ପ઴ମାଣ

େଦେବ; 9ପାପ ବିଷୟେର, କାରଣ େସମାେନ େମାʼ ଠାେର

ବିଶ઱ାସ କରନିપ ନାହ૽; 10ଧାମ૾କତା ବିଷୟେର, କାରଣ ମଁୁ ପିତାଙજ

ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛି ଓ ତୁେମલମାେନ େମାେତ ଆଉ େଦଖଆବ ନାହ૽;

11 ନઽାୟବିଚାର ବିଷୟେର କାରଣ ଏହି ଜଗତର ଅଧଆପତି

ବିଚାରିତ େହାଇଅଛିԠ 12 େମାହର ତୁମલମାନଙજୁ ଆହୁରି ଅେନକ

କଥା କହିବାର ଅଛି, ମାତ઴ ତୁେମલମାେନ ଏେବ େସହିସବୁ ସହି

ପାର ନାହ૽Ԡ 13କିନપୁ େସ, ଅଥછାଢ, ସତઽମୟଆତળା ଆସିେଲ େସ

ପଥ େଦଖାଇ ତୁମલମାନଙજୁ ସମସપ ସତઽେର ପ઴େବଶ କରାଇେବ,

କାରଣ େସ ଆପଣାଠାରୁ କଥା କହିେବ ନାହ૽, ମାତ઴ ଯାହା

ଯାହା ଶୁଣିେବ, େସହିସବୁ କହିେବ, ପୁଣି, ଆଗାମୀ ବିଷୟସବୁ

ତୁମલମାନଙજୁ ଜଣାଇେବԠ 14 େସ େମାେତ େଗୗରବାନି઱ତ କରିେବ,

କାରଣ େସ େମାʼ ବିଷୟ େଘନି ତୁମલମାନଙજୁ ଜଣାଇେବԠ 15

ଯାହା ଯାହା ପିତାଙજର, େସହିସବୁ େମାହର; ଏହି େହତୁ ମଁୁ

କହିଲଇ, େସ େମାହର ବିଷୟ େଘନି ତୁମલମାନଙજୁ ଜଣାଇେବԠ”

16 “ଅଳયମାତ઴ ସମୟ ରହିଲା, ତୁେମલମାେନ େମାେତ ଆଉ

େଦଖଆବ ନାହ૽, ପୁନବછାର ଅଳય ସମୟ ଉତપାେର ତୁେମલମାେନ

େମାେତ େଦଖଆବԠ” 17 େସଥଆେର ତାହାଙજ ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ

େକହି େକହି ପରସયର କହିେଲ, “ଅଳયମାତ઴ ସମୟ ରହିଲା,

ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଦଖଆବ ନାହ૽, ପୁନବછାର ଅଳય ସମୟ

ଉତપାେର ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଦଖଆବ ଓ ମଁୁ ପିତାଙજ ନିକଟକୁ

ଯାଉଅଛି,” ଏହି େଯଉଁ କଥା େସ ଆମલମାନଙજୁ କହୁଅଛନିપ, ଏହା

କଅଣ? 18 ଏଣୁ େସମାେନ କହିେଲ, “ଅଳય ସମୟ” େବାଲଇ

ଏ କଅଣ କହୁଅଛନିપ? େସ କଅଣ କହୁଅଛନିપ, ଆେମલମାେନ

ବୁଝି ପାରୁ ନାହଁୁԠ 19 େସମାେନ ତାହାଙજୁ ପଚାରିବାକୁ ଇଚઢା

କରୁଅଛନିપ େବାଲଇ ବୁଝି ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ଅଳયମାତ઴

ସମୟ ରହିଲା, ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଦଖଆବ ନାହ૽, ‘ପୁନବછାର

ଅଳય ସମୟ ଉତપାେର ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଦଖଆବ, ମଁୁ ଏହି

େଯଉଁ କଥା କହିଲଇ, େସ ବିଷୟ େଘନି ତୁେମલମାେନ କଅଣ

ପରସયର ବାଦାନୁବାଦ କରୁଅଛ?’ 20ସତઽ ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ

କହୁଅଛି, ତୁେମલମାେନ େରାଦନ ଓ ବିଳାପ କରିବ, କିନપୁ ଜଗତ

ଆନନબ କରିବ; ତୁେମલମାେନ ଦୁଃଖଆତ େହବ, କିନપୁ ତୁମલମାନଙજ

ଦୁଃଖ ଆନନબେର ପରିଣତ େହବԠ 21ପ઴ସବ ସମୟ ଉପସିફତ

େହେଲ ସપ઴ୀେଲାକ ଦୁଃଖ ପାଏ; କିନપୁ େସ ସନપାନ ପ઴ସବ କଲା

ଉତપାେର ଜଗତେର ଜେଣ ମାନବ ଜନળଗ઴ହଣ କଲା, ଏହି ଆନନબ

େଯାଗଁୁ ଆଉ କଷથ ସળରଣ କେର ନାହ૽Ԡ 22 େସହିପରି ତୁେମલମାେନ

ବତછપମାନ ଦୁଃଖ ପାଉଅଛ, କିନપୁ ମଁୁ ପୁନବછାର ତୁମલମାନଙજୁ ଦଶછନ

େଦବି, ଆଉ ତୁମલମାନଙજ ହୃଦୟ ଆନନିબତ େହବ ଓ େକହି

ତୁମલମାନଙજଠାରୁ ତୁମલମାନଙજର ଆନନબ ହରଣ କରିବ ନାହ૽Ԡ

23 େସ ଦିନ ତୁେମલମାେନ େମାେତ କିଛି ପଚାରିବ ନାହ૽Ԡ ସତઽ
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ସତઽ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁଅଛି, ଯଦି ତୁେମલମାେନ ପିତାଙજୁ କିଛି

ମାଗିବ, େତେବ େମାʼ ନାମେର େସ ତୁମલମାନଙજୁ ତାହା େଦେବԠ

24ଏପଯછઽନપ ତୁେମલମାେନ େମାʼ ନାମେର କିଛି ମାଗି ନାହଁ; ମାଗ,

ପୁଣି, ତୁମલମାନଙજରଆନନબ େଯପରି ପରିପୂଣછ઩ ହୁଏ, େସଥଆନିମେନપ

ତୁେମલମାେନ ତାହା ପାଇବԠ” 25 “ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଉପମା ଦ઱ାରା

ଏହି ସମସપ କଥା କହିଅଛି; ସମୟ ଆସୁଅଛି, େଯେତେବେଳ ମଁୁ

ଆଉ ଉପମା ଦ઱ାରା ତୁମલମାନଙજୁ କହିବି ନାହ૽, କିନપୁ ପିତାଙજ ବିଷୟ

ସયଷથ ରୂେପ ତୁମલମାନଙજୁ ଜଣାଇବିԠ 26 େସ ଦିନ ତୁେମલମାେନ

େମାʼ ନାମେର ମାଗିବ; ଆଉ, ମଁୁ େଯ ତୁମલମାନଙજ ସପକસେର

ପିତାଙજୁ ନିେବଦନ କରିବି, ଏହା ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହୁ ନାହ૽; 27

କାରଣ ପିତା ସ઱ୟଂ ତୁମલମାନଙજୁ େପ઴ମ କରନିપ, େଯଣୁ ତୁେମલମାେନ

େମାେତ େସમହ କରିଅଛ ଓ ମଁୁ େଯ ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟରୁ ଆସିଅଛି,

ତାହା ତୁେମલମାେନ ବିଶ઱ାସ କରିଅଛԠ 28 ମଁୁ ପିତାଙજ ନିକଟରୁ

ଜଗତକୁ ଆସିଅଛି; ପୁନବછାର ମଁୁ ଜଗତ ପରିତઽାଗ କରି ପିତାଙજ

ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛିԠ” 29ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ କହିେଲ, େଦଖନપୁ,

ବତછપମାନ ଆପଣ ସયଷથ ରୂେପ କହୁଅଛନିપ ଓ ଉପମା­କଥା ଆଉ

କହୁ ନାହାନିપԠ 30ଆପଣ େଯ ସମସપ ବିଷୟ ଜାଣନିપ, ପୁଣି,

େକହି ଆପଣଙજୁ ପ઴ଶમ କରିବାର େଯ ଆପଣଙજର ପ઴େୟାଜନ

ନାହ૽, ତାହା ଏେବ ଆେମલମାେନ ଜାଣିଲୁ; ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟରୁ

ଆପଣ ଆସିଅଛନିપ େବାଲଇ ଆେମલମାେନ ଏହା ଦ઱ାରା ବିଶ઱ାସ

କରୁଅଛୁԠ 31ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ତୁେମલମାେନ

କଅଣ ଏେବ ବିଶ઱ାସ କରୁଅଛ? 32 େଦଖ, ସମୟ ଆସୁଅଛି,

ହଁ, ଆସିଲାଣି, େଯେତେବେଳ ତୁେମલମାେନ ଛିନમଭଇନમ େହାଇ

ପ઴େତઽେକ ଆପଣା ଆପଣା ଘରକୁ ପଳାଇଯିବ, ଆଉ େମାେତ

ଏକାକୀ ପରିତઽାଗ କରିବ; ତଥାପି ମଁୁ ଏକାକୀ ନୁେହଁ, କାରଣ

ପିତା େମାʼ ସାଙઞେର ଅଛନିપԠ 33 ତୁେମલମାେନ େଯପରି େମାʼ

ଠାେର ଶାନିપ ପ઴ାପપ ହୁଅ, ଏଥଆନିମେନપ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ ଏହିସବୁ

ବିଷୟ କହିଅଛିԠ ଜଗତେର ତୁମલମାନଙજ ନିମେନપ େକશଶ ଅଛି,

କିନપୁ ସାହସ ଧର; ମଁୁ ଜଗତକୁ ଜୟ କରିଅଛିԠ”

17 ଯୀଶୁ ଏହି ସମସપ କଥା କହି ସ઱ଗછ ଆେଡ଼ ଊଦછભ઱ଦୃଷିથ କରି

କହିେଲ, “ପିତଃ, ସମୟ ଉପସିફତ େହଲାଣି; ତୁମલର

ପୁତ઴ଙજୁ ମହିମାନି઱ତ କର, େଯପରି ପୁତ઴ ତୁମલକୁ ମହିମାନି઱ତ

କରନିપ, 2 େଯପ઴କାର ତୁେମલ ତାହାଙજୁ େଯଉଁ େଯଉଁ େଲାକମାନଙજୁ

େଦଇଅଛ, େସମାନଙજୁ ଅନନપ ଜୀବନ େଦବା ନିମେନપ ତାହାଙજୁ

ସମସપ ମନୁଷઽ ଉପେର ଅଧଆକାର େଦଲԠ (aiōnios g166) 3ଆଉ,

ଏକମାତ઴ ସତઽ ଈଶ઱ର େଯ ତୁେମલ, ତୁମલକୁ ଓ ତୁମલର େପ઴ରିତ

ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથଙજୁ ଜାଣିବା ଅନନપ ଜୀବନ ଅେଟԠ (aiōnios g166) 4

ତୁେମલ େମାେତ େଯଉଁ କମછ କରିବାକୁ େଦଇଅଛ, ତାହା ମଁୁ ସମାପપ

କରି ପୃଥଆବୀେର ତୁମલକୁ ମହିମାନି઱ତ କରିଅଛିԠ 5ଆଉ ଏେବ,

େହ ପିତା, ଜଗତର ସୃଷିથ ପୂେବછ ତୁମલ ସହିତ େମାହର େଯଉଁ

ମହିମା ଥଆଲା, ତଦ઱ାରା ତୁେମલ େମାେତ ତୁମલ ସହିତ ମହିମାନି઱ତ

କରԠ” 6 “ତୁେମલ େମାେତ ଜଗତ ମ૟ରୁ େଯଉଁ େଲାକମାନଙજୁ

ଦାନ କଲ, ମଁୁ େସମାନଙજ ନିକଟେର ତୁମલର ନାମ ପ઴କାଶ

କରିଅଛି; େସମାେନ ତୁମલର ଥଆେଲ ଓ ତୁେମલ େସମାନଙજୁ େମାେତ

ଦାନ କଲ, ଆଉ େସମାେନ ତୁମલର ବାକઽ ପାଳନ କରିଅଛନିપԠ

7 ତୁେମલ େମାେତ ଯାହା ଯାହା ଦାନ କରିଅଛ, େସହିସବୁ େଯ

ତୁମલଠାରୁ ଉତયନમ, ଏହା େସମାେନ ଏେବ ବୁଝିଅଛନିપ; 8 କାରଣ

ତୁେମલ େମାେତ େଯ ସମସપ ବାକઽ ଦାନ କଲ, ମଁୁ େସମାନଙજୁ

େସହିସବୁ ଦାନ କରିଅଛି, ଆଉ େସମାେନ ଗ઴ହଣ କରିଅଛନିપ,

ପୁଣି, ମଁୁ େଯ ତୁମલ ନିକଟରୁ ଆସିଅଛି, ତାହା ସତઽ ରୂେପ

ଜାଣିଅଛନିપ ଓ ତୁେମલ େମାେତ େପ઴ରଣ କରିଅଛ େବାଲଇ ବିଶ઱ାସ

କରିଅଛନିપԠ 9 ମଁୁ େସମାନଙજ ନିମେନપ ପ઴ାଥછନା କରୁଅଛି; ଜଗତ

ନିମେନપ ପ઴ାଥછନା କରୁ ନାହ૽, କିନપୁ ତୁେମલ େମାେତ େଯଉଁମାନଙજୁ

େଦଇଅଛ, େସମାନଙજ ନିମେନપ ପ઴ାଥછନା କରୁଅଛି, କାରଣ

େସମାେନ ତୁମલର; 10 ଯାହା ଯାହା େମାହର, େସହିସବୁ ତୁମલର,

ପୁଣି, ଯାହା ଯାହା ତୁମલର, େସହିସବୁ େମାହର; ଆଉ, ମଁୁ

େସମାନଙજଠାେର ମହିମାନି઱ତ େହାଇଅଛିԠ 11 ମଁୁ ଆଉ ଏ

ଜଗତେର ରହୁ ନାହ૽, କିନપୁ ଏମାେନ ଜଗତେର ରହୁଅଛନିપ; ପୁଣି,

ମଁୁ ତୁମલ ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛିԠ ପବିତ઴ ପିତଃ, ତୁମલ େସହି ନାମେର

େସମାନଙજୁ ରକસା କର େଯଉଁ ନାମ ତୁେମલ େମାେତ େଦଇଅଛ,

େଯପରି ଆେମલମାେନ େଯପ઴କାର ଏକ, େସମାେନ େସପ઴କାର

ଏକ ହୁଅନିપԠ 12 େସମାନଙજ ସହିତ ରହୁଥଆବା ସମୟେର ମଁୁ

େସମାନଙજୁ ତୁମલ େସହି ନାମେର ରକસା କରି ଅ◌ାସିଅଛି େଯଉଁ

ନାମ ତୁେମલ େମାେତ େଦଇଅଛ,ଆଉମଁୁ େସମାନଙજୁ ସାବଧାନେର

ରକસା କରିଅଛି ଓ ଧମછଶାସપ઴ େଯପରି ସଫଳ ହୁଏ, ଏଥଆନିମେନપ

ବିନାଶର ସନપାନ ବିନା େସମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ େକହି ବିନଷથ

େହାଇ ନାହ૽Ԡ” 13 “କିନપୁ ଏେବ ମଁୁ ତୁମલ ନିକଟକୁ ଯାଉଅଛି,

ଆଉ େସମାନଙજ ଅନપେର େମାହର ଆନନબ େଯପରି ସମયୂଣછ઩ ହୁଏ,

େସଥଆନିମେନપ ଜଗତେର ଥାଉ ଥାଉ ମଁୁ ଏହାସବୁ କହୁଅଛିԠ

14 ମଁୁ େସମାନଙજୁ ତୁମલର ବାକઽ ଦାନ କରିଅଛି, ଆଉ ଜଗତ

େସମାନଙજୁ ଘୃଣା କରିଅଛି, କାରଣ ମଁୁ େଯପରି ଏ ଜଗତରୁ

ଉତયନમ ନୁେହଁ, େସମାେନ େସହିପରି ଏହି ଜଗତରୁ ଉତયନમ ନୁହଁନିપԠ

15 ତୁେମલ େସମାନଙજୁ ଜଗତରୁ େଘନିଯାଅ େବାଲଇ ମଁୁ ପ઴ାଥછନା

କରୁ ନାହ૽, କିନપୁ େସମାନଙજୁ ମନબରୁ ରକસା କର େବାଲଇ ପ઴ାଥછନା

କରୁଅଛିԠ 16 ମଁୁ େଯପରି ଜଗତରୁ ଉତયନમ ନୁେହଁ, େସମାେନ

େସପରି ଜଗତରୁ ଉତયନમ ନୁହଁନିપԠ 17 ସତઽ ଦ઱ାରା େସମାନଙજୁ

ପବିତ઴ କର, ତୁମલର ବାକઽ ତ ସତઽԠ 18ତୁେମલ େମାେତ େଯପରି

ଜଗତକୁ େପ઴ରଣ କରିଅଛ, ମଁୁ ମ૟ େସମାନଙજୁ େସପରି ଜଗତକୁ
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େପ઴ରଣ କରିଅଛିԠ 19ଆଉ, େସମାେନ ସୁଦભା େଯପରି ସତઽ

ଦ઱ାରା ପବିତ઴ୀକୃତ ହୁଅନିપ, ଏଥଆପାଇଁ ମଁୁ େସମାନଙજ ନିମେନપ

ଆପଣାକୁ ପବିତ઴ କରୁଅଛିԠ” 20 “ମଁୁ େକବଳ ଏମାନଙજ ନିମେନપ

ପ઴ାଥછନା କରୁ ନାହ૽, ମାତ઴ ଏମାନଙજ ବାକઽ ଦ઱ାରା େଯଉଁମାେନ

େମାʼ ଠାେର ବିଶ઱ାସ କରନିપ, େସମାନଙજ ନିମେନપ ସୁଦભା ପ઴ାଥછନା

କରୁଅଛି, 21 େଯପରି େସମାେନ ସମେସપ ଏକ ହୁଅନିપ; େହ ପିତା,

ତୁେମલ େଯପ઴କାେର େମାʼ ଠାେର ଅଛ ଓ ମଁୁ ତୁମલଠାେର ଅଛି,

େସମାେନ ମ૟ େସପ઴କାେର ଆମલମାନଙજଠାେର ରହନપୁ, େଯପରି

ତୁେମલ େମାେତ େପ઴ରଣ କଲ େବାଲଇ ଜଗତ ବିଶ઱ାସ କେରԠ 22

ଆଉ, ତୁେମલ େମାେତ େଯଉଁ ମହିମା େଦଇଅଛ, ମଁୁ େସମାନଙજୁ

ତାହା େଦଇଅଛି, େଯପରି ଆେମલମାେନ େଯପ઴କାେର ଏକ,

େସମାେନ େସପ઴କାେର ଏକ ହୁଅନିપ; 23ମଁୁ େସମାନଙજଠାେର,

ଆଉ ତୁେମલ େମାʼ ଠାେର, େଯପରି େସମାେନ ସିଦભ େହାଇ ଏକ

ହୁଅନିપ, େଯପରି ଜଗତ ବୁଝିବ େଯ, ତୁେମલ େମାେତ େପ઴ରଣ

କଲ, ପୁଣି, େମାେତ େଯପ઴କାେର େପ઴ମ କଲ, େସମାନଙજୁ

ମ૟ େସପ઴କାେର େପ઴ମ କଲԠ 24 େହ ପିତା, ତୁେମલ େମାେତ

େଯଉଁମାନଙજୁ େଦଇଅଛ, ମଁୁ େଯଉଁଠାେର ଥାଏ, େସମାେନ

ମ૟ େଯପରି େସଠାେର େମାହର ସହିତ ରହିେବ ଓ ଜଗତର

ପତપନ ପୂେବછ ତୁେମલ େମାେତ େପ઴ମ କରିଥଆବାରୁ େମାେତ େଯଉଁ

ମହିମା େଦଇଅଛ, େମାହର େସହି ମହିମା େସମାେନ େଯପରି

େଦଖଆେବ, ଏହା େମାହର ଇଚઢାԠ 25 େହ ଧାମ૾କ ପିତା, ଜଗତ

ତୁମલକୁ ଜାଣି ନାହ૽, କିନપୁ ମଁୁ ତୁମલକୁ ଜାଣିଅଛି; ଆଉ, ତୁେମલ େଯ

େମାେତ େପ઴ରଣ କଲ, ତାହା ଏମାେନ ଜାଣିଅଛନିપ; 26ପୁଣି,

ତୁେମલ େମାେତ େଯଉଁ େପ઴ମେର େପ઴ମ କଲ, ତାହା େଯପରି

େସମାନଙજଠାେର ଥାଏ ଓ ମଁୁ େସମାନଙજଠାେର ରେହ, ଏନିମେନપ

ମଁୁ େସମାନଙજୁ ତୁମલ ନାମ ଜଣାଇଅଛି ଓ ଜଣାଇବିԠ”

18 ଯୀଶୁ ଏହିସବୁ କଥା କହି ଆପଣା ଶିଷઽମାନଙજ ସହିତ

କିେଦ઴ାଣ େଜାଡ଼ର ଆରପାଖକୁ ବାହାରିଗେଲԠ େସଠାେର

େଗାଟିଏ ଉଦઽାନ ଥଆଲା, ଆଉ େସ ଓ ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ

େସଥଆେର ପ઴େବଶ କେଲԠ 2 େଯଉଁ ଯିହୂଦା ତାହାଙજୁ ଶତ઴ୁ

ହସપେର ସମପછଣ କଲା, େସ ମ૟ େସହି ସફାନ ଜାଣିଥଆଲା, କାରଣ

ଯୀଶୁ ଅେନକ ଥର ଆପଣା ଶିଷઽମାନଙજ ସହିତ େସ ସફାନକୁ

ଯାଉଥଆେଲԠ 3 ଅତଏବ, ଯିହୂଦା େସୖନઽଦଳ ପୁଣି, ପ઴ଧାନ

ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙજଠାରୁ ପ઴ାପપ ପଦାତିକମାନଙજୁ େଘନି

ବତୀ, ମଶାଲ ଓ ଅସપ઴ଶସપ઴ ଧରି େସଠାକୁ ଆସିଲାԠ 4 େସଥଆେର

ଯୀଶୁ, ତାହାଙજ ପ઴ତି ଯାହା ଯାହା ଘଟିବାକୁ ଯାଉଅଛି, େସହିସବୁ

ଜାଣି ଆଗକୁ ଯାଇ େସମାନଙજୁ ପଚାରିେଲ, “ତୁେମલମାେନ କାହାକୁ

େଖାଜୁଅଛ?” 5 େସମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ନାଜରିତୀୟ

ଯୀଶୁକୁԠ େସ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ମଁୁ େସହିԠ” େଯଉଁ ଯିହୂଦା

ତାହାଙજୁ ଶତ઴ୁ ହସપେର ସମପછଣ କଲା, େସ ମ૟ େସମାନଙજ

ସାଙઞେର ଠିଆ େହାଇଥଆଲାԠ 6ଯୀଶୁ େଯେତେବେଳ େସମାନଙજୁ

କହିେଲ, ମଁୁ େସହି, େସେତେବେଳ େସମାେନ ପଛକୁ ହଟିଯାଇ

ଭୂମିେର ପଡ଼ିଗେଲԠ 7 େସଥଆେର େସ େସମାନଙજୁ ଆଉ ଥେର

ପଚାରିେଲ, “ତୁେମલମାେନ କାହାକୁ େଖାଜୁଅଛ?” େସମାେନ

କହିେଲ, ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙજୁԠ 8 ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ,

“ମଁୁ େଯ େସହି, ଏହା ତ ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ କହିଲଇԠ ଏଣୁ ଯଦି

ତୁେମલମାେନ େମାେତ େଖାଜୁଅଛ, ତାହାେହେଲ ଏମାନଙજୁ ଯିବା

ପାଇଁ ଛାଡ଼ିଦିଅԠ” 9 େସ ଏହା କହିେଲ, େଯପରି ତାହାଙજ

ଉକપ ଏହି ବାକઽ ସଫଳ ହୁଏ, “ତୁେମલ େମାେତ େଯଉଁମାନଙજୁ

େଦଇଅଛ, େସମାନଙજ ମ૟ରୁ ମଁୁ ଜଣକୁ ସୁଦભା ହରାଇ ନାହ૽Ԡ” 10

ଶିେମାନ ପିତରଙજ ପାଖେର ଖଣધା ଥଆବାରୁ େସ ତାହା ବାହାର କରି

ମହାଯାଜକଙજ ଦାସକୁ ଆଘାତ କେଲ ଓ ତାହାର ଡାହାଣ କାନ

କାଟିପକାଇେଲ; େସହି ଦାସର ନାମ ମାମଖԠ 11 େସଥଆେର

ଯୀଶୁ ପିତରଙજୁ କହିେଲ, “ଖଣધା ଖାପେର ରଖ; ପିତା େମାେତ

େଯଉଁ ପାତ઴ େଦଇଅଛନିપ, ମଁୁ କଅଣ େସଥଆରୁ ପାନ କରିବି

ନାହ૽?” 12ଏହାପେର େସୖନઽଦଳ, ପ઴ଧାନ େସନାପତି, ପୁଣି,

ଯିହୁଦୀମାନଙજର ପଦାତିକମାେନ ଯୀଶୁଙજୁ ଧରିେଲ 13ଓ ତାହାଙજୁ

ବାନିભ ପ઴ଥେମ ହାନାନଙજ ନିକଟକୁ େଘନିଗେଲ, କାରଣ େସ

େସହି ବଷછର ମହାଯାଜକ କୟାଫାଙજର ଶ઱ଶୁର ଥଆେଲԠ 14

େଲାକସାଧାରଣଙજ ନିମେନપ ଜେଣ ମରିବା ମଙઞଳଜନକ େବାଲଇ

ଯିହୁଦୀମାନଙજୁ େଯ ପରାମଶછ େଦଇଥଆେଲ, ଏ େସହି କୟାଫାԠ

15ଶିେମାନ ପିତର ଓ ଆଉ ଜେଣ ଶିଷઽ ଯୀଶୁଙજ ପେଛ ପେଛ

ଯାଉଥଆେଲԠ େସହି ଶିଷઽ ମହାଯାଜକଙજର ପରିଚିତ ଥଆେଲ ଓ

ଯୀଶୁଙજ ସହିତ ମହାଯାଜକଙજ ପ઴ାଙઞଣେର ପ઴େବଶ କେଲ; 16

କିନપୁ ପିତର ବାହାେର ଦ઱ାର ନିକଟେର ଠିଆ େହାଇ ରହିେଲԠ

ଅତଏବ, େସହି େଯଉଁ ଅନઽ ଶିଷઽ ମହାଯାଜକଙજ ପରିଚିତ

ଥଆେଲ, େସ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଦ઱ାରରକିસକାକୁ କହି ପିତରଙજୁ

ଭଇତରକୁ ଆଣିେଲԠ 17 େସଥଆେର େସହି ଦ઱ାରରକିસକା ଦାସୀ

ପିତରଙજୁ କହିଲା, ତୁେମલ ମ૟ କଅଣ ଏହି େଲାକର ଶିଷઽମାନଙજ

ମ૟ରୁ ଜେଣ ନୁହଁ? େସ କହିେଲ, ମଁୁ ନୁେହଁԠ 18ଶୀତ େହତୁ

ଦାସ ଓ ପଦାତିକମାେନ ଅଙઞାର ଜାଳି େସଠାେର ଠିଆ େହାଇ

ନିଆଁ େପାଉଁଥଆେଲ; ପିତର ମ૟ େସମାନଙજ ସାଙઞେର ଠିଆ

େହାଇ ନିଆଁ େପାଉଁଥଆେଲԠ 19 ଇତିମ૟େର ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙજୁ

ତାହାଙજ ଶିଷઽମାନଙજ ବିଷୟେର ଓ ତାହାଙજ ଶିକસା ସମ઱ନભେର

ପଚାରିେଲԠ 20 ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, “ମଁୁ ଜଗତ

ନିକଟେର ପ઴କାଶେର କଥା କହିଅଛି; େଯଉଁଠାେର ସମସપ

ଯିହୁଦୀ ଏକତ઴ ହୁଅନିપ, ଏପରି ସମାଜଗୃହ ଓ ମନିબରେର ମଁୁ

ସବછଦା ଶିକસା େଦଇଅଛି; ମଁୁ େଗାପନେର କିଛି କହି ନାହ૽Ԡ 21
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େମାେତ କାହ૽କି ପଚାରୁଅଛନିપ? ମଁୁ େସମାନଙજୁ କଅଣ କହିଅଛି,

େଯଉଁମାେନ ଶୁଣିଅଛନିપ, େସମାନଙજୁ ପଚାରନપୁ; େଦଖନપୁ, ମଁୁ ଯାହା

ଯାହା କହିଅଛି, େସମାେନ େସହିସବୁ ଜାଣନିપԠ” 22 େସ ଏହା

କହିବାରୁ ପଦାତିକମାନଙજ ମ૟ରୁ ପାଖେର ଠିଆ େହାଇଥଆବା

ଜେଣ ଯୀଶୁଙજୁ ଚାପୁଡ଼ା ମାରି କହିଲା, ତୁ ମହାଯାଜକଙજୁ ଏପରି

ଉତપର େଦଉଅଛୁ? 23ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଉତપର େଦେଲ, “ଯଦି ମଁୁ

ମନબ କହିଲଇ, ତାହାେହେଲ ମନબର ପ઴ମାଣ ଦିଅ; କିନપୁ ଯଦି ଭଲ

କହିଲଇ, ତାହାେହେଲ କାହ૽କି େମାେତ ମାରୁଅଛ?” 24 େସଥଆେର

ହାନାନ ତାହାଙજୁ ବନભା େହାଇଥଆବା ଅବସફାେର ମହାଯାଜକ

କୟାଫାଙજ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଦେଲԠ 25ଇତିମ૟େର ଶିେମାନ

ପିତର ଠିଆ େହାଇ ନିଆଁ େପାଉଁଥଆେଲԠ େସଥଆେର େସମାେନ

ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେମલ ମ૟ କଅଣ ତାହାଙજ ଶିଷઽମାନଙજ

ମ૟ରୁ ଜେଣ ନୁହଁ? େସ ଅସ઱ୀକାର କରି କହିେଲ, ମଁୁ ନୁେହଁԠ 26

ମହାଯାଜକଙજ ଦାସମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ, ଅଥછାଢ ପିତର ଯାହାର

କାନ କାଟିପକାଇଥଆେଲ, ତାହାର ଜେଣ ଆତળୀୟ କହିଲା, ମଁୁ

କଅଣ େତାେତ ତାହାଙજ ସାଙઞେର ବଗିଚାେର େଦଖଆ ନ ଥଆଲଇ? 27

େସଥଆେର ପିତର ପୁନବછାର ଅସ઱ୀକାର କେଲ; ଆଉ, େସହିକસଣି

କୁକୁଡ଼ା ଡାକିଲାԠ 28 ପେର େସମାେନ ଯୀଶୁଙજୁ କୟାଫାଙજ

ନିକଟରୁ ପ઴ାସାଦକୁ େଘନିଗେଲ; େସେତେବେଳ ପ઴ାତଃକାଳ

େହାଇଥଆଲା; ଆଉ, େସମାେନ େଯପରି ଅଶୁଚି ନ େହାଇ

ନିସપାର ପବછର େଭାଜ ପ઴ତିପାଳନ କରିପାରନିપ, ଏଥଆନିମେନપ

ନିେଜ ପ઴ାସାଦ ମ૟େର ପ઴େବଶ କେଲ ନାହ૽Ԡ 29 ଅତଏବ,

ପୀଲାତ େସମାନଙજ ନିକଟକୁ ବାହାରି ଆସି ପଚାରିେଲ, ଏ

େଲାକ ବିରୁଦભେର ତୁେମલମାେନ େକଉଁ ଅଭଇେଯାଗ ଆଣୁଅଛ?

30 େସମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ଏ େଲାକଟା ଯଦି

ଦୁଷજମછକାରୀ େହାଇ ନ ଥାଆନપା, ତାହାେହେଲ ଆେମલମାେନ

ତାହାକୁ ଆପଣଙજ ହସપେର ସମପછଣ କରି ନ ଥାଆନપୁԠ 31

େସଥଆେର ପୀଲାତ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, ତୁେମલମାେନ ଏହାକୁ

େଘନିଯାଇ ତୁମલମାନଙજ ବઽବସફାନୁସାେର ଏହାର ବିଚାର କରԠ

େକେତକ ଯିହୁଦୀ େନତାମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, କାହାକୁ

ପ઴ାଣଦଣધ େଦବା ଆମલମାନଙજର ଅଧଆକାର ନାହ૽Ԡ 32ଯୀଶୁ େକଉଁ

ପ઴କାର ମୃତୁઽେଭାଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନିપ, େସଥଆର ସୂଚନା

େଦଇ େସ େଯଉଁ ବାକઽ କହିଥଆେଲ, ତାହା େଯପରି ସଫଳ ହୁଏ,

ଏଥଆନିମେନપ େସମାେନ ଏହା କହିେଲԠ 33 ଅତଏବ, ପୀଲାତ

ପୁନବછାର ପ઴ାସାଦ ମ૟େର ପ઴େବଶ କରି ଯୀଶୁଙજୁ ଡାକି ତାହାଙજୁ

ପଚାରିେଲ, ତୁେମલ କଅଣ ଯିହୁଦୀମାନଙજର ରାଜା? 34ଯୀଶୁ

ଉତપର େଦେଲ, “ଆପଣ କଅଣ ନିଜରୁ ଏହା କହୁଅଛନିપ, ନା

ଅନઽମାେନ େମାʼ ସମ઱ନભେର ଆପଣଙજୁ ଏହା କହିଅଛନିપ?” 35

ପୀଲାତ ଉତપର େଦେଲ, ଆେମલ କଅଣ ଜେଣ ଯିହୁଦୀ? ତୁମલର

ସ઱ଜାତି ଓ ପ઴ଧାନ ଯାଜକମାେନ ତୁମલକୁ ଆମલ ହସપେର ସମପછଣ

କରିଅଛନିપ; ତୁେମલ କଅଣ କରିଅଛ? 36ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ,

“େମାହର ରାଜઽ ଏହି ଜଗତ ସମ઱ନભୀୟ ନୁେହଁ; ଯଦି େମାହର

ରାଜઽ ଏହି ଜଗତ ସମ઱ନભୀୟ େହାଇଥାଆନપା, ତାହାେହେଲ ମଁୁ

େଯପରି ଯିହୁଦୀମାନଙજ ହସપେର ସମପ૾ତ ନ ହୁଅନିપ, େସଥଆପାଇଁ

େମାହର ପରିଚାରକମାେନ ଯୁଦભ କରେନપ; କିନપୁ େମାହର ରାଜઽ

ପ઴କୃତେର ତଢସମ઱ନભୀୟ ନୁେହଁԠ” 37 େସଥଆେର ପୀଲାତ ତାହାଙજୁ

ପଚାରିେଲ, ତାହାେହେଲ ତୁେମલ କଅଣ ଜେଣ ରାଜା ନୁହଁ?

ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ, “ଆପଣ ତ କହୁଅଛନିપ, ମଁୁ ଜେଣ ରାଜାԠ

ମଁୁ େଯପରି ସତઽ ପକસେର ସାକસઽ ଦିଏ, ଏଥଆନିମେନપ ମଁୁ ଜନળ

େହାଇଅଛି ଓ ଜଗତକୁ ଆସିଅଛିԠ େଯ େକହି ସତઽର ସନપାନ,

େସ େମାହର କଥା ଶୁେଣԠ” 38ପୀଲାତ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ସତઽ

କଅଣ? ଏହା କହି େସ ପୁଣି, ଯିହୁଦୀମାନଙજ ନିକଟକୁ ବାହାରକୁ

ଯାଇ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, ଆେମલ ଏହାଠାେର େକୗଣସି େଦାଷ

ପାଉ ନାହଁୁԠ 39 କିନપୁ ଆେମ େଯ ନିସપାର ପବછ ସମୟେର

ତୁମલମାନଙજ ନିମେନપ ଜଣକୁ ମୁକપ କରିେଦଉ, ଏହା ତୁମલମାନଙજ

ରୀତି ଅଛି; ଅତଏବ, ଯିହୁଦୀମାନଙજ ରାଜାଙજୁ ଆେମલ ତୁମલମାନଙજ

ନିମେନપ ମୁକપ କରିେଦବୁ େବାଲଇ କଅଣ ତୁମલମାନଙજର ଇଚઢା?

40 େସଥଆେର େସମାେନ ପୁନବછାର ଚିତજାର କରି କହିେଲ, ଏ

େଲାକଟାକୁ ନୁେହଁ, କିନપୁ ବାରବ઱ାକୁԠ ଏହି ବାରବ઱ା ଜେଣ ଡକାଇତ

ଥଆଲାԠ

19 ଅତଏବ, ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙજୁ େଘନିଯାଇ େକାରଡ଼ା ପ઴ହାର

କରାଇେଲԠ 2ପୁଣି, େସୖନઽମାେନ କଣથାର ମୁକୁଟ ବନାଇ

ତାହାଙજ ମସપକେର େଦେଲ ଓ ତାହାଙજୁ କୃଷ઩େଲାହିତ ବଣછ઩ ବାହઽ

ବସપ઴ ପିନભାଇେଲ; 3 େସମାେନ ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଆସି କହିେଲ,

େହ ଯିହୁଦୀମାନଙજ ରାଜା, ନମସજାର; ପୁଣି, େସମାେନ ତାହାଙજୁ

ଚାପୁଡ଼ା ମାରିବାକୁ ଲାଗିେଲԠ 4ପୀଲାତ ପୁନବછାର ବାହାରକୁ

ଯାଇ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, େଦଖ, ଆେମલ େଯ ତାହାଠାେର

େକୗଣସି େଦାଷ ପାଉ ନାହଁୁ, ଏହା େଯପରି ତୁେମલମାେନ ଜାଣିବ,

ଏଥଆନିମେନપ ଆେମલ ତାହାକୁ ତୁମલମାନଙજ ନିକଟକୁ ବାହାର

କରି ଆଣୁଅଛୁԠ 5 େସଥଆେର ଯୀଶୁ େସହି କଣથାର ମୁକୁଟ ଓ

କୃଷ઩େଲାହିତ ବଣછ઩ ବସપ઴େର ପରିହିତ େହାଇ ବାହାରକୁ ଆସିେଲԠ

ପୀଲାତ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, େଦଖ, େସହି େଲାକ! 6 େସଥଆେର

ପ઴ଧାନ ଯାଜକ ଓ ପଦାତିକମାେନ ତାହାଙજୁ େଦଖଆ ଚିତજାର କରି

କହିେଲ, କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଅ, କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଅԠ ପୀଲାତ େସମାନଙજୁ

କହିେଲ, ତୁେମલମାେନ ତାହାକୁ େଘନିଯାଇ କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଅ,

କାରଣ ଆେମલ ତାହାଠାେର େକୗଣସି େଦାଷ ପାଉ ନାହଁୁԠ 7

ଯିହୁଦୀ େଲାକମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ, ଆମલମାନଙજର

େଗାଟିଏ ବઽବସફା ଅଛି ଓ େସହି ବઽବସફା ଅନୁସାେର େସ
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ପ઴ାଣଦଣધର େଯାଗઽ, କାରଣ େସ ନିଜକୁ ଈଶ઱ରଙજ ପୁତ઴ େବାଲଇ

କହିଅଛି 8 େସଥଆେର ପୀଲାତ ଏହି କଥା ଶୁଣି ଅଧଆକ ଭୀତ

େହେଲ; 9ପୁଣି, େସ ପୁନବછାର ପ઴ାସାଦେର ପ઴େବଶ କରି ଯୀଶୁଙજୁ

ପଚାରିେଲ, ତୁେମલ େକଉଁଠାରୁ ଆସିଅଛ? କିନપୁ ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ

ଉତપର େଦେଲ ନାହ૽Ԡ 10 େସଥଆେର ପୀଲାତ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

ଆମલକୁ କଥା କହୁ ନାହଁ? ତୁମલକୁ ମୁକપ କରିବାକୁ ଆମલର ଅଧଆକାର

ଅଛି ଓ ତୁମલକୁ କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଇବାକୁ ଆମલର ଅଧଆକାର ଅଛି,

ଏହା କି ତୁେମલ ଜାଣୁ ନାହଁ? 11ଯୀଶୁ ଉତપର େଦେଲ, “ଯଦି

ଊଦછભ઱ରୁ ଆପଣଙજୁ ଦିଆଯାଇ ନ ଥାଆନપା, ତାହାେହେଲ େମାʼ

ବିରୁଦભେର ଆପଣଙજର େକୗଣସି ଅଧଆକାର ନ ଥାଆନપା; ଏଣୁ େଯ

େମାେତ ଆପଣଙજ ହସપେର ସମପછଣ କରିଅଛି, ତାହାର ପାପ

ଗୁରୁତରԠ” 12 େସଥଆେର ପୀଲାତ ତାହାଙજୁ ମୁକપ କରିବାକୁ େଚଷથା

କେଲ, କିନપୁ ଯିହୁଦୀମାେନ ଚିତજାର କରି କହିେଲ, ଯଦି ତୁେମલ

ଏହି େଲାକକୁ ମୁକપ କର, ତାହାେହେଲ ତୁେମલ କାଇସରଙજର

ମିତ઴ ନୁହଁ; େଯ େକହି ଆପଣାକୁ ରାଜା େବାଲଇ କେହ, େସ

କାଇସରଙજ ବିପକસେର କଥା କେହԠ 13 ଅତଏବ, ପୀଲାତ ଏହି

ସମସપ କଥା ଶୁଣି ଯୀଶୁଙજୁ ବାହାର କରି ଆଣି “ପ઴ସપରମଣધପ”

ଯାହାକୁ ଏବ઴ୀ ଭାଷାେର “ଗ଩ବଥା” େବାଲଇ କହନିપ, େସହି

ସફାନେର ବିଚାରାସନେର ଉପବିଷથ େହେଲԠ 14 େସ ଦିନ ନିସપାର

ପବછର ଆେୟାଜନ ଦିନ, ଆଉ େସେତେବେଳ ଅପରାହમ ପ઴ାୟ

ବାର ଘଣથା େହାଇଥଆଲାԠ ପୁଣି, େସ ଯିହୁଦୀମାନଙજୁ କହିେଲ,

େଦଖ, ତୁମલମାନଙજ ରାଜା! 15 େସଥଆେର େସମାେନ ଚିତજାର

କେଲ, ତାହାକୁ ବଧ କର, ବଧ କର, କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଅԠ ପୀଲାତ

େସମାନଙજୁ କହିେଲ, ଆେମલ କଅଣ ତୁମલମାନଙજ ରାଜାଙજୁ କ઴ୁଶେର

ଚଢ଼ାଇବା? ପ઴ଧାନ ଯାଜକମାେନ ଉତપର େଦେଲ, କାଇସରଙજ

ବିନା ଆମલମାନଙજ ଆଉ ରାଜା ନାହ૽Ԡ 16 େସଥଆେର େସ େଯପରି

କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଯାଆନିપ, ଏଥଆନିମେନપ, େସ ତାହାଙજୁ େସମାନଙજ

ଇଚઢାନୁସାେର ସମପછଣ କେଲԠ 17 ତହ૽େର େସମାେନ ଯୀଶୁଙજୁ

େଘନିଗେଲ; ଆଉ, ଯୀଶୁ ଆେପ କ઴ୁଶ ବହି କପାଳସફଳ ନାମକ

ସફାନ, ଯାହାକୁ ଏବ઴ୀ ଭାଷାେର ଗମଗଥା େବାଲଇ କହନିપ, େସଠାକୁ

ବାହାରିଗେଲԠ 18 େସଠାେର େସମାେନ ତାହାଙજୁ କ઴ୁଶେର

ଚଢ଼ାଇେଲ ଓ ତାହାଙજ ସହିତ ଆଉ ଦୁଇ ଜଣଙજୁ ଅନઽ ଦୁଇ

କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଇେଲ, ଦୁଇ ପାଶછ઱େର ଦୁଇ ଜଣଙજୁ ଓ ମଝିେର

ଯୀଶୁଙજୁԠ 19 ଆଉ, ପୀଲାତ େଗାଟିଏ ଅଭଇେଯାଗପତ઴ ମ૟

େଲଖଆ କ઴ୁଶ ଉପେର ଲଗାଇେଦେଲԠ େସଥଆେର େଲଖା ଥଆଲା,

ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ, ଯିହୁଦୀମାନଙજ ରାଜାԠ 20ଯିହୁଦୀମାନଙજ

ମ૟ରୁ ଅେନେକ ଏହି ଅଭଇେଯାଗପତ઴ ପାଠ କେଲ, କାରଣ

େଯଉଁ ସફାନେର ଯୀଶୁଙજୁ କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଯାଇଥଆଲା, ତାହା ନଗରର

ନିକଟେର ଥଆଲା; ପୁଣି, େସହି ପତ઴ ଏବ઴ୀ, ଲାଟୀଦ ଓ ଗ઴ୀଓ

ଭାଷାେର େଲଖା େହାଇଥଆଲାԠ 21 େତଣୁ ଯିହୁଦୀମାନଙજର

ପ઴ଧାନ ଯାଜକମାେନ ପୀଲାତଙજୁ କହିେଲ, ଯିହୁଦୀମାନଙજ ରାଜା

େବାଲଇ ନ େଲଖଆ ବରଂ ମଁୁ ଯିହୁଦୀମାନଙજର ରାଜା େବାଲଇ

େସ କହିଲା, ଏହା େଲଖନપୁԠ 22 ପୀଲାତ ଉତપର େଦେଲ,

ଆେମલ ଯାହା େଲଖଆଛୁ, େଲଖଆଛୁԠ 23 େସୖନઽମାେନ ଯୀଶୁଙજୁ

କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଇଲା ଉତપାେର ତାହାଙજ ବସપ઴ େଘନି ଚାରି ଭାଗ

କେଲ, ପ઴େତઽକ େସୖନઽ ପାଇଁ ଏକ ଏକ ଭାଗ, ଆଉ େସମାେନ

ତାହାଙજ ଅଙઞରଖା ମ૟ େନେଲԠ େସହି ଅଙઞରଖା ସିେଲଇ ନ

େହାଇ ଉପରୁ ତଳ ଯାଏ ସମୁଦାୟ ବୁଣା େହାଇଥଆଲାԠ 24

େତଣୁ େସମାେନ ପରସયର କହିେଲ, ଏହାକୁ ଚିରିବା ନାହ૽, କିନપୁ

ଏହା କାହାର େହବ, େସଥଆପାଇଁ ଗୁଲଇବାଣથ କରିବା, େଯପରି

ଧମછଶାସપ઴ର ଏହି ବାକઽ ସଫଳ ହୁଏ, “େସମାେନ ଆପଣା

ଆପଣା ମ૟େର େମାହର ବସપ઴ ଭାଗ କେଲ, ପୁଣି, େମାହର

ଅଙઞରଖା ନିମେନપ ଗୁଲଇବାଣથ କେଲԠ” େତଣୁ େସୖନઽମାେନ

ଏହାସବୁ କେଲԠ 25 କିନપୁ ଯୀଶୁଙજ କ઴ୁଶ ନିକଟେର ତାହାଙજ

ମାତା, ତାହାଙજ ମାତାଙજ ଭଉଣୀ, େକશାପାଙજ ସપ઴ୀ ମରୀୟମ ଓ

ମକଦଲୀନୀ ମରୀୟମ ଠିଆ େହାଇଥଆେଲԠ 26ଯୀଶୁ ଆପଣା

ମାତା ଓ େଯଉଁ ଶିଷઽଙજୁ େପ઴ମ କରୁଥଆେଲ, ତାହାଙજୁ ପାଖେର

ଠିଆ େହାଇଥଆବା େଦଖଆ ମାତାଙજୁ କହିେଲ, “େଗା ନାରୀ, େଦଖ,

ତୁମલର ପୁତ઴!” 27 ତତયେର େସ େସହି ଶିଷઽଙજୁ କହିେଲ, “େଦଖ,

ତୁମલର ମାତା!” ଆଉ, େସହି ଦଣધରୁ େସହି ଶିଷઽ ତାହାଙજୁ

ଆପଣା ଗୃହକୁ େଘନିଗେଲԠ 28ଏହାପେର ଯୀଶୁ ଧମછଶାସપ઴ର

ବାକઽ େଯପରି ସଫଳ ହୁଏ, ଏଥଆନିମେନપ ସମସપ ବିଷୟ ଏେବ

ସମାପપ େହାଇଅଛି େବାଲଇ ଜାଣି କହିେଲ, “େମାେତ ତୃଷା

ଲାଗୁଅଛିԠ” 29 େସଠାେର ଅମશରସ ପରିପୂଣછ઩ େଗାଟିଏ ପାତ઴

ଥଆଲା; େତଣୁ େସମାେନ ଅମશରସ ପରିପୂଣછ઩ େଗାଟିଏ ଏେଜାବ

ଖଣିધଏ ଏେଜାପନଳେର ଲଗାଇ ତାହାଙજ ମୁଖ ପାଖକୁ େଦେଲԠ

30 େସଥଆେର ଯୀଶୁ େସହି ଅମશରସ ପାନ କରି କହିେଲ, “ସମାପપ

େହଲା” ଆଉ, େସ ମସપକ ଅବନତ କରି ପ઴ାଣତઽାଗ କେଲԠ 31

େସହି ଦିନ ଆେୟାଜନ ଦିନ ଥଆବାରୁ, ଶରୀରଗୁଡ଼ିକ େଯପରି

ବିଶ઴ାମବାର ଦିନେର କ઴ୁଶ ଉପେର ନ ରେହ (କାରଣ େସହି

ବିଶ઴ାମବାର ମହାଦିନ ଥଆଲା), େସଥଆପାଇଁ େସମାନଙજ େଗାଡ଼

ଭଙઞାଯାଉ ଓ େସମାେନ ଅନઽ ସફାନକୁ ନିଆଯାଆନપୁ େବାଲଇ

ଯିହୁଦୀମାେନ ପୀଲାତଙજୁ ଅନୁେରାଧ କେଲԠ 32 ଅତଏବ,

େସୖନઽମାେନ ଆସି ପ઴ଥମ ଜଣକର େଗାଡ଼ ଓ ତାହା ସହିତ

େଯଉଁ ଜଣକ କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଯାଇଥଆଲା, ତାହାର େଗାଡ଼ ମ૟

ଭାଙିઞ େଦେଲԠ 33ମାତ઴ େସମାେନ ଯୀଶୁଙજ ନିକଟକୁ ଆସି େସ

ମରିଗେଲଣି େବାଲଇ େଦଖଆ ତାହାଙજ େଗାଡ଼ ଭାଙିઞେଲ ନାହ૽, 34

କିନપୁ େସୖନઽମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣ ବଚછઢାେର ତାହାଙજ କକસେଦଶ
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ବିନିભଲା, ଆଉ ତଢକસଣାଢ ରକપ ଓ ଜଳ ବାହାର େହଲାԠ 35 େଯ

େଦଖଆଅଛି, େସ ସାକસઽ େଦଇଅଛି, େଯପରି ତୁେମલମାେନ ମ૟

ବିଶ઱ାସ କର; ପୁଣି, ତାହାର ସାକસઽ ସତઽ, ଆଉ େସ େଯ ସତઽ

କହୁଅଛି, ଏହା େସ ଜାଣନିપԠ 36କାରଣ ଧମછଶାସપ઴ର ଏହି ବାକઽ

ସଫଳ େହବା ନିମେନપ ଏସମସપ ବିଷୟ ଘଟିଲା, ତାହାଙજର

ଖେଣધ ଅସିફ ଭଗમ େହବ ନାହ૽Ԡ 37ପୁନବછାର ଧମછଶାସપ઴ର ଆଉ

େଗାଟିଏ ବାକઽ ଏହି, େସମାେନ ଯାହାଙજୁ ବିଦભ କେଲ, ତାହାଙજ

ପ઴ତି ଦୃଷିથପାତ କରିେବԠ 38ଏହି ସମସપ ଘଟଣା ପେର, େଯଉଁ

ହାରାମାଥୀୟାର େଯାେଷଫ ଯୀଶୁଙજର ଜେଣ ଶିଷઽ ଥଆେଲ,

କିନપୁ ଯିହୁଦୀମାନଙજ ଭୟେର ଗୁପપ ଭାବେର ଥଆେଲ, େସ ଯୀଶୁଙજ

ଶରୀର େଘନିଯିବା ନିମେନપ ପୀଲାତଙજୁ ଅନୁେରାଧ କେଲԠ

େସଥଆେର ପୀଲାତ ଅନୁମତି େଦେଲԠ େତଣୁ େସ ଆସି ତାହାଙજ

ଶରୀର େଘନିଗେଲԠ 39 େଯଉଁ ନୀକଦୀମ ପ઴ଥେମ ରାତି઴କାଳେର

ତାହାଙજ ନିକଟକୁ ଆସିଥଆେଲ, େସ ମ૟ ପ઴ାୟ ପଚାଶ େସର

ଗନભରସ ମିଶି઴ତ ଅଗୁରୁ େଘନି ଆସିେଲԠ 40 େସମାେନ ଯୀଶୁଙજର

ଶରୀର େଘନି ଯିହୁଦୀମାନଙજର ସମାଧଆ େଦବା ରୀତି ଅନୁସାେର

ତାହା ସୁଗନିભଦ઴ବઽ ସହିତ ସୂକસળ ବସપ઴େର ଗୁଡ଼ାଇେଦେଲԠ 41

େସ େଯଉଁ ସફାନେର କ઴ୁଶେର ଚଢ଼ାଯାଇଥଆେଲ, େସ ସફାନେର

େଗାଟିଏ ଉଦઽାନ ଥଆଲା, ଆଉ େସହି ଉଦઽାନେର େଗାଟିଏ

ନୂତନ ସମାଧଆ ଥଆଲା, େସଥଆେର େକହି େକେବ ରଖାଯାଇ ନ

ଥଆଲାԠ 42 ଅତଏବ, ଯିହୁଦୀମାନଙજର ଆେୟାଜନ ଦିନ େହତୁ

େସହି ସફାନେର େସମାେନ ଯୀଶୁଙજୁ ରଖଆେଦେଲ, କାରଣ େସହି

ସମାଧଆ ନିକଟେର ଥଆଲାԠ

20 ସପપାହର ପ઴ଥମ ଦିନ ପ઴ତୁઽଷେର ଅନભକାର ଥାଉ ଥାଉ

ମକଦଲୀନୀ ମରୀୟମ ସମାଧଆ ନିକଟକୁ ଆସି େସଥଆରୁ

ପଥର ଘୁଞડାଯାଇଥଆବା େଦଖଆେଲԠ 2 େତଣୁ େସ େଦୗଡ଼ିଯାଇ

ଶିେମାନ ପିତର ଓ ଯୀଶୁ ଯାହାଙજୁ େସમହ କରୁଥଆେଲ, େସହି ଅନઽ

ଶିଷઽଙજ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ, ଆଉ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, େସମାେନ

ସମାଧଆରୁ ପ઴ଭୁଙજୁ େଘନିଯାଇଅଛନିપ, ପୁଣି, ତାହାଙજୁ େକଉଁଠାେର

ରଖଆଅଛନିપ, ତାହା ଆେମલମାେନ ଜାଣୁ ନାହଁୁԠ 3 େସଥଆେର ପିତର

ଓ େସହି ଅନઽ ଶିଷઽ ସମାଧଆ ନିକଟକୁ ଯିବା ପାଇଁ ବାହାରିେଲԠ

4 େସମାେନ ଦୁେହଁ ଏକସାଙઞେର େଦୗଡ଼ିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଆଉ

େସହି ଅନઽ ଶିଷઽ ପିତରଙજୁ ପଛେର ପକାଇ ଆେଗ ସମାଧଆ

ନିକଟେର ପହଞିડେଲ, 5ପୁଣି, ନଇଁପଡ଼ି ଭଇତରକୁ ଚାହ૽ ସରୁ ସୂକસળ

ବସપ઴ ପଡ଼ିଥଆବା େଦଖଆେଲ, ତଥାପି େସ ଭଇତେର ପଶିେଲ ନାହ૽Ԡ 6

ପେର ଶିେମାନ ପିତର ମ૟ ତାହାଙજ ପେଛ ପେଛ ଆସି ପହଞିડେଲ

ଓ ସମାଧଆ ଭଇତେର ପ઴େବଶ କରି େଦଖଆେଲ େଯ, ସରୁ ସୂକસળ

ବସપ઴ଗୁଡ଼ିକ ପଡ଼ିଅଛି, 7 ପୁଣି, ତାହାଙજ ମୁଣધେର େଯଉଁ ଗାମୁଛା

ବନભା େହାଇଥଆଲା, ତାହା ସରୁ ଲୁଗା ସହିତ ନ ଥାଇ ଅଲଗା

େଗାଟିଏ ସફାନେର ଗୁଡ଼ା େହାଇ ରହିଅଛିԠ 8 େସେତେବେଳ

େଯଉଁ ଅନઽ ଶିଷઽ ଆେଗ ସମାଧଆ ନିକଟକୁ ଆସିଥଆେଲ, େସ ମ૟

ଭଇତେର ପ઴େବଶ କରି େଦଖଆେଲ ଓ ବିଶ઱ାସ କେଲ; 9କାରଣ

ମୃତମାନଙજ ମ૟ରୁ ତାହାଙજୁ େଯ ପୁନରୁତફାନ େହବାକୁ େହବ,

ଧମછଶାସપ઴ର ଏହି ବାକઽ େସମାେନ େସପଯછઽନપ ବୁଝି ନ ଥଆେଲԠ 10

ପେର ଶିଷઽମାେନ ପୁନବછାର େସମାନଙજ ଗୃହକୁ ଚାଲଇଗେଲԠ 11

କିନપୁ ମରୀୟମ େରାଦନ କରୁ କରୁ ବାହାେର ସମାଧଆ ନିକଟେର

ଠିଆ େହାଇ ରହିେଲ; ପୁଣି, େରାଦନ କରୁ କରୁ େସ ନଇଁପଡ଼ି

ସମାଧଆ ଭଇତରକୁ ଚାହ૽, 12 ଯୀଶୁଙજ ଶରୀର େଯଉଁ ସફାନେର

ରଖାଯାଇଥଆଲା, େସଥଆର ମୁଣધ ପାଖେର ଜେଣ ଓ ପାଦ ପାଖେର

ଆଉ ଜେଣ, ଏହିପରି ଦୁଇ ଜଣ ଶୁକશ ବସપ઴ ପରିହିତ ଦୂତଙજୁ

ବସିଥଆବା େଦଖଆେଲԠ 13 େସମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, େଗା

ନାରୀ, କାହ૽କି େରାଦନ କରୁଅଛ? େସ େସମାନଙજୁ କହିେଲ,

େକଉଁମାେନ େମାହର ପ઴ଭୁଙજୁ େଘନିଯାଇଅଛନିપ, ଆଉ ତାହାଙજୁ

େକଉଁ ସફାନେର ରଖଆଅଛନିપ, ତାହା ମଁୁ ଜାେଣ ନାହ૽Ԡ 14 େସ ଏହା

କହି ପଛକୁ ବୁଲଇପଡ଼ି ଯୀଶୁଙજୁ ଠିଆ େହାଇଥଆବା େଦଖଆେଲ, କିନપୁ

େସ େଯ ଯୀଶୁ, ତାହା ଜାଣିେଲ ନାହ૽Ԡ 15ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

“େଗା ନାରୀ, କାହ૽କି େରାଦନ କରୁଅଛ? କାହାର ଅେନ઱ଷଣ

କରୁଅଛ?” େସ ତାହାଙજୁ ଉଦઽାନର ମାଳୀ େବାଲଇ ମେନ କରି

କହିେଲ, ମହାଶୟ, ଆପଣ ଯଦି ତାହାଙજୁ େଘନିଯାଇଅଛନିપ,

ତାହାେହେଲ ତାହାଙજୁ େକଉଁ ସફାନେର ରଖଆଅଛନିપ, େମାେତ

କୁହନપୁ, ଆଉ ମଁୁ ତାହାଙજୁ େଘନିଯିବିԠ 16ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

“ମରୀୟମԠ” େସ ବୁଲଇପଡ଼ି ଏବ઴ୀ ଭାଷାେର ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

ରାବ઱ୂନୀ, ଅଥછାଢ, େହ ଗୁରୁԠ 17 ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

“େମାେତ ଧରି ରଖ ନାହ૽, କାରଣ ମଁୁ ଏପଯછઽନપ ପିତାଙજ ନିକଟକୁ

ଆେରାହଣ କରି ନାହ૽; କିନપୁ େମାହର ଭାଇମାନଙજ ନିକଟକୁ

ଯାଇ େସମାନଙજୁ କୁହ, ‘ମଁୁ େମାହର ପିତା ଓ ତୁମલମାନଙજର

ପିତା, େମାହର ଈଶ઱ର ଓ ତୁମલମାନଙજର ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟକୁ

ଆେରାହଣ କରୁଅଛିԠ’” 18ମକଦଲୀନୀ ମରୀୟମ ଯାଇ, ମଁୁ

ପ઴ଭୁଙજୁ େଦଖଆଅଛି, ଆଉ େସ େମାେତ ଏହିସବୁ କହିଅଛନିપ େବାଲଇ

ଶିଷઽମାନଙજୁ ସମ઱ାଦ େଦେଲԠ 19 େସହି ଦିନ, ଅଥછାଢ, ସପપାହର

ପ઴ଥମ ଦିନ ସନભઽା ସମୟେର େଯେତେବେଳ ଶିଷઽମାେନ େଯଉଁ

ଗୃହେର ଥଆେଲ, େସଥଆର ଦ઱ାରଗୁଡ଼ିକ ଯିହୁଦୀମାନଙજ ଭୟେର

ରୁଦભ ଥଆଲା, େସେତେବେଳ ଯୀଶୁ ଆସି ମ૟ସફଳେର ଠିଆ େହାଇ

େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ତୁମલମାନଙજର ଶାନିપ େହଉԠ” 20ପୁଣି, ଏହା

କହି େସ େସମାନଙજୁ ଆପଣା ହସપ ଓ କକસେଦଶ େଦଖାଇେଲԠ

େସଥଆେର ଶିଷઽମାେନ ପ઴ଭୁଙજୁ େଦଖଆ ଆନନିબତ େହେଲԠ 21ଯୀଶୁ

େସମାନଙજୁ ପୁନବછାର କହିେଲ, “ତୁମલମାନଙજର ଶାନିપ େହଉ; ପିତା

େଯପ઴କାେର େମାେତ େପ઴ରଣ କରିଅଛନିપ, ମଁୁ ମ૟ େସପ઴କାେର
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ତୁମલମାନଙજୁ େପ઴ରଣ କରୁଅଛିԠ” 22 େସ ଏହା କହି େସମାନଙજ

ଉପେର ପ઴ଶ઱ାସ ଛାଡ଼ି େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ପବିତ઴ ଆତળାଙજୁ

ଗ઴ହଣ କରԠ 23 ତୁେମલମାେନ ଯଦି କାହାରି ପାପ କસମା କରିବ,

ତାହାର ପାପ କસମା େହବ; ପୁଣି, ଯଦି କାହାରି ପାପ କસମା

ନ କରିବ, ତାହାର ପାପ କસମା େହବ ନାହ૽Ԡ” 24 କିନપୁ ଯୀଶୁ

େଯେତେବେଳ ଆସିଥଆେଲ, େସେତେବେଳ ଦ઱ାଦଶଙજ ମ૟ରୁ

େଥାମା ନାମକ ଜେଣ, ଯାହାଙજୁ ଦିଦୁମ କହନିપ, େସ େସମାନଙજ

ସାଙઞେର ନ ଥଆେଲԠ 25 ଅତଏବ, ଅନઽ ଶିଷઽମାେନ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, ଆେମલମାେନ ପ઴ଭୁଙજୁ େଦଖଆଅଛୁԠ କିନપୁ େସ େସମାନଙજୁ

କହିେଲ, ତାହାଙજ ହାତେର କଣથାର ଚିହમସବୁ ନ େଦଖଆେଲ ଓ

େସହିସବୁ ସફାନେର େମାହର ଅଙઞୁଳି ନ େଦେଲ ଏବଂ ତାହାଙજ

କକસେଦଶେର େମାହର ହାତ ନ େଦେଲ ମଁୁ କଦାପି ବିଶ઱ାସ କରିବି

ନାହ૽Ԡ 26 ଆଠ ଦିନ ପେର ତାହାଙજ ଶିଷઽମାେନ ପୁନବછାର

ଭଇତେର ଥଆେଲ ଓ େଥାମା େସମାନଙજ ସାଙઞେର ଥଆେଲԠ ଦ઱ାରସବୁ

ରୁଦભ ଥଆବା ସମୟେର ଯୀଶୁ ଆସି ମ૟ସફଳେର ଠିଆ େହାଇ

କହିେଲ, “ତୁମલମାନଙજର ଶାନିપ େହଉԠ” 27ପେର େସ େଥାମାଙજୁ

କହିେଲ, “ଏଆେଡ଼ ତୁମલର ଅଙઞୁଳି ବଢ଼ାଇ େମାହର ହାତ େଦଖ

ଓ ହାତ ବଢ଼ାଇ େମାହର କକસେଦଶେର ଦିଅ; ଅବିଶ઱ାସୀ ନ

େହାଇ ବିଶ઱ାସୀ ହୁଅԠ” 28 େଥାମା ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ,

େମାହର ପ઴ଭୁ, େମାହର ଈଶ઱ରԠ 29ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ,

“ତୁେମલ େମାେତ େଦଖଆବାରୁ ବିଶ઱ାସ କରିଅଛ? େଯଉଁମାେନ

ନ େଦଖଆ ବିଶ઱ାସ କରିଅଛନିપ, େସମାେନ ଧନઽԠ” 30 ଯୀଶୁ

ଶିଷઽମାନଙજ ସାକસାତେର ଏହିପରି ଅେନକ ଓ ବିଭଇନમ ପ઴କାର

ଆଶડଯછઽକମછ ସାଧନ କେଲ, େସହିସବୁ ଏହି ପୁସપକେର େଲଖା

େହାଇ ନାହ૽; 31କିନપୁ ତୁେମલମାେନ େଯପରି ବିଶ઱ାସ କର େଯ,

ଯୀଶୁ ଈଶ઱ରଙજ ପୁତ઴ ଖ઴ୀଷથ ଅଟନିપ, ପୁଣି, ବିଶ઱ାସ କରି େଯପରି

ତୁେମલମାେନ ତାହାଙજ ନାମେର ଜୀବନ ପ઴ାପપ ହୁଅ, ଏଥଆନିମେନપ

ଏସମସપ େଲଖାଯାଇଅଛିԠ

21 ଏଥଆଉତપାେର ଯୀଶୁ ତିବିରୀୟା ହ઴ଦର କୂଳେର

ଶିଷઽମାନଙજୁ ପୁନବછାର ଦଶછନ େଦେଲԠ େସ ଏହି ପ઴କାେର

ଦଶછନ େଦେଲ; 2 ଶିେମାନ ପିତର, େଥାମା, ଯାହାଙજୁ ଦିଦୁମ

କହନିપ, ଗାଲଇଲୀର କାନમାନିବାସୀ ନିଥନିେୟଲ, େଜବଦୀଙજ

ପୁତ઴ମାେନ ଓ ତାହାଙજ ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ ଆଉ ଦୁଇ ଜଣ

ଏକତ઴ ଥଆେଲԠ 3 ଶିେମାନ ପିତର େସମାନଙજୁ କହିେଲ, ମଁୁ ମାଛ

ଧରିବାକୁ ଯାଉଅଛିԠ େସମାେନ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ଆେମલମାେନ

ମ૟ ତୁମલ ସାଙઞେର ଯିବୁԠ େସମାେନ ବାହାରିଯାଇ େନୗକାେର

ଚଢ଼ିେଲ, ଆଉ େସହି ରାତିେର କିଛି ଧରି ପାରିେଲ ନାହ૽Ԡ 4

କିନપୁ ପାହାନપା େହଲା ଉତપାେର ଯୀଶୁ କୂଳେର ଠିଆ େହେଲ;

ତଥାପି େସ ଯୀଶୁ େବାଲଇ ଶିଷઽମାେନ ଜାଣିେଲ ନାହ૽Ԡ 5ଯୀଶୁ

େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ପିଲାମାେନ ତୁମલମାନଙજ ପାଖେର କଅଣ

କିଛି ଖାଇବାର ଅଛି?” େସମାେନ ତାହାଙજୁ ଉତપର େଦେଲ,

ନାହ૽Ԡ 6 େସ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “େନୗକାର ଡାହାଣ ପାଖେର

ଜାଲ ପକାଅ, ଆଉ ତୁେମલମାେନ ପାଇବԠ” େସଥଆେର େସମାେନ

ଜାଲ ପକାଇେଲ, ଆଉ ଏେତ ମାଛ ପଡ଼ିଲା େଯ, େସମାେନ

ତାହା ଟାଣି ପାରିେଲ ନାହ૽Ԡ 7 େସଥଆେର ଯୀଶୁ େଯଉଁ ଶିଷઽଙજୁ

େପ઴ମ କରୁଥଆେଲ, େସ ପିତରଙજୁ କହିେଲ, ଏ ତ ପ઴ଭୁԠ ଶିେମାନ

ପିତର ଏ ତ ପ઴ଭୁ େବାଲଇ ଶୁଣି ଅଙઞରଖା ନ ପିନିભ ଥଆବାରୁ

ଆପଣା ଅଙઞରଖା ପିନିભ ସମୁଦ઴କୁ େଡଇଁପଡ଼ିେଲ; 8କିନપୁ ଅନઽ

ଶିଷઽମାେନ େନୗକାେର ଭତ૾પ େହାଇଥଆବା ମାଛର ଜାଲ ଟାଣି

ଟାଣି େନୗକାକୁ ଆସିେଲ, କାରଣ େସମାେନ କୂଳରୁ ଅଧଆକ

ଦୂରେର ନ ଥଆେଲ, େକବଳ ପ઴ାୟ ଦୁଇ ଶହ ହାତ ଦୂରେର

ଥଆେଲԠ 9 େସମାେନ କୂଳେର ଓହવାଇ େସଠାେର ଅଙઞାରର

ନିଆଁ, ପୁଣି, ତାହା ଉପେର ଭଜା ମାଛ ଓ ରୁଟି ଥୁଆ େହାଇଥଆବା

େଦଖଆେଲԠ 10ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ତୁେମલମାେନ ଏେବ

େଯଉଁ ମାଛ ଧରିଅଛ, େସଥଆରୁ କିଛି ଆଣԠ” 11 ଶିେମାନ ପିତର

ଯାଇ ଏକ ଶହ େତପନ ବଡ଼ ବଡ଼ ମାଛେର ଭତ૾પ େହାଇଥଆବା

ଜାଲ କୂଳକୁ ଟାଣି ଆଣିେଲ; ଆଉ ଏେତ ମାଛେର ସୁଦભା ଜାଲ

ଛିଣିધଲା ନାହ૽Ԡ 12ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “ଆସି େଭାଜନ

କରԠ” ଶିଷઽମାନଙજ ମ૟ରୁ େକହି ତୁେମલ କିଏ େବାଲଇ ତାହାଙજୁ

ପଚାରିବାକୁ ସାହସ କରୁ ନ ଥଆେଲ, କାରଣ େସ େଯ ପ઴ଭୁ,

ଏହା େସମାେନ ଜାଣିଥଆେଲԠ 13 ଯୀଶୁ ଆସି ରୁଟି େଘନି

େସମାନଙજୁ େଦେଲ, ଆଉ େସହି ପ઴କାେର ମାଛ ମ૟ େଦେଲԠ 14

ମୃତମାନଙજ ମ૟ରୁ ଉତିફତ େହଲା ଉତપାେର ଯୀଶୁ ଶିଷઽମାନଙજୁ

ଏହି ତୃତୀୟ ଥର ଦଶછନ େଦେଲԠ 15 େସମାେନ େଭାଜନ କଲା

ଉତપାେର ଯୀଶୁ ଶିେମାନ ପିତରଙજୁ ପଚାରିେଲ, “େହ େଯାହନଙજ

ପୁତ઴ ଶିେମାନ, ତୁେମલ କଅଣ େମାେତ ଏମାନଙજଠାରୁ ଅଧଆକ

େପ઴ମ କରୁଅଛ?” େସ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ହଁ, ପ઴ଭୁ, ମଁୁ େଯ

ଆପଣଙજୁ େସમହ କରୁଅଛି, ତାହା ଆପଣ ଜାଣନିપԠ େସ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, “େମାହର େମଷଶାବକମାନଙજୁ ଚରାଅԠ” 16 େସ

ପୁନବછାର ଦି઱ତୀୟ ଥର ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ, “େହ େଯାହନଙજ ପୁତ઴

ଶିେମାନ, ତୁେମલ କଅଣ େମାେତ େପ઴ମ କରୁଅଛ?” େସ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, ହଁ, ପ઴ଭୁ, ମଁୁ େଯ ଆପଣଙજୁ େସમହ କରୁଅଛି, ତାହା

ଆପଣ ଜାଣନିપԠ େସ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “େମାହର େମଷମାନଙજୁ

ପ઴ତିପାଳନ କରԠ” 17 େସ ତୃତୀୟ ଥର ତାହାଙજୁ ପଚାରିେଲ,

“େହ େଯାହନଙજ ପୁତ઴ ଶିେମାନ, ତୁେମલ କଅଣ େମାେତ େସમହ

କରୁଅଛ? ତୁେମલ କଅଣ େମାେତ େସમହ କରୁଅଛ,” ଏହା କହି

େସ ତୃତୀୟ ଥର ପିତରଙજୁ ପଚାରିବାରୁ େସ ଦୁଃଖଆତ େହାଇ

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, ପ઴ଭୁ, ଆପଣ ସମସપ ବିଷୟ ଜାଣନିપ; ମଁୁ େଯ
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ଆପଣଙજୁ େସમହ କରୁଅଛି, ତାହା ଆପଣ ଜାଣନିપԠ ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ

କହିେଲ, “େମାହର େମଷମାନଙજୁ ଚରାଅԠ 18 ସତઽ ସତઽ ମଁୁ

ତୁମલକୁ କହୁଅଛି, ଯୁବକ ଥଆବା ସମୟେର ତୁେମલ ଆପଣା କଟି

ବନભନ କରି େଯଉଁ ଆେଡ଼ ଇଚઢା, େସହି ଆେଡ଼ ଭ઴ମଣ କରୁଥଆଲ,

କିନપୁ ବୃଦભ େହେଲ ତୁେମલ ଆପଣା ହସપ ବିସપାର କରିବ ଓ ଅନઽ

ଜେଣ ତୁମલର କଟି ବନભନ କରି, େଯଉଁ ଆେଡ଼ ତୁମલର ଇଚઢା ନ

ଥଆବ, େସଆେଡ଼ ତୁମલକୁ େଘନିଯିବԠ” 19 େସ େକଉଁ ପ઴କାର

ମୃତୁઽେଭାଗ ଦ઱ାରା ଈଶ઱ରଙજୁ େଗୗରବାନି઱ତ କରିେବ, େସଥଆର

ସୂଚନା େଦଇ େସ ଏହା କହିେଲԠ ଏହା କହିଲା ଉତપାେର େସ

ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “େମାହର ଅନୁଗାମୀ ହୁଅԠ” 20ଯୀଶୁ େଯଉଁ

ଶିଷઽଙજୁ େପ઴ମ କରୁଥଆେଲ ଓ େଯ ମ૟ ରାତି઴େଭାଜ ସମୟେର

ତାହାଙજ ବକસସફଳେର ଆଉଜିପଡ଼ି, ପ઴ଭୁ, ଆପଣଙજୁ କିଏ ଶତ઴ୁ

ହସપେର ସମପછଣ କରିବ େବାଲଇ ପଚାରିଥଆେଲ, େସହି ଶିଷઽଙજୁ

ପିତର ବୁଲଇପଡ଼ି ପଛେର ଆସୁଥଆବା େଦଖଆେଲԠ 21 ପିତର

ତାହାଙજୁ େଦଖଆ ଯୀଶୁଙજୁ ପଚାରିେଲ, ପ઴ଭୁ, ଏହାର ବିଷୟେର

କଅଣ? 22ଯୀଶୁ ତାହାଙજୁ କହିେଲ, “େମାହର ଆଗମନ ପଯછઽନપ

େସ ରହୁ େବାଲଇ ଯଦି ମଁୁ ଇଚઢା କେର, ତାହାେହେଲ େସଥଆେର

ତୁମલର କଅଣ ଅଛି? ତୁେମલ େମାହର ଅନୁଗାମୀ ହୁଅԠ” 23

େସଥଆେର େସହି ଶିଷઽ େଯ ମରିବ ନାହ૽, ଭାଇମାନଙજ ମ૟େର

ଏହି କଥା ବઽାପିଗଲା, ମାତ઴ େସ ମରିବ ନାହ૽ େବାଲଇ ଯୀଶୁ

ତାହାଙજୁ କହି ନ ଥଆେଲ, “କିନપୁ େମାହର ଆଗମନ ପଯછઽନપ

େସ ରହୁ େବାଲଇ ଯଦି ମଁୁ ଇଚઢା କେର, ତାହାେହେଲ େସଥଆେର

ତୁମલର କଅଣ ଅଛି” େବାଲଇ କହିଥଆେଲԠ 24 େଯ ଏହି ସମସપ

ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦଉଅଛନିપ ଓ ଏହି ସମସપ େଲଖଆଅଛନିપ,

େସ େସହି ଶିଷઽ; ଆଉ, ତାହାଙજ ସାକસઽ େଯ ସତઽ, ତାହା

ଆେମલମାେନ ଜାଣୁԠ 25ପୁଣି, ଯୀଶୁ ଆହୁରି ଅେନକ ଅେନକ

କମછ ମ૟ କରିଥଆେଲ; େସହିସବୁ ଯଦି େଗାଟି େଗାଟି କରି

େଲଖା ଯାଆନપା, ତାହାେହେଲ ଏେତ ପୁସપକ େଲଖା ହୁଅନપା

େଯ, େମାହର ବିଚାରେର ସମୁଦାୟ ଜଗତେର ସୁଦભା େସହିସବୁ

ରଖଆବା ନିମେନપ ସફାନ ହୁଅନપା ନାହ૽Ԡ



ପୁଣି, ମଁୁ ପବିତ઴ ନଗରୀ, ଅଥછାଢ ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମ ସହରକୁ ବର ନିମେନપ ସଜିણତା କନઽାର ସଦୃଶ ପ઴ସપୁତ େହାଇ ସ઱ଗછରୁ ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟରୁ

ଅବତରଣ କରିବାର େଦଖଆଲଇԠ ଆଉ ମଁୁ ସିଂହାସନ ମ૟ରୁ େଗାଟିଏ ମହା ଶଦબ ଏହା କହିବାର ଶୁଣିଲଇ, େଦଖ, ମନୁଷઽମାନଙજ ମ૟େର ଈଶ઱ରଙજ

ବାସସફାନ ଅଛି, େସ େସମାନଙજ ସହିତ ବାସ କରିେବ, ଆଉ େସମାେନ ତାହାଙજ େଲାକ େହେବ,

ପ઴କାଶିତ 21:2-3
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ପ઴କାଶିତ
19 ଏଥଆଉତપାେର ମଁୁ ସ઱ଗછେର ମହାଜନତାର ଶଦબ ପରି େଗାଟିଏ

ମହା ଶଦબ ଏହା କହିବାର ଶୁଣିଲଇ, “ହାଲଇવଲୂୟା; ପରିତ઴ାଣ,

େଗୗରବ ଓ ପରାକ઴ମଆମલମାନଙજ ଈଶ઱ରଙજର, 2କାରଣ ତାହାଙજ

ବିଚାର ସତઽ ଓ ନઽାୟ; େଯଉଁ ମହା େବଶઽା ଆପଣା ବઽଭଇଚାର

ଦ઱ାରା, ପୃଥଆବୀକୁ ଭ઴ଷથ କରିଥଆଲା, େସ ତାହାକୁ ଦଣધ େଦଇଆପଣା

ଦାସମାନଙજ ରକપପାତର ପରିେଶାଧ ତାହାଠାରୁ େନଇଅଛନିપԠ”

3ପୁଣି, େସ ଦି઱ତୀୟ ଥର କହିେଲ, “ହାଲଇવଲୂୟା; ତାହାର ଅଗିમର

ଧୂମ ଯୁେଗ ଯୁେଗ ଉଠୁଥଆବԠ” (aiōn g165) 4 େସଥଆେର େସହି

ଚବିଶ ପ઴ାଚୀନ ଓ ଚାରି ପ઴ାଣୀ ଉବୁଡ଼ େହାଇ ସିଂହାସନ ଉପବିଷથ

ଈଶ઱ରଙજୁ ପ઴ଣାମ କରି କହିେଲ, “ଆେମଦ ହାଲଇવଲୂୟାԠ” 5

େସେତେବେଳ ସିଂହାସନଠାରୁ େଗାଟିଏ ଶଦબ ନିଗછତ େହାଇ

କହିଲା, “େହ ଈଶ઱ରଙજ ଦାସମାେନ, େହ ତାହାଙજର ଭୟକାରୀ

କસୁଦ઴ ଓ ମହାନ େଲାକମାେନ, ତାହାଙજର ପ઴ଶଂସା କରԠ” 6

ଆଉ ମଁୁ ମହାଜନତାର ଶବબ ପରି ଏବଂ ବହୁ ଜଳକେଲવାଳ ଓ

େଘାର େମଘଗଜછણନ ଶଦબ ପରି େଗାଟିଏ ଶଦબ ଏହା କହିବାର

ଶୁଣିଲଇ, “ହାଲଇવଲୂୟା, କାରଣ ପ઴ଭୁ ଆମલମାନଙજର ସବછଶକିપମାନ

ଈଶ઱ର ରାଜତ઱ ଗ઴ହଣ କରିଅଛନିપԠ 7ଆସ, ଆେମલମାେନ ଆନନબ

ଓ ଉଲવାସ କରୁ, ଏବଂ ତାହାଙજୁ େଗୗରବ ପ઴ଦାନ କରୁ, କାରଣ

େମଷଶାବକଙજ ବିବାହର ସମୟ ଉପସିફତ, ଆଉ ତାହାଙજ କନઽା

ଆପଣାକୁ ସଜିણତ କରିଅଛିԠ 8ତାହାକୁ ଶୁଭ઴ ଓ ପରିଷજୃତ ସୂକસળ

ବସપ઴ ପରିଧାନ କରିବା ନିମେନપ ଦିଆଗଲା; େସହି ସୂକસળ ବସપ઴

ସାଧୁମାନଙજର ଧାମ૾କ କମછԠ” 9 େସେତେବେଳ େସ େମାେତ

କହିେଲ, “େଲଖ, େଯଉଁମାେନ େମଷଶାବକଙજ ବିବାହେଭାଜକୁ

ନିମନିપ઴ତ, େସମାେନ ଧନઽԠ ଆଉ େସ େମାେତ କହିେଲ, ଏହିସବୁ

ଈଶ઱ରଙજ ସତઽ ବାକઽԠ” 10 ତହ૽େର ମଁୁ ତାହାଙજୁ ପ઴ଣାମ କରିବା

ନିମେନપ ତାହାଙજ ପାଦ ତେଳ ଉବୁଡ଼ େହଲଇԠ େସଥଆେର େସ

େମାେତ କହିେଲ, “ସାବଧାନ, ଏହା କର ନାହ૽, ମଁୁ ତୁମલର ଓ

ଯୀଶୁଙજ ସାକસୀ େଯ ତୁମલର ଭାଇମାେନ, େସମାନଙજର ସହଦାସ;

ଈଶ઱ରଙજୁ ପ઴ଣାମ କରԠ ଯୀଶୁଙજ ବିଷୟକ ସାକસઽ ତ ସାରԠ”

11ତତયେର ମଁୁ ସ઱ଗછକୁ ଉନળୁକપ େଦଖଆଲଇ, ଆଉ େଦଖ, େଗାଟିଏ

େଶ઱ତବଣછ઩ ଅଶ઱; ତାହାର ଆେରାହୀଙજ ନାମ ବିଶ઱ସપ ଓ ସତઽ;

ନઽାୟ ରୂେପ ବିଚାର ଓ ଯୁଦભ କରନିપԠ 12ତାହାଙજ ଚକસୁ ଅଗିમଶିଖା

ସଦୃଶ, ତାହାଙજ ମସપକେର ଅେନକ ମୁକୁଟ, ଆଉ ତାହାଙજର

େଗାଟିଏ ନାମ ଲଇଖଆତ ଅଛି, େସହି ନାମ ତାହାଙજ ବିନା ଅନઽ

େକହି ଜାେଣ ନାହ૽Ԡ 13 େସ ରକપ­ନିମଜିણତ ବସપ઴ ପରିହିତ, ପୁଣି,

ତାହାଙજର ନାମ ଈଶ઱ରଙજ ବାକઽԠ 14 ସ઱ଗછସફ େସୖନઽବାହିନୀ

ଶୁଭ઴ ଓ ପରିଷજୃତ ସୂକસળ ବସપ઴ ପରିହିତ େହାଇ ଶୁଭ઴ବଣછ઩ ଅଶ઱ମାନଙજ

ଉପେର ଆେରାହଣ କରି ତାହାଙજ ପଶડାଢଗମନ କେଲԠ 15

ତାହାଙજ ମୁଖରୁ ତୀକસ઩ ଖଡઞ ନିଗછତ ହୁଏ, ତଦ઱ାରା େସ ଜାତିସମୂହକୁ

ଆଘାତ କରିେବ; େସ େସମାନଙજୁ େଲୗହ ଦଣધେର ଶାସନ

କରିେବ, ଆଉ େସ ନିେଜ ସବછଶକିપମାନ ଈଶ઱ରଙજ ପ઴ଚଣધ

େକ઴ାଧରୂପ ଦ઴ାକસାକୁଣધ ଚୂଣછ઩ କରିେବԠ 16 ତାହାଙજ ବସપ઴େର,

ତାହାଙજ ଜଂଘଭାଗେର ଏହି ନାମ ଲଇଖଆତ ଅଛି “ରାଜାମାନଙજ

ରାଜା ଓ ପ઴ଭୁମାନଙજର ପ઴ଭୁԠ” 17ତତયେର ମଁୁ ଜେଣ ଦୂତଙજୁ ସୂଯછઽ

ମ૟େର ଦଣધାୟମାନ େହାଇଥଆବାର େଦଖଆଲଇ; େସ ଆକାଶେର

ଉଡ଼ିବା ସମସપ ପକસୀଙજୁ ଉଚડସ઱ରେର ଡାକି କହିେଲ, ଆସ,

ଈଶ઱ରଙજ ମହାେଭାଜେର ଏକତ઴ ହୁଅ, 18 େଯପରି ତୁେମલମାେନ

ରାଜାମାନଙજର, େସନାପତିମାନଙજର, ପରାକ઴ମୀମାନଙજର, ଅଶ઱

ଓ ଅଶ઱ାେରାହୀମାନଙજର, ସ઱ାଧୀନ ଓ ପରାଧୀନ, କસୁଦ઴ ଓ ମହାନ

ସମସપ େଲାକଙજର ମାଂସ େଭାଜନ କରିବԠ 19 ପେର ମଁୁ ପଶୁକୁ

ଏବଂ ପୃଥଆବୀର ରାଜାମାନଙજୁ ଓ େସମାନଙજର େସୖନઽବାହିନୀକୁ

େସହି ଅଶ઱ାେରାହୀ ଓ ତାହାଙજ େସୖନઽବାହିନୀଙજ ସହିତ ଯୁଦભ

କରିବା ନିମେନપ ଏକତ઴ େହାଇଥଆବାର େଦଖଆଲଇԠ 20 େସଥଆେର

େସହି ପଶୁ ଧରାପଡ଼ିଲା, ଆଉ େଯଉଁ ଭଣધ ଭାବବାଦୀ ତାହାର

ସାକસାତେର ଆଶડଯછઽକମછଗୁଡ଼ିକ କରି ତଦ઱ାରା ପଶୁର ମୁଦ઴ାଙજ

ପ઴ାପપ େଲାକମାନଙજୁ ଓ ତାହାର ପ઴ତିମାପୂଜକମାନଙજୁ ଭ઴ାନપ

କରିଥଆଲା, େସ ମ૟ ତାହାର ସଙઞେର ଧରାପଡ଼ିଲା; େସମାେନ

ଉଭେୟ ଜୀବିତ ଅବସફାେର ଗନભକ ପ઴ଜ઱ଳିତ ହ઴ଦେର ନିକିસପપ

େହେଲԠ (Limnē Pyr g3041 g4442) 21 ଅବଶିଷથ େଲାେକ େସହି

ଅଶ઱ାେରାହୀଙજ ମୁଖ ନିଗછତ ଖଡઞ ଦ઱ାରା ହତ େହେଲ; େସଥଆେର

ସମସપ ପକસୀ େସମାନଙજର ମାଂସ େଭାଜନ କରି ପରିତୃପપ

େହେଲԠ

20 ପେର ମଁୁ ଜେଣ ଦୂତଙજୁ ସ઱ଗછରୁ ଓହવାଇ ଆସିବାର େଦଖଆଲଇԠ

ତାହାଙજ ହସપେର ପାତାଳକୁଣધର ଚାବି ଓ େଗାଟିଏ ବୃହଢ

ଜଞିણର ଥଆଲାԠ (Abyssos g12) 2 େସ େସହି ସପછ, େସହି ପୁରାତନ

ନାଗ, ଅଥછାଢ ଦିଆବଳ ଓ ଶୟତାନକୁ ଧରି ଏକ ସହସ઴ ବଷછ

ପଯછઽନપ ବାନିભ ପକାଇେଲ, 3 ପୁଣି, ତାହାକୁ ପାତାଳକୁଣધେର

ନିେକસପ କରି େସଥଆର ମୁଖ ବନબ କେଲ ଓ ତାହା ଉପେର

ମୁଦ઴ାଙજ େଦେଲ, େଯପରି େସହି ଏକ ସହସ઴ ବଷછ େଶଷ ନ

େହବା ପଯછઽନપ େସ ଜାତିସମୂହକୁ ଆଉ ଭ઴ାନપ କରିପାରିବ ନାହ૽;

ଏହାପେର ଅଳય କାଳ ନିମେନપ ତାହାକୁ ମୁକપ େହବାକୁ େହବԠ

(Abyssos g12) 4ପେର ମଁୁ ସିଂହାସନସମୂହ େଦଖଆଲଇ; େସହିସବୁ

ଉପେର େକେତକ ବઽକିપ ଉପେବଶନ କେଲ, େସମାନଙજୁ ବିଚାର

କରିବାର କસମତା ଦିଆଗଲାԠ ଆଉ ଯୀଶୁଙજ ସାକસઽ ଓ ଈଶ઱ରଙજ

ବାକઽ ନିମେନપ େଯଉଁମାନଙજର ମସપକ େଛଦନ େହାଇଥଆଲା,
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ପୁଣି, େଯଉଁମାେନ େସହି ପଶୁକୁ ବା ତାହାର ପ઴ତିମାକୁ ପ઴ଣାମ

କରି ନ ଥଆେଲ ଓ ତାହାର ଚିହમ ଆପଣା ଆପଣା କପାଳେର

ଓ ହସપେର ଧାରଣ କରି ନ ଥଆେଲ, େସମାନଙજ ଆତળାମାନଙજୁ

େଦଖଆଲଇ; େସମାେନ ଜୀବିତ େହାଇ ଖ઴ୀଷથଙજ ସହିତ ଏକ ସହସ઴

ବଷછ ପଯછઽନપ ରାଜତ઱ କେଲԠ 5 ଅବଶିଷથ ମୃତ େଲାକମାେନ

େସହି ସହସ઴ ବଷછ େଶଷ ନ େହବା ପଯછઽନપ ଜୀବିତ େହେଲ

ନାହ૽Ԡ ଏହା ହ૽ ପ઴ଥମ ପୁନରୁତફାନԠ 6 େଯଉଁମାେନ ପ઴ଥମ

ପୁନରୁତફାନର ଅଂଶୀ ହୁଅନିપ, େସମାେନ ଧନઽ ଓ ପବିତ઴;

େସମାନଙજ ଉପେର ଦି઱ତୀୟ ମୃତୁઽର େକୗଣସି ଅଧଆକାର ନାହ૽,

ବରଂ େସମାେନ ଈଶ઱ରଙજ ଓ ଖ઴ୀଷથଙજ ଯାଜକ େହାଇ ଏକ ହଜାର

ବଷછ ପଯછઽନપ ତାହାଙજ ସହିତ ରାଜତ઱ କରିେବԠ 7 େସହି ଏକ

ହଜାର ବଷછ େଶଷ ହୁଅେନપ ଶୟତାନ କାରାଗାରରୁ ମୁକપ େହବ;

8 େସଥଆେର େସ ପୃଥଆବୀର ଚାରି େକାଣେର ଥଆବା ଜାତିସମୂହକୁ,

ଅଥછାଢ ସମୁଦ઴ର ବାଲୁକା ସଦୃଶ ଅସଂଖઽ େଯ େଗାକ ଓ

ମାଗକ, େସମାନଙજୁ ଭ઴ାନપ କରି ଯୁଦભ ନିମେନપ ଏକତ઴ କରିବାକୁ

ବାହାରିଯିବԠ 9 େସମାେନ ପୃଥଆବୀର ପ઴ଶସપ ସફାନେର ବିସપାରିତ

େହାଇ ସାଧୁମାନଙજ ଶିବିର ଓ ପି઴ୟତମା ନଗରୀକୁ େବଷથନ

କେଲԠ େସେତେବେଳ ସ઱ଗછରୁ ଅଗିમ ପଡ଼ି େସମାନଙજୁ ଗ઴ାସ

କଲାԠ 10 େଯଉଁ ଶୟତାନ େସମାନଙજୁ ଭ઴ାନપ କରିଥଆଲା, ତାହାକୁ

ଅଗିમ ଓ ଗନભକମୟ ହ઴ଦେର ନିେକસପ କରାଗଲା, େସଠାେର

େସହି ପଶୁ ଓ ଭଣધ ଭାବବାଦୀ ମ૟ ଅଛନିપ; ପୁଣି, େସମାେନ

ଦିବାରାତ઴ ଯୁେଗ ଯୁେଗ ଯନપ઴ଣା େଭାଗ କରିେବԠ (aiōn g165,

Limnē Pyr g3041 g4442) 11ତତયେର ମଁୁ େଗାଟିଏ ବୃହଢ ଶୁଭ઴ବଣછ઩

ସିଂହାସନ ଓ େସଠାେର ବସିଥଆବା ଜେଣ ବઽକିપଙજୁ ଦଶછନ କଲଇ;

ତାହାଙજ ସମળୁଖରୁ ପୃଥଆବୀ ଓ ଆକାଶମଣધଳ ପଳାୟନ କଲା,

େସମାନଙજ ନିମେନપ ଆଉ ସફାନ ମିଳିଲା ନାହ૽Ԡ 12 ପୁଣି, ମଁୁ

କસୁଦ઴ ଓ ମହାନ ସମସપ ମୃତ େଲାକଙજୁ ସିଂହାସନର ସମળୁଖେର

ଠିଆ େହାଇଥଆବାର େଦଖଆଲଇ, ଆଉ ପୁସપକସବୁ ଫଇଟାଗଲା;

ପେର ଜୀବନ ପୁସપକ ନାମକ ଆଉ େଗାଟିଏ ପୁସપକ ଫଇଟାଗଲା;

େସହି ପୁସપକମାନଙજେର ଲଇଖଆତ ବିଷୟ ପ઴ମାେଣ ମୃତମାେନ

ଆପଣା ଆପଣା କମછାନୁସାେର ବିଚାରିତ େହେଲԠ 13ସମୁଦ઴

ଆପଣାର ମ૟ବତછપୀ ମୃତମାନଙજୁ ସମପછଣ କଲା, ଆଉ ମୃତୁઽ ଓ

ପାତାଳ େସମାନଙજ ମ૟ବତછપୀ ମୃତମାନଙજୁ ସମପછଣ କେଲ; ପୁଣି,

େସମାେନ ପ઴େତઽେକ ଆପଣା ଆପଣା କମછାନୁସାେର ବିଚାରିତ

େହେଲԠ (Hadēs g86) 14 ତତયେର ମୃତୁઽ ଓ ପାତାଳକୁ ଅଗିમମୟ

ହ઴ଦେର ପକାଗଲାԠ ଏହି ମୃତୁઽ, ଅଥછାଢ ଅଗିમମୟ ହ઴ଦ, ଦି઱ତୀୟ

ମୃତୁઽԠ (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) 15ଯାହାର ନାମ

ଜୀବନ ପୁସપକେର େଲଖା େହାଇଥଆବାର େଦଖା ନ ଗଲା, ତାହାକୁ

ଅଗିમମୟ ହ઴ଦେର ପକାଗଲାԠ (Limnē Pyr g3041 g4442)

21 ପେର “ଏକ ନୂତନ ଆକାଶମଣધଳ ଓ ନୂତନ ପୃଥଆବୀ”

େଦଖଆଲଇ, କାରଣ ପ઴ଥମ ଆକାଶମଣધଳ ଓ ପ઴ଥମ ପୃଥଆବୀ

େଲାପ ପାଇଥଆଲା, ପୁଣି, ସମୁଦ઴ ଆଉ ନ ଥଆଲାԠ 2 ପୁଣି, ମଁୁ

ପବିତ઴ ନଗରୀ, ଅଥછାଢ ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମ ସହରକୁ ବର

ନିମେନપ ସଜିણତା କନઽାର ସଦୃଶ ପ઴ସપୁତ େହାଇ ସ઱ଗછରୁ ଈଶ઱ରଙજ

ନିକଟରୁ ଅବତରଣ କରିବାର େଦଖଆଲଇԠ 3ଆଉ ମଁୁ ସିଂହାସନ

ମ૟ରୁ େଗାଟିଏ ମହା ଶଦબ ଏହା କହିବାର ଶୁଣିଲଇ, େଦଖ,

ମନୁଷઽମାନଙજ ମ૟େର ଈଶ઱ରଙજ ବାସସફାନ ଅଛି, େସ େସମାନଙજ

ସହିତ ବାସ କରିେବ, ଆଉ େସମାେନ ତାହାଙજ େଲାକ େହେବ,

4ପୁଣି, ଈଶ઱ର ନିେଜ େସମାନଙજ ସଙઞେର ରହିେବ ଓ େସମାନଙજ

ଚକસୁରୁ େଲାତକ େପାଛିେଦେବ; ମୃତୁઽ ଆଉ ଘଟିବ ନାହ૽; େଶାକ

କି କ઴ନબନ କି ବઽଥା ଆଉ େହବ ନାହ૽; କାରଣ ପୂବછ ବିଷୟସବୁ

େଲାପ ପାଇଅଛିԠ 5 ପେର ସିଂହାସନ ଉପବିଷથ ବઽକିપ କହିେଲ,

େଦଖ,ଆେମલ ସମସપ ବିଷୟ ନୂତନ କରୁଅଛୁԠ ଆଉ େସକହିେଲ,

େଲଖ, କାରଣ ଏହି ସମସપ ବାକઽ ବିଶ઱ାସେଯାଗઽ ଓ ସତઽԠ 6

େସ େମାେତ ଆହୁରି କହିେଲ, ସମସપ ସମାପપ େହାଇଅଛିԠ ଆେମલ

ଆଲଫା ଏବଂ ଓେମଗା, ଆରମલ ଓ େଶଷԠ େଯ ତୃଷାତછપ, ତାହାକୁ

ଆେମલ ଜୀବନରୂପ ନିଝછରରୁ ବିନାମୂଲઽେର ପାନ କରିବାକୁ

େଦବୁԠ 7 େଯ ଜୟ କେର, େସ ଏହି ସମସપର ଅଧଆକାରୀ

େହବ; ଆେମલ ତାହାର ଈଶ઱ର େହବୁ, ପୁଣି, େସ ଆମલର ପୁତ઴

େହବԠ 8 କିନપୁ େଯଉଁମାେନ ଭୀରୁ, ଅବିଶ઱ାସୀ, ଘୃଣઽ­କଳଙିજତ,

ନରଘାତକ, ବઽଭଇଚାରୀ, ମାୟାବୀ ଓ ପ઴ତିମାପୂଜକ, େସମାେନ

ଓ ସମସપ ମିଥઽାବାଦୀ, ଅଗିમ ଓ ଗନભକ ପ઴ଜ઱ଳିତ ହ઴ଦେର ଅଂଶ

ପାଇେବ; ଏହା ହ૽ ଦି઱ତୀୟ ମୃତୁઽԠ (Limnē Pyr g3041 g4442) 9

ତତયେର େଯଉଁ ସପપ ଦୂତ େଶଷ ସପપ େକવଶେର ପରିପୂଣછ઩ ସପપ

ପାତ઴ ଧରିଥଆେଲ, େସମାନଙજ ମ૟ରୁ ଜେଣଆସି େମାେତ କହିେଲ,

ଏଠାକୁ ଆସ, ମଁୁ ତୁମલକୁ େସହି କନઽା, ଅଥછାଢ େମଷଶାବକଙજ

ଭାଯછઽାକୁ େଦଖାଇବିԠ 10 େସଥଆେର େସ େମାେତ ଆତળାେର

େଗାଟିଏ ବୃହଢ ଓ ଉଚડ ପବછତକୁ େଘନିଯାଇ ପବିତ઴ ନଗରୀ

ଯିରୂଶାଲମ ସହରକୁ େଦଖାଇେଲ, ତାହା ସ઱ଗછରୁ ଈଶ઱ରଙજ

ନିକଟରୁ ଅବତରଣ କରୁଥଆଲା ଏବଂ ଈଶ઱ରଙજ େଗୗରବ ବିଶିଷથ

ଥଆଲା; 11ତାହାର େଜઽାତିଃ ଅତି ବହୁମୂଲઽ ମଣି ସଦୃଶ, ସ઱ଚઢ

ସୂଯછઽକାନપ ପରିԠ 12ତାହାର େଗାଟିଏ ବୃହଢ ଓ ଉଚડ ପ઴ାଚୀର

ଅଛି, େସଥଆର ଦ઱ାଦଶ ଦ઱ାର, େସହି ଦ઱ାରେର ଦ઱ାଦଶ ଦୂତ ଓ

ଦ઱ାରସମୂହର ଉପେର ଇସ઴ାଏଲ ସନપାନମାନଙજର ଦ઱ାଦଶ ବଂଶର

ନାମ ଲଇଖଆତ ଅଛିԠ 13 ପୂବછେର ତିନି ଦ઱ାର, ଉତપରେର ତିନି

ଦ઱ାର, ଦକିસଣେର ତିନି ଦ઱ାର ଓ ପଶିડମେର ତିନି ଦ઱ାରԠ 14 େସହି

ନଗରୀର ପ઴ାଚୀରର ଦ઱ାଦଶ ଭଇତିપମୂଳ ଥଆଲା, େସହିସବୁ ଉପେର

େମଷଶାବକଙજ ଦ઱ାଦଶ େପ઴ରିତଙજ ଦ઱ାଦଶ ନାମ ଲଇଖଆତ ଅଛିԠ
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15 େଯ େମା ସହିତ କଥା କହୁଥଆେଲ, ତାହାଙજ ହସપେର ନଗରୀ,

ତାହାର ଦ઱ାରସମୂହ ଓ ପ઴ାଚୀର ମାପ କରିବା ନିମେନપ େଗାଟିଏ

ସୁବଣછ઩ ପରିମାପକ ନଳ ଥଆଲାԠ 16ନଗରୀଟି ଚାରିେକାଣିଆ,

ତାହାର େଦୖଘછઽ ଓ ପ઴ସફ ସମାନ; େସ େସହି ନଳେର ନଗରୀକୁ

ମାପେନપ ବାର ହଜାର ତୀର େହଲା; େସଥଆର େଦୖଘછઽ, ପ઴ସફ

ଓ ଉଚડତାԠ 17 ପେର େସ େସଥଆର ପ઴ାଚୀର ମାପେନપ ତାହା

ମନୁଷઽର ପରିମାଣ ଅନୁସାେର ଏକ ଶହ େଚୗରାଳିଶ ହାତ

େହଲା, ଦୂତ ହ૽ ଏହି ପରିମାଣ ଅନୁସାେର ମାପୁଥଆେଲԠ 18 େସହି

ପ઴ାଚୀର ସୂଯછઽକାନપ ମଣି ନିମ૾ତ, ପୁଣି, ନଗରୀଟି ନିମછଳ କାଚ

ପରି ଶୁଦભ ସୁବଣછ઩ ନିମ૾ତԠ 19 ନଗରୀର ପ઴ାଚୀରର ଭଇତିપମୂଳ

ସମସપ ପ઴କାର ବହୁମୂଲઽ ମଣିେର ଭୂଷିତԠ ପ઴ଥମ ଭଇତିપମୂଳ

ହୀରକର, ଦି઱ତୀୟ ନୀଳକାନપ ମଣିର, ତୃତୀୟ େବୖଦୁଯછઽ ମଣିର,

ଚତୁଥછ ମରକତ ମଣିର, 20ପଞડମ ପୁଲକ ମଣିର, ଷଷદ ମାଣିକઽ

ମଣିର, ସପપମ ପୁଷયରାଗ ମଣିର, ଅଷથମ ଫଇେରାଚ ମଣିର,

ନବମ େଗାେମଦକ ମଣିର, ଦଶମ ଲଶୁନୀୟ ମଣିର, ଏକାଦଶ

ଇନબ઴ନୀଳ ମଣିର ଓ ଦ઱ାଦଶ ସୁଗନભ ମଣିରԠ 21 ଦ઱ାଦଶ ଦ઱ାର

ଦ઱ାଦଶ ମୁକપା, ପ઴େତઽକ ଦ઱ାର େଗାଟିଏ େଗାଟିଏ ମୁକપାେର ନିମ૾ତ;

ଆଉ ନଗରୀର ପଥ ସ઱ଚઢ କାଚ ସଦୃଶ ଶୁଦભ ସୁବଣછ઩ ନିମ૾ତԠ 22

ମଁୁ େସହି ନଗରୀେର େକୗଣସି ମନିબର େଦଖଆଲଇ ନାହ૽, କାରଣ

ପ઴ଭୁ, ସବછଶକିપମାନ ଈଶ઱ର ଓ େମଷଶାବକ େସଥଆର ମନିબର

ସ઱ରୂପ ଅଟନିપԠ 23ଆେଲାକ ନିମେନપ େସହି ନଗରୀର ସୂଯછઽ କି

ଚନબ઴ର ପ઴େୟାଜନ ନାହ૽, କାରଣ ଈଶ઱ରଙજ େଗୗରବ ତାହାକୁ

ଆେଲାକିତ କେର ଓ େମଷଶାବକ େସଥଆର ପ઴ଦୀପ ସ઱ରୂପԠ

24 େସଥଆର ଆେଲାକେର ଜାତିସମୂହ ଗମନାଗମନ କରିେବ,

ପୁଣି, ପୃଥଆବୀର ରାଜାମାେନ ଆପଣା ଆପଣା ଐଶ઱ଯછઽ ତାହା

ମ૟କୁ ଆଣିେବԠ 25 େସଥଆର ଦ઱ାରସମୂହ ଦିନେବେଳ କଦାପି

ରୁଦભ େହବ ନାହ૽, କାରଣ େସ ସફାନେର ରାତି઴ େହବ ନାହ૽Ԡ

26 େଲାେକ ଜାତିସମୂହର ଐଶ઱ଯછઽ ଓ ମହିମା ତାହା ମ૟କୁ

ଆଣିେବԠ 27 େକୗଣସି ଅଶୁଚି ବିଷୟ କିଅବା ଘୃଣઽକମછକାରୀ

ଓ ମିଥઽାଚାରୀ େକହି େସଥଆେର କଦାପି ପ઴େବଶ କରିବ ନାହ૽;

େକବଳ େଯଉଁମାନଙજ ନାମ େମଷଶାବକଙજ ଜୀବନ ପୁସપକେର

ଲଇଖଆତ ଅଛି, େସମାେନ ପ઴େବଶ କରିେବԠ

22 ପେର ଦୂତ େମାେତ ଜୀବନଦାୟକ ଜଳର େଗାଟିଏ

ନଦୀ େଦଖାଇେଲ, ତାହା ସરଟିକ ସଦୃଶ ଉଜણ઱ଳ, ପୁଣି,

ଈଶ઱ର ଓ େମଷଶାବକଙજ ସିଂହାସନରୁ ନିଗછତ େହାଇ ନଗରର

ପଥ ମ૟ େଦଇ ପ઴ବାହିତ େହଉଅଛିԠ 2 େସହି ନଦୀର

ଉଭୟ ପାଶછ઱େର ଦ઱ାଦଶ ଥର ଫଳଦାୟକ ଜୀବନ­ବୃକસ ଅଛି,

େସଥଆେର ପ઴ତିମାସେର ଫଳ ଫେଳ, ପୁଣି, େସହି ବୃକસର ପତ઴

ଜାତିସମୂହର ଆେରାଗઽକାରକԠ 3 େକୗଣସି ଅଭଇଶପપ ବିଷୟ

ଆଉ ରହିବ ନାହ૽Ԡ ଈଶ઱ର ଓ େମଷଶାବକଙજ ସିଂହାସନ ନଗରୀ

ମ૟େର ରହିବ, ଆଉ ତାହାଙજ ଦାସମାେନ ତାହାଙજର ଉପାସନା

କରିେବԠ 4 େସମାେନ ତାହାଙજ ମୁଖ ଦଶછନ କରିେବ ଓ ତାହାଙજ

ନାମ େସମାନଙજ କପାଳେର ଲଇଖଆତ ରହିବԠ 5 ରାତି઴ ଆଉ

େହବ ନାହ૽, େସମାନଙજର ପ઴ଦୀପ କି ସୂଯછઽର ଆେଲାକର

ପ઴େୟାଜନ େହବ ନାହ૽, କାରଣ ପ઴ଭୁ ଈଶ઱ର େସମାନଙજ ଉପେର

ଆେଲାକ ସ઱ରୂପ େହେବ, ପୁଣି, େସମାେନ ଯୁେଗ ଯୁେଗ ରାଜତ઱

କରିେବԠ (aiōn g165) 6 ପେର େସ େମାେତ କହିେଲ, ଏହି

ସମସપ ବାକઽ ବିଶ઱ାସେଯାଗઽ ଓ ସତઽ; ଯାହା ଯାହା ଶୀଘ઴

ଘଟିବ, େସହିସବୁ ଆପଣା ଦାସମାନଙજୁ େଦଖାଇବା ନିମେନપ

ପ઴ଭୁ, ଭାବବାଦୀମାନଙજ ଆତળାସମୂହର ଈଶ઱ର, ଆପଣା ଦୂତଙજୁ

େପ઴ରଣ କରିଅଛନିપԠ 7 “େଦଖ, ଆେମલ ଶୀଘ઴ ଆସୁଅଛୁ; େଯ

ଏହି ପୁସપକର ଭାବବାଣୀସବୁ ପାଳନ କେର, େସ ଧନઽԠ”

8 ମଁୁ େଯାହନ ସ઱ୟଂ ଏହି ସମସપ ଶ઴ବଣ ଓ ଦଶછନ କରିବା

ପେର, େଯଉଁ ଦୂତ େମାେତ ଏହି ସମସપ ଦଶછନ କରାଇେଲ, ମଁୁ

ତାହାଙજ ପାଦ ତେଳ ପ઴ଣାମ କରିବା ନିମେନપ ଉବୁଡ଼ େହଲଇԠ

9 କିନપୁ େସ େମାେତ କହିେଲ, ସାବଧାନ, ଏହା କର ନାହ૽,

କାରଣ ମଁୁ ତୁମલର, ତୁମલର ଭ઴ାତୃବୃନબ ଭାବବାଦୀମାନଙજର ଓ

ଏହି ପୁସપକର ବାକઽ ପାଳନକାରୀମାନଙજର ସହଦାସ; ଈଶ઱ରଙજୁ

ପ઴ଣାମ କରԠ 10 ଆଉ େସ େମାେତ କହିେଲ, ତୁେମલ ଏହି

ପୁସપକର ଭାବବାଣୀସବୁ ମୁଦ઴ାଙିજତ କର ନାହ૽, କାରଣ ସମୟ

ସନିમକଟԠ 11 େଯ ଅଧମછାଚାରୀ, େସ ଆହୁରି ଅଧମછାଚରଣ କରୁ;

େଯ ଅଶୁଚି, େସ ଆହୁରି ଅଶୁଚି େହଉ; ପୁଣି, େଯ ଧାମ૾କ,

େସ ଆହୁରି ଧମછାଚରଣ କରୁ; େଯ ପବିତ઴ େସ ଆହୁରି ପବିତ઴

େହଉԠ 12 “େଦଖ, ଆେମલ ଶୀଘ઴ ଆସୁଅଛୁ; ପ઴େତઽକ େଲାକକୁ

ତାହାର କମછାନୁସାେର ଫଳ େଦବାକୁ ଆମલର ପୁରସજାର ଆମલ

ସଙઞେର ଅଛିԠ 13ଆେମલ ଆଲଫା ଏବଂ ଓେମଗା, ପ઴ଥମ ଓ

େଶଷ, ଆଦି ଓ ଅନપԠ 14 ଜୀବନ ବୃକસର ଅଧଆକାରୀ େହବା

ନିମେନપ ଓ ଦ઱ାର େଦଇ ନଗରୀେର ପ઴େବଶ କରିବା ନିମେନપ

େଯଉଁମାେନ ଆପଣା ଆପଣା ବସપ઴ େଧୗତ କରନିપ, େସମାେନ

ଧନઽԠ 15କୁକୁରମାେନ, ମାୟାବୀ, ବઽଭଇଚାରୀ, ନରଘାତକ,

ପ઴ତିମାପୂଜକ ପୁଣି, ମିଥઽାପି઴ୟ ଓ ମିଥઽାଚାରୀମାେନ ବାହାେର

ରହିେବԠ 16ଆେମલ ଯୀଶୁ, ମଣધଳୀମାନଙજ ନିମେନપ ତୁମલମାନଙજ

ନିକଟେର ଏହି ସମସપ ସାକસઽ େଦବା ପାଇଁ ଆମલର ଦୂତକୁ

େପ઴ରଣ କରିଅଛୁԠ ଆେମલ ଦାଉଦଙજ ମୂଳ ଓ ବଂଶଜ, େସହି

ଉଜણ઱ଳ ପ઴ଭାତୀ ତାରାԠ” 17 ଆତળା ଓ କନઽା କହନିપ, ଆସԠ

ପୁଣି, େଯ ଶୁେଣ, େସ କହୁ, ଆସԠ େଯ ତୃଷାତછપ, େସ ଆସୁ;

େଯ ଇଚઢା କେର, େସ ବିନାମୂଲઽେର ଜୀବନଦାୟକ ଜଳ ପାନ
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କରୁԠ 18 େଯଉଁମାେନ ଏହି ପୁସપକର ଭାବବାଣୀସବୁ ଶ઴ବଣ

କରନିપ, େସମାନଙજର ପ઴େତઽକ ଜଣକୁ ମଁୁ ସାକસઽ େଦଇ କହୁଅଛି,

େକହି ଯଦି ଏହିସବୁ ସଙઞେର କିଛି େଯାଗ କେର, େତେବ ଏହି

ପୁସપକେର ଲଇଖଆତ େକવଶଗୁଡ଼ିକ ଈଶ઱ର ତାହା ପ઴ତି ଘଟାଇେବ;

19ପୁଣି, େକହି ଯଦି ଏହି ଭାବବାଣୀ ପୁସપକର େକୗଣସି ବାକઽ

େଲାପ କେର, େତେବ ଈଶ઱ର ଏହି ପୁସપକେର ଲଇଖଆତ ଜୀବନ­

ବୃକસ ଓ ପବିତ઴ ନଗରୀେର ତାହାର ଅଂଶ େଲାପ କରିେବԠ 20

େଯ ଏହି ସମସપ ବିଷୟେର ସାକસઽ େଦଉଅଛନିપ, େସ କହନିપ,

“ସତઽ, ଆେମલ ଶୀଘ઴ ଆସୁଅଛୁԠ” ଆେମଦ, େହ ପ઴ଭୁ ଯୀଶୁ,

ଆସନપୁԠ 21 ପ઴ଭୁ ଯୀଶୁଙજ ଅନୁଗ઴ହ ସମସપଙજ ସହବତછપୀ େହଉԠ

ଆେମଦԠ
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The Bible is a library of 66 books in the Protestant Canon written by 40 different men
over a span of 1,500 years from 1435 BC to 65 AD with one consistent message. From
the first page through the last, Jesus. Genesis promised our deliverer is coming, Jesus.
Moses said our better prophet is coming, Jesus. Isaiah prophesied our Messiah will be
a suffering servant, Jesus. John announced our Anointed One is here, Jesus. Jesus
himself testified he is our Lord God, Yahweh. The gospels agree our conqueror of
death has risen, Jesus. The Apostles witnessed our victor ascend to his throne in
Heaven, Jesus. And Revelation promises Jesus' return for our final judgment. Are you
ready? Read the Bible cover to cover at AionianBible.org and answer these questions.
How did I get here? Why am I here? How do I determine right or wrong? How can I
escape condemnation? What is my destiny? Begin with the primer verses below.

େମାଶାଙજ ଲଇଖଆତ ପ઴ଥମ ପୁସપକ 9:8 ଏଥଆଉତપାେର ପରେମଶ઱ର େନାହଙજୁ ଓ ତାଙજର ସଙઞୀ ପୁତ઴ମାନଙજୁ କହିେଲ, 9:9 “େଦଖ,

ତୁମલମାନଙજ ସହିତ ଓ ତୁମલମାନଙજ ଭବିଷઽତ ବଂଶ ସହିତ ଓ ତୁମલମାନଙજ ସଙઞୀ ସମସપ ଜୀବଜନપୁ ସହିତ, 9:10 ଅଥછାଢ, ଜାହାଜରୁ

ବହିଗછତ ଗ઴ାମઽ ଓ ବନઽ ପଶୁ ଓ ପକસୀ ପ઴ଭୃତି ପୃଥଆବୀସફ ସମସપ ପ઴ାଣୀ ସହିତ ଆେମલ ଆପଣା ନିୟମ ସିફର କରୁଅଛୁԠ 9:11 ଆେମલ

ତୁମલମାନଙજ ସହିତ ଏହି ନିୟମ ସିફର କରିବୁ, ସମସપ ପ઴ାଣୀ ଜଳପશାବନ ଦ઱ାରା ଆଉ ଉଚିઢନમ େହେବ ନାହ૽; ପୁଣି, ପୃଥଆବୀକୁ ବିନାଶ

କରିବା ପାଇଁ ଆଉ ଜଳପશାବନ େହବ ନାହ૽Ԡ” 9:12 ପୁନଶડ, ପରେମଶ઱ର କହିେଲ, “ଆେମલ ତୁମલମାନଙજ ସହିତ ଓ ତୁମલମାନଙજ ସଙઞୀ

ସମସપ ପ઴ାଣୀବଗછ ସହିତ ପୁରୁଷାନୁକ઴େମ ଅନନપକାଳ ପଯછઽନપ େଯଉଁ ନିୟମ ସିફର କଲୁ, ତହ૽ର ଚିହમ ଏହି; 9:13 ଆେମલ େମଘେର

ଆପଣା ଧନୁ ସફାପନ କରୁଅଛୁ, ତାହା ପୃଥଆବୀ ସହିତ ଆମલ ନିୟମର ଚିହમ େହବԠ

େମାଶାଙજ ଲଇଖଆତ ଦି઱ତୀୟ ପୁସપକ 14:13 ତହଁୁ େମାଶା େଲାକମାନଙજୁ କହିେଲ, “ତୁେମલମାେନ ଭୟ କର ନାହ૽, ସୁସିફର ହୁଅ;

ସଦାପ઴ଭୁ ଆଜି କିପରି ତୁମલମାନଙજୁ ଉଦભାର କରିେବ, ତାହା େଦଖ; ତୁେମલମାେନ ଆଜି େଯପରି ମିସରୀୟମାନଙજୁ େଦଖୁଅଛ,

େସପରି ଅନନપକାଳ ପଯછઽନપ ଆଉ େକେବ େଦଖଆବ ନାହ૽Ԡ 14:14 ସଦାପ઴ଭୁ ତୁମલମାନଙજ ନିମେନપ ଯୁଦભ କରିେବ, ତୁେମલମାେନ ନୀରବ

ରହିବԠ”

େମାଶାଙજ ଲଇଖଆତ ତୃତୀୟ ପୁସપକ 20:26 ପୁଣି, ତୁେମલମାେନ ଆମલ ଉେଦબଶઽେର ପବିତ઴ େହବ; କାରଣ ଆେମલ ସଦାପ઴ଭୁ ପବିତ઴

ଅଟୁԠ ଆଉ, ତୁେମલମାେନ େଯପରି ଆମલର େହବ, ଏଥଆପାଇଁ ଆେମલ ଅନઽ େଲାକଙજଠାରୁ ତୁମલମାନଙજୁ ପୃଥକ କରିଅଛୁԠ

େମାଶାଙજ ଲଇଖଆତ ଚତୁଥછ ପୁସપକ 6:24 ସଦାପ઴ଭୁ ତୁମલକୁ ଆଶୀବછାଦ କରନપୁ ଓ ତୁମલକୁ ରକસା କରନપୁ; 6:25 ସଦାପ઴ଭୁ ତୁମલ ଉପେର

ଆପଣା ମୁଖର େତଜ ପ઴କାଶ କରନપୁ ଓ ତୁମલକୁ ଅନୁଗ઴ହ କରନપୁ; 6:26 ସଦାପ઴ଭୁ ତୁମલ ଉପେର ଆପଣା ମୁଖ ଉଠାଉନપୁ ଓ ତୁମલକୁ

ଶାନିપ େଦଉନપୁԠ’”

େମାଶାଙજ ଲଇଖଆତ ପଞડମ ପୁସપକ 18:18 ଆେମલ େସମାନଙજ ନିମେନપ େସମାନଙજ ଭ઴ାତୃଗଣ ମ૟ରୁ ତୁମલ ସଦୃଶ ଜେଣ ଭବିଷઽତବକપା

ଉତયନમ କରିବା ଓ ଆେମલ ତାହାଙજ ମୁଖେର ଆପଣା ବାକઽ େଦବା ଓ ଆେମલ ତାହାଙજୁ େଯଉଁ େଯଉଁ ଆૉା େଦବା, ତାହା େସ

େସମାନଙજୁ କହିେବԠ 18:19 ପୁଣି ଆମલ ନାମେର େସ ଆମલର େଯଉଁ େଯଉଁ ବାକઽ କହିେବ, ତାହା ଯିଏ ଶୁଣିବ ନାହ૽, ତାହାଠାରୁ

ଆେମલ ତହ૽ର ପରିେଶାଧ େନବାԠ

ଯିେହାଶୂୟ 1:7 ମାତ઴ ଆମલର େସବକ େମାଶା ତୁମલକୁ େଯସମସપ ବઽବସફା ଆେଦଶ କରିଅଛି, େସସବୁ ତୁେମલ ମାନିବାକୁ ଓ

କରିବାକୁ ବଳବାନ ଓ ଅତି ସାହସିକ ହୁଅ; ତହ૽ର ଦକିસଣକୁ କି ବାମକୁ େଫର ନାହ૽, ତହ૽େର ତୁେମલ େଯେକୗଣସି ସફାନକୁ ଯିବ,

େସଠାେର କୁଶଳ ପ઴ାପપ େହବԠ 1:8 ଏହି ବઽବସફା­ପୁସપକ ତୁମલ ମୁଖରୁ ବିଚଳିତ ନ େହଉ, ମାତ઴ ତୁେମલ ତହ૽ର େଲଖାନୁସାେର

ମାନିବାକୁ ଓ କରିବାକୁ ଦିବାରାତ઴ ତାହା ૟ାନ କର; ତାହା କେଲ, ତୁେମલ ଆପଣା ପଥ ସଫଳ କରିବ ଓ ତୁେମલ କୁଶଳ ପ઴ାପપ େହବԠ



1:9 ଆେମલ କି ତୁମલକୁ ଆૉା େଦଇ ନାହଁୁ? ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସିକ ହୁଅ; ତ઴ାସଯୁକપ ହୁଅ ନାହ૽, କି ହତାଶ ହୁଅ ନାହ૽; କାରଣ

ତୁେମલ େଯଉଁଆେଡ଼ ଯିବ, ସଦାପ઴ଭୁ ତୁମલ ପରେମଶ઱ର ତୁମલର ସଙઞୀ େହେବԠ”

ବିଚାରକତછપା 2:7 ଯିେହାଶୂୟଙજର ଜୀବନଯାଏ ଓ େଯଉଁ ପ઴ାଚୀନମାେନ ଇସ઴ାଏଲ ପକસେର ସଦାପ઴ଭୁଙજ କୃତ ସମସપ ମହତ କମછ

େଦଖଆଥଆେଲ, େସମାନଙજ ମ૟ରୁ େଯଉଁମାେନ ଯିେହାଶୂୟଙજ ଉତપାେର ଜୀବିତ ଥଆେଲ, େସମାନଙજ ଜୀବନଯାଏ େଲାକମାେନ

ସଦାପ઴ଭୁଙજ େସବା କେଲԠ

ରୂତ 1:16 ରୂତ କହିଲା, “ତୁମલକୁ ତઽାଗ କରି ତୁମલର ପଶડାତଗମନ କରି େଫରି ଯିବାକୁ େମାେତ ବିନୟ ନ କର, େଯେହତୁ ତୁେମલ

େଯଉଁଠାକୁ ଯିବ, ମଁୁ ମ૟ େସହିଠାକୁ ଯିବି; ତୁେମલ େଯଉଁଠାେର ରହିବ, ମଁୁ ମ૟ େସହିଠାେର ରହିବି; ତୁମલର େଲାକ ହ૽ େମାହର

େଲାକ ଓ ତୁମલର ପରେମଶ઱ର ହ૽ େମାହର ପରେମଶ઱ର େହେବԠ 1:17 ତୁେମલ େଯଉଁଠାେର ମରିବ, ମଁୁ ମ૟ େସହିଠାେର ମରିବି ଓ

େସହିଠାେର େମାହର କବର େହବ; େକବଳ ମୃତୁୁઽ ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି ହ૽ େଯେବ ତୁମલକୁ ଓ େମାେତ ବିେଚઢଦ କରଇ, େତେବ

ସଦାପ઴ଭୁ େସହି ଦଣધ, ମ૟ ତହ૽ରୁ ଅଧଆକ େମାେତ େଦଉନપୁԠ”

ପ઴ଥମ ଶାମୁେୟଲ 16:7 ମାତ઴ ସଦାପ઴ଭୁ ଶାମୁେୟଲଙજୁ କହିେଲ, “ଏହାର ରୂପ କି ଶରୀରର ଉଚડତା ପ઴ତି ଦୃଷିથ ନ କର; େଯେହତୁ

ଆେମલ ଏହାକୁ ଅଗ઴ାହઽ କଲୁ; ପୁଣି, ମନୁଷઽ େଯପରି େଦେଖ, ସଦାପ઴ଭୁ େସପରି େଦଖନିપ ନାହ૽; କାରଣ ମନୁଷઽ ବାହઽରୂପ େଦେଖ

ମାତ઴ ସଦାପ઴ଭୁ ଅନપଃକରଣ େଦଖନିપ;”

ଦି઱ତୀୟ ଶାମୁେୟଲ 7:22 ଏେହତୁ େହ ସଦାପ઴େଭା ପରେମଶ઱ର, ତୁେମલ ମହାନ; କାରଣ ତୁମલ ତୁଲઽ ଆଉ େକହି ନାହ૽, କିଅବା

ଆେମલମାେନ ନିଜ କଣછ઩େର ଯାହା ଶୁଣିଅଛୁ, ତଦନୁସାେର ତୁମલ ଛଡ଼ା ଆଉ ପରେମଶ઱ର େକହି ନାହ૽Ԡ

ପ઴ଥମ ରାଜାବଳୀ 2:3 ତୁେମલ ଯାହା ଯାହା କରିବ ଓ େଯେକୗଣସି ସફାନକୁ ଯିବ, େସହି ସବୁେର େଯପରି କୁଶଳ ପ઴ାପપ ହୁଅ,

ଏଥଆପାଇଁ େମାଶାଙજ ବઽବସફା­ଲଇଖଆତ ବାକઽାନୁସାେର ସଦାପ઴ଭୁ ତୁମલ ପରେମଶ઱ରଙજ ବିଧଆ ଓ ଆૉା ଓ ଶାସନ ଓ ପ઴ମାଣ­ବାକઽ

ପାଳନ କରି ତାହାଙજ ପଥେର ଚାଲ ଓ ତାହାଙજର ରକસଣୀୟ ରକસା କର;

ଦି઱ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 22:19 ଏହି କଥା ଶୁଣି ତୁମલର ଅନપଃକରଣ େକାମଳ େହଲା, ତୁେମલ ସଦାପ઴ଭୁଙજ ଛାମୁେର ଆପଣାକୁ ନମ઴ କଲ

ଓ ଆପଣା ବସપ઴ ଚିରିଲ ଓ ଆମલ ଛାମୁେର େରାଦନ କଲ, ଏେହତୁ ଆେମલ ମ૟ ତୁମલ କଥା ଶୁଣିଲୁԠ

ପ઴ଥମ ବଂଶାବଳୀ 29:17 ଆହୁରି େହ େମାହର ପରେମଶ઱ର, ମଁୁ ଜାେଣ େଯ, ତୁେମલ ଅନપଃକରଣ ପରୀକસା କରିଥାଅ ଓ

ସରଳତାେର ତୁମલର ସେନપାଷ ଥାଏԠ ମଁୁ ଆପଣା ଅନપଃକରଣର ସରଳତାେର େସ઱ଚઢାପୂବછକ ଏହିସବୁ ପଦାଥછ ଦାନ କରିଅଛି; ଆଉ

ଏଠାେର ଉପସିફତ ତୁମલ େଲାକମାନଙજୁ େସ઱ଚઢାପୂବછକ ତୁମલ ଉେଦબଶઽେର ଦାନ କରିବାର େଦଖଆ ମଁୁ ଆନନିબତ େହଲଇԠ

ଦି઱ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 7:14 େଯେବ ଆମલ ନାମେର ବିଖઽାତ ଆମલ େଲାକମାେନ ଆପଣାମାନଙજୁ ନମ઴ କରି ପ઴ାଥછନା କରିେବ ଓ

ଆମલର ମୁଖ ଅେନ઱ଷଣ କରି ଆପଣା ଆପଣା କୁପଥରୁ େଫରିେବ, େତେବ ଆେମલ ସ઱ଗછରୁ ଶୁଣିବା ଓ େସମାନଙજର ପାପ କસମା

କରିବା ଓ େସମାନଙજ େଦଶ ସୁସફ କରିବାԠ

ଏଜ઴ା 7:10 େଯଣୁ ଏଜ઴ା ସଦାପ઴ଭୁଙજ ବઽବସફା ଅନୁସନભାନ ଓ ପାଳନ କରିବାକୁ, ପୁଣି ଇସ઴ାଏଲ ମ૟େର ବିଧଆ ଓ ଶାସନ ଶିକસା

େଦବାକୁ ଆପଣା ମନ ନିେବଶ କରିଥଆେଲԠ

ନିହିମୀୟା 6:3 ଏଥଆେର ମଁୁ େସମାନଙજ ନିକଟକୁ ଦୂତଗଣ ପଠାଇ କହିଲଇ, “ମଁୁ ଏକ ମହଢ କମછ କରୁଅଛି, ଏଥଆପାଇଁ ଓହવାଇ ଆସି

ନ ପାେର; ତୁମલମାନଙજ ନିକଟକୁ ଓହવାଇ ଯାଇ କାହ૽କି କାଯછઽ ବନબ କରିବି?”

ଏଷથର 4:14 େଯେବ ତୁେମલ ଏହି ସମୟେର ସବછେତାଭାେବ ନୀରବ େହାଇ ରୁହ, େତେବ ଅନઽ େକୗଣସି ସફାନରୁ ଯିହୁଦୀୟମାନଙજର

ଉପକାର ଓ ଉଦભାର ଉତયନમ େହବ, ମାତ઴ ତୁେମલ ଓ ତୁମલ ପିତୃବଂଶ ବିନଷથ େହବ; କିଏ ଜାେଣ, ତୁେମલ ଏପରି ସମୟ ନିମେନપ ରାଜઽ

ପାଇଅଛ?”

ଆୟୁବ 19:25 ମାତ઴ ମଁୁ ଜାେଣ େଯ, େମାହର ମୁକିપକତછપା ଜୀବିତ ଅଟନିપ ଓ େଶଷେର େସ ପୃଥଆବୀ ଉପେର ଠିଆ େହେବ;



ଗୀତସଂହିତା 23:1 ଦାଉଦଙજର ଗୀତԠ ସଦାପ઴ଭୁ େମାହର ପ઴ତିପାଳକ; େମାହର ଅଭାବ େହବ ନାହ૽Ԡ 23:2 େସ େକାମଳ

ତୃଣମୟ ସફାନେର େମାେତ ଶୟନ କରାନିપ; େସ ସିફର ଜଳ ପାେଖ ପାେଖ େମାେତ କଢ଼ାଇ ନିଅନିપԠ 23:3 େସ େମାʼ ପ઴ାଣକୁ ସୁସફ

କରନିપ, େସ ଆପଣା ନାମ ସକାଶୁ ଧମછ ପଥେର େମାେତ କଢ଼ାଇ ନିଅନିપԠ 23:4 ଏଣୁ ମଁୁ ମୃତୁୁઽଚઢାୟାରୂପ ଉପତઽକା େଦଇ ଗମନ

କେଲ େହଁ େକୗଣସି ଆପଦକୁ ଭୟ କରିବି ନାହ૽; କାରଣ ତୁେମલ େମାହର ସହବତછપୀ, ତୁମલର ପାଞડଣ ଓ ତୁମલର ବାଡ଼ି େମାେତ

ସାନપ઱ନା ଦିଅନିપԠ 23:5 ତୁେମલ େମାʼ ଶତ઴ୁଗଣଙજ ସାକસାତେର େମାʼ ସମળୁଖେର େମଜ ସଜାଉଅଛ; ତୁେମલ େତୖଳେର େମାʼ ମସપକ ସିକપ

କରିଅଛ; େମାʼ ପାନପାତ઴ ଉଚઢୁଳି ପଡ଼ୁଅଛିԠ 23:6 ନିଶડୟ ମଙઞଳ ଓ ଦୟା େମାହର ଜୀବନଯାଏ େମାହର ପଶડାତଗାମୀ େହବ;

ପୁଣି, ମଁୁ ସବછଦା ସଦାପ઴ଭୁଙજ ଗୃହେର ବାସ କରିବିԠ

ହିେତାପେଦଶ 3:5 ତୁେମલ ସବછାନપଃକରଣ ସହିତ ସଦାପ઴ଭୁଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କର ଓ ନିଜ ସୁବିେବଚନାେର ଆଉଜି ପଡ଼ ନାହ૽Ԡ

3:6 ଆପଣାର ସବୁ ଗତିେର ତାହାଙજୁ ସ઱ୀକାର କର; ତହ૽େର େସ ତୁମલର ପଥସବୁ ସରଳ କରିେବԠ

ଉପେଦଶକ 3:10 ପରେମଶ઱ର ମନୁଷઽ­ସନપାନଗଣକୁ ବઽସપ େହବା ପାଇଁ େଯଉଁ କାଯછઽ େଦଇଅଛନିપ, ତାହା ମଁୁ େଦଖଆଅଛିԠ

3:11 େସ ପ઴େତઽକ ବିଷୟକୁ ତାହାର ସମୟେର େଶାଭଇତ କରିଅଛନିપ; ମ૟ େସ େସମାନଙજ ହୃଦୟେର ଅନନપକାଳ ରଖଆଅଛନିપ;

ତଥାପି ପରେମଶ઱ର ପ઴ଥମଠାରୁ େଶଷ ପଯછઽନપ େଯଉଁ କାଯછઽ କରିଅଛନିપ, ମନୁଷઽ ତହ૽ର ତତપ઱ ପାଇ ପାେର ନାହ૽Ԡ

ପରମ ଗୀତ 2:4 େସ ଆପଣା େଭାଜନପାନର ଗୃହକୁ େମାେତ ଆଣିେଲ, େମାʼ ଉପେର େପ઴ମ ହ૽ ତାଙજର ପତାକା େହଲାԠ

ଯିଶାଇୟ 9:6 କାରଣ ଆମલମାନଙજ ନିମେନપ ଏକ ବାଳକ ଜନିળଅଛନିપ, ଆମલମାନଙજୁ ଏକ ପୁତ઴ ଦତપ େହାଇଅଛନିપ ଓ ତାହାଙજ

ସજନભେର କତછપୃତ઱ଭାର ଥୁଆଯିବ; ପୁଣି, ତାହାଙજର ନାମ ଆଶડଯછઽ, ମନપ઴ୀ, ପରାକ઴ାନપ ପରେମଶ઱ର, ଅନନપକାଳୀନ ପିତା, ଶାନିપରାଜା

େହବԠ 9:7 ତାହାଙજ କତછપୃତ઱ବୃଦିભ ଓ ଶାନିપର ସୀମା ରହିବ ନାହ૽, େସ ଦାଉଦଙજର ସିଂହାସନେର ଓ ତାହାଙજର ରାଜઽେର ଉପବିଷથ

େହାଇ ନઽାୟବିଚାର ଓ ଧାମ૾କତାେର ଏହି କસଣଠାରୁ ଅନନપକାଳ ପଯછઽନપ ତାହା ସୁସିફର ଓ ସୁଦୃଢ଼ କରିେବԠ େସୖନઽାଧଆପତି

ସଦାପ઴ଭୁଙજ ଉେତଯାଗ ଏହା ସାଧନ କରିବԠ

ଯିରିମୀୟ 1:4 ସଦାପ઴ଭୁଙજର ଏହି ବାକઽ େମାʼ ନିକଟେର ଉପସିફତ େହଲା, ଯଥା, 1:5 “ଉଦର ମ૟େର ତୁମલକୁ ଗଢ଼ିବା ପୂବછରୁ

ଆେମલ ତୁମલକୁ ଜାଣିଲୁ, ପୁଣି ଭୂମିଷદ େହବା ପୂବછରୁ ଆେମલ ତୁମલକୁ ପବିତ઴ କଲୁ; ଆେମલ ତୁମલକୁ ନାନା େଦଶୀୟମାନଙજ ନିକଟେର

ଭବିଷઽତବକપା କରି ନିଯୁକપ କରିଅଛୁԠ” 1:6 ଏଥଆେର ମଁୁ କହିଲଇ, “ହାୟ ହାୟ, େହ ପ઴ଭୁ, ସଦାପ઴ଭୁ! େଦଖନપୁ, ମଁୁ କଥା କହି

ଜାେଣ ନାହ૽; କାରଣ ମଁୁ ତ ବାଳକԠ” 1:7 ମାତ઴ ସଦାପ઴ଭୁ େମାେତ କହିେଲ, “ମଁୁ ବାଳକ େବାଲଇ କୁହ ନାହ૽; କାରଣ ଆେମલ

ତୁମલକୁ ଯାହା ନିକଟକୁ ପଠାଇବା, ତୁେମલ ତାହା ନିକଟକୁ ଯିବ ଓ ଆେମલ ତୁମલକୁ ଯାହା ଆૉା କରିବା, ତାହା ତୁେମલ କହିବԠ

1:8 େସମାନଙજ ସକାଶୁ ଭୀତ ହୁଅ ନାହ૽; କାରଣ ସଦାପ઴ଭୁ କହନିપ, ତୁମલକୁ ଉଦભାର କରିବା ପାଇଁ ଆେମલ ତୁମલ ସେଙઞ ସେଙઞ ଅଛୁԠ”

1:9 େସେତେବେଳ ସଦାପ઴ଭୁ ଆପଣା ହସપ ବଢ଼ାଇ େମାର ମୁଖ ସયଶછ କେଲ; ଆଉ, ସଦାପ઴ଭୁ େମାେତ କହିେଲ, “େଦଖ, ଆେମલ

ଆପଣା ବାକઽ ତୁମલ ମୁଖେର େଦଲୁ; 1:10 େଦଖ, ଉତયାଟନ, ଭଗમ, ବିନାଶ ଓ ନିପାତ କରିବା ନିମେନપ; ପତપନ ଓ େରାପଣ କରିବା

ନିମେନપ ଆେମલ ନାନା େଦଶ ଓ ରାଜઽ ଉପେର ଆଜି ତୁମલକୁ ନିଯୁକપ କଲୁԠ”

ଯିରିମୀୟଙજ ବିଳାପ 3:21 ମଁୁ ଏହା ମନେର ସળରଣ କରୁଥାଏ, ଏଥଆପାଇଁ େମାହର ଭରସା ଅଛିԠ 3:22 ସଦାପ઴ଭୁଙજର ବିବିଧ ଦୟା

ସକାଶୁ ଆେମલମାେନ ବିନଷથ େହାଇ ନାହଁୁ, କାରଣ ତାହାଙજର କରୁଣା େଶଷ ହୁଏ ନାହ૽Ԡ 3:23 େସହି ସବୁ ପ઴ତି ପ઴ଭାତେର ନୂତନ

େହାଇଥାଏ; ଓ ତୁମલର ବିଶ઱ସપତା ମହଢ ଅେଟԠ

ଯିହିଜିକଲ ଭବିଷઽଦବକપାଙજ ପୁସપକ 36:26 ଆହୁରି, ଆେମલ ତୁମલମାନଙજୁ ଏକ ନୂତନ ହୃଦୟ େଦବା ଓ ଆେମલ ତୁମલମାନଙજ

ଅନપରେର ଏକ ନୂତନ ଆତળା ସફାପନ କରିବା; ଆଉ, ଆେମલ ତୁମલମାନଙજ ମାଂସ ମ૟ରୁ ପ઴ସપରମୟ ହୃଦୟ କାଢ଼ି େନବା ଓ ଆେମલ

ତୁମલମାନଙજୁ ମାଂସମୟ ହୃଦୟ େଦବାԠ 36:27 ପୁଣି, ଆେମલ ତୁମલମାନଙજ ଅନપରେର ଆମલର ପରେମଶ઱ରଙજ ଆତળା ସફାପନ କରିବା ଓ

ତୁମલମାନଙજୁ ଆମલର ବିଧଆରୂପ ପଥେର ଚଳାଇବା, ତହ૽େର ତୁେମલମାେନ ଆମલର ଶାସନସକଳ ରକસା କରି ପାଳନ କରିବԠ

ଦାନିେୟଲ 3:16 ଶଦ઴ଓ, େମୖଶଓ ଓ ଅେବତନେଗା ରାଜାକୁ ଉତપର କରି କହିେଲ, “େହ ନବୂଖତନିତહର, ଏହି ବିଷୟେର

ଆପଣଙજୁ ଉତપର େଦବାର ଆମલମାନଙજର ପ઴େୟାଜନ ନାହ૽Ԡ 3:17 ଯଦି େସହିପରି ହୁଏ, େତେବ ଆେମલମାେନ ଯାହାଙજର େସବା

କରୁ, ଆମલମାନଙજର େସହି ପରେମଶ઱ର ଆମલମାନଙજୁ ପ઴ଜ઱ଳିତ ଅଗିમକୁଣધରୁ ରକસା କରିବାକୁ ସମଥછ ଅଟନିપ; ଆଉ େହ ମହାରାଜ, େସ



ଆପଣଙજ ହସપରୁ ଆମલମାନଙજୁ ଉଦભାର କରିେବԠ 3:18 ମାତ઴ ଯଦି ନ କରନିપ, େତେବ େହ ମହାରାଜ, ଆେମલମାେନ େଯ ଆପଣଙજ

େଦବତାଗଣର େସବା କରିବୁ ନାହ૽, କିଅବା ଆପଣଙજ ସફାପିତ ସୁବଣછ઩ ପ઴ତିମାକୁ ପ઴ଣାମ କରିବୁ ନାହ૽, ଏହା ଆପଣ ૉାତ େହଉନપୁԠ”

େହାେଶୟ 6:6 କାରଣ ବଳିଦାନ ନୁେହଁ, ମାତ઴ ଦୟା ଓ େହାମ ଅେପକસା ପରେମଶ઱ର ବିଷୟକ ૉାନ ବାଞઢା କରୁԠ

େଯାେୟଲ 2:28 ପୁଣି, ତହ૽ ଉତપାେର ଆେମલ ସମୁଦାୟ ପ઴ାଣୀ ଉପେର ଆପଣା ଆତળା ଢାଳିବା; ତହ૽େର ତୁମલମାନଙજର ପୁତ઴ଗଣ ଓ

କନઽାଗଣ ଭବିଷઽତବାକઽ ପ઴ଚାର କରିେବ, ତୁମલମାନଙજର ବୃଦભ େଲାକମାେନ ସ઱ପમ େଦଖଆେବ, ତୁମલମାନଙજର ଯୁବା େଲାକମାେନ

ଦଶછନ ପାଇେବԠ 2:29 ଆଉ, େସହି ସମୟେର ମ૟ ଆେମલ ଦାସଦାସୀଗଣର ଉପେର ଆପଣାର ଆତળା ଢାଳିବାԠ 2:30 ପୁଣି, ଆେମલ

ଆକାଶେର ଓ ପୃଥଆବୀେର ରକપ, ଅଗିમ ଓ ଧୂମସપମલର ଅଦલୁତ ଲକસଣ େଦଖାଇବାԠ 2:31 ସଦାପ઴ଭୁଙજର ମହଢ ଓ ଭୟଙજର ଦିନର

ଆଗମନର ପୂେବછ ସୂଯછઽ ଅନભକାର ଓ ଚନબ઴ ରକપ େହାଇଯିବԠ 2:32 ପୁଣି, େଯେକହି ସଦାପ઴ଭୁଙજ ନାମେର ପ઴ାଥછନା କରିବ, େସ

ଉଦભାର ପାଇବ; କାରଣ ସଦାପ઴ଭୁଙજ ବାକઽ ପ઴ମାେଣ ସିେୟାନ ପବછତେର ଓ ଯିରୂଶାଲମେର ରକસାପ઴ାପપ େଲାକମାେନ ରହିେବ, ପୁଣି

େଯଉଁମାନଙજୁ ସଦାପ઴ଭୁ ଆହ઱ାନ କରିେବ, େସମାେନ ଅବଶିଷથାଂଶର ମ૟େର ରହିେବԠ

ଆେମାଷ 5:24 ମାତ઴ ନઽାୟବିଚାର ଜଳରାଶି ତୁଲઽ ଓ ଧାମ૾କତା ପ઴ବଳ େସ઴ାତ ତୁଲઽ ବହିଯାଉԠ

ଓବଦୀୟ 1:15 କାରଣ ସକଳ େଗାଷદୀ ଉପେର ସଦାପ઴ଭୁଙજର ଦିନ ସନିમକଟ; ତୁେମલ େଯପରି କରିଅଛ, ତୁମલ ପ઴ତି େସହିପରି

କରାଯିବ; ତୁମલ କୃତ ବઽବହାରର (ପ઴ତିଫଳ) ତୁମલ ନିଜ ମସપକେର ବତ૾પବԠ

ଯୂନସ 2:6 ମଁୁ ପବછତଗଣର ମୂଳ ପଯછઽନપ ତଳକୁ ଗଲଇ; େମାʼ ପଶડାଢ ପୃଥଆବୀ ଆପଣାର ଅଗછଳସକଳ ଚିରକାଳ ନିମେନપ ରୁଦભ

କଲା; ତଥାପି େହ ସଦାପ઴ଭୁ, େମାʼ ପରେମଶ઱ର, ତୁେମલ ଗତછપରୁ େମାʼ ପ઴ାଣକୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲԠ 2:7 େମାʼ ମ૟େର େମାʼ ପ઴ାଣ

ମୂଚ૾ઢତ େହବା େବେଳ ମଁୁ ସଦାପ઴ଭୁଙજୁ ସળରଣ କଲଇ; ପୁଣି, େମାʼ ପ઴ାଥછନା ତୁମલ ନିକଟେର, ତୁମલ ପବିତ઴ ମନିબରେର ଉପସିફତ େହଲାԠ

2:8 େଯଉଁମାେନ ଅସାର ପ઴ତିମାଗଣକୁ ମାନନିપ, େସମାେନ ନିଜ ଦୟାନିଧଆଙજୁ ପରିତઽାଗ କରନିપԠ 2:9 ମାତ઴ ମଁୁ ଧନઽବାଦ ସହିତ

ତୁମલ ଉେଦબଶઽେର ବଳିଦାନ କରିବି; ମଁୁ ଯାହା ମାନତ କରିଅଛି, ତାହା ପରିେଶାଧ କରିବି; ପରିତ઴ାଣ ସଦାପ઴ଭୁଙજଠାରୁ ହୁଏԠ”

ମୀଖା 6:8 େହ ମନୁଷઽ, ଯାହା ଉତપମ, ତାହା େସ ତୁମલକୁ ଜଣାଇ ଅଛନିપ; ନઽାୟାଚରଣ, ଦୟା ଭଲ ପାଇବା ଓ ନମ઴ ଭାବେର ତୁମલ

ପରେମଶ઱ରଙજ ସହିତ ଗମନାଗମନ କରିବାର, ଏହାଛଡ଼ା ସଦାପ઴ଭୁ ତୁମલଠାରୁ ଆଉ କଅଣ ଚାହାନିપ?

ନାହୂମ 1:2 ସଦାପ઴ଭୁ (ସ઱େଗୗରବ ରକસେଣ) ଉେତଯାଗୀ ପରେମଶ઱ର ଓ ପ઴ତିଫଳଦାତା ଅଟନିપ; ସଦାପ઴ଭୁ ପ઴ତିଫଳଦାତା

ଓ େକ઴ାଧପୂଣછ઩ ଅଟନିપ; ସଦାପ઴ଭୁ ଆପଣା ବିପକસଗଣକୁ ପ઴ତିଫଳ ଦିଅନିપ ଓ ଆପଣା ଶତ઴ୁଗଣ ନିମେନપ େକାପ ସଞડୟ କରନିપԠ

1:3 ସଦାପ઴ଭୁ େକ઴ାଧେର ଧୀର ଓ ପରାକ઴ମେର ମହାନ ଓ େକୗଣସି ପ઴କାେର େଦାଷୀକୁ ନିେଦછબାଷ କରିେବ ନାହ૽; ଘୂଣ૾઩ବାୟୁ ଓ

େତାଫାନ ମ૟େର ସଦାପ઴ଭୁଙજର ପଥ ଅଛି ଓ େମଘମାଳ ତାହାଙજର ପାଦଧୂଳିԠ

ହବଓକୂକ 3:17 କାରଣ ଯଦઽପି ଡିମି઱ରିବୃକસ ପୁଷିયତ େନାହିବ, କିଅବା ଦ઴ାକસାଲତାେର ଫଳ ନ ଧରିବ; ଜୀତବୃକસ ଫଳ ନ ଫଳିବ

ଓ େକસତ઴ ଖାଦઽଦ઴ବઽ ଉତયନમ ନ କରିବ; ଖୁଆଡ଼ରୁ େମଷପଲ ଉଚିઢନમ େହବ, ଆଉ େଗାଠେର େଗାରୁପଲ ନ ଥଆବ; 3:18 ତଥାପି ମଁୁ

ସଦାପ઴ଭୁଙજଠାେର ଆନନબ କରିବିԠ ମଁୁ ଆପଣା ତ઴ାଣର ପରେମଶ઱ରଙજଠାେର ଉଲવାସ କରିବିԠ 3:19 ପ઴ଭୁ ସଦାପ઴ଭୁ େମାର ବଳ

ସ઱ରୂପ ଓ େସ େମାର ଚରଣ ହରିଣୀର ଚରଣ ସଦୃଶ କରନିપ, ପୁଣି େମାର ଉଚડସફଳୀେର େମାେତ ଗମନ କରାଇେବԠ େମାର

ତାରଯୁକપ ଯନપ઴େର ପ઴ଧାନ ବାଦઽକର ନିମେନપԠ

ସିଫନୀୟ 3:17 ସଦାପ઴ଭୁ ତୁମલର ପରେମଶ઱ର ତୁମલର ମ૟ବତછપୀ ଅଟନିપ, େସ ବୀର, େଯ କି ପରିତ઴ାଣ କରିେବ; େସ ତୁମલ

ବିଷୟେର ପରମ ଆନନબ କରିେବ, େସ ଆପଣା େସમହଭରେର ନୀରବ େହେବ, େସ ଗାନ କରି ତୁମલ ବିଷୟେର ଉଲવାସ କରିେବԠ

ହାଗୟ 1:4 “ଏହି ଗୃହ ଭଗમ ଅବସફାେର ଥାଉ ଥାଉ ତୁମલମାନଙજର ନିଜର ଫଳକ ମଣିધତ ଗୃହେର ବାସ କରିବାର କି ସମୟ ଏହି?

1:5 ଏେହତୁ େସୖନઽାଧଆପତି ସଦାପ઴ଭୁ ଏହି କଥା କହନିપ; ତୁେମલମାେନ ଆପଣା ଆପଣା ପଥ ବିେବଚନା କରԠ 1:6 ତୁେମલମାେନ

ବହୁତ ବୁଣିଅଛ, ମାତ઴ ଅଳય ସଞડୟ କରୁଅଛ; ତୁେମલମାେନ େଭାଜନ କରୁଅଛ, ମାତ઴ ସନપୁଷથ େହଉ ନାହଁ; ତୁେମલମାେନ ପାନ

କରୁଅଛ, ମାତ઴ ତହ૽େର ତୃପપ େହଉ ନାହଁ; ତୁେମલମାେନ ବସપ઴ ପିନભୁଅଛ, ମାତ઴ େକହି ଉଷળ େହଉ ନାହଁ; ପୁଣି, େଯ େବତନ ଅଜછନ



କେର, େସ କଣା ଥଳୀେର ତାହା ରଖଆବା ପାଇଁ ଅଜછନ କେରԠ 1:7 େସୖନઽାଧଆପତି ସଦାପ઴ଭୁ ଏହି କଥା କହନିપ; ତୁେମલମାେନ ଆପଣା

ଆପଣା ପଥ ବିେବଚନା କରԠ

ଯିଖରୀୟ 12:10 ପୁଣି, ଆେମલ ଦାଉଦ ବଂଶ ଉପେର ଓ ଯିରୂଶାଲମ ନିବାସୀମାନଙજ ଉପେର ଅନୁଗ઴ହ ଓ ବିନତିଜନକ ଆତળା

ବୃଷିથ କରିବା; ତହ૽େର େସମାେନ ଆମલ ପ઴ତି, ଅଥછାଢ, ଯାହାଙજୁ େସମାେନ ବିଦભ କରିଅଛନିપ, ତାହାଙજ ପ઴ତି ଦୃଷିથପାତ କରିେବ; ଆଉ,

େକହି େଯପରି ଆପଣାର ଏକମାତ઴ ପୁତ઴ ଲାଗି େଶାକ କେର, େସପରି େସମାେନ ତାହାଙજ ପାଇଁ େଶାକ କରିେବ ଓ େକହି େଯପରି

ଆପଣା ପ઴ଥମଜାତର ନିମେନપ ବઽାକୁଳିତ ହୁଏ, େସପରି େସମାେନ ତାହାଙજ ପାଇଁ ବઽାକୁଳିତ େହେବԠ

ମଲାଖଆ 4:2 ମାତ઴ ଆମલ ନାମକୁ ଭୟ କରୁଅଛ େଯ ତୁେମલମାେନ, ତୁମલମାନଙજ ପ઴ତି ଧମછରୂପ ସୂଯછઽ ଆେରାଗઽଦାୟକ କିରଣ

ସଂଯୁକપ େହାଇ ଉଦିତ େହବ; ଆଉ, ତୁେମલମାେନ ବାହାର େହାଇ ହୃଷથପୁଷથ େଗାବତહ ତୁଲઽ କୁଦା ମାରିବԠ 4:3 ପୁଣି, ତୁେମલମାେନ

ଦୁଷથମାନଙજୁ ପଦ ତେଳ ଦଳି ପକାଇବ; କାରଣ େଯଉଁ ଦିନ ଆେମલ କାଯછઽ କରିବା, େସହି ଦିନ େସମାେନ ତୁମલମାନଙજର ତଳିପାର

ଅଧଃସିફତ ଭସળ େହେବ, େସୖନઽାଧଆପତି ସଦାପ઴ଭୁ ଏହା କହନିપԠ

ମାଥଆଉ 28:18 ପୁଣି, ଯୀଶୁ େସମାନଙજ ନିକଟକୁ ଆସି ଆଳାପ କରି କହିେଲ, “ସ઱ଗછ ଓ ପୃଥଆବୀର ସମସપ ଅଧଆକାର େମାେତ

ଦିଆଯାଇଅଛିԠ 28:19 ଅତଏବ, ତୁେମલମାେନ ଯାଇ ସମସપ ଜାତିର େଲାକଙજୁ ପିତା, ପୁତ઴ ଓ ପବିତ઴ ଆତળାଙજ ନାମେର ବାପିપସળ େଦଇ,

28:20 ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ େଯଉଁ େଯଉଁ ଆૉା େଦଇଅଛି, େସହିସବୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିକસା େଦଇ େସମାନଙજୁ ଶିଷઽ କର; ଆଉ େଦଖ,

ଯୁଗାନપ ପଯછઽନપ ସଦାସବછଦା ମଁୁ ତୁମલମାନଙજ ସେଙઞ ସେଙઞ ଅଛିԠ” (aiōn g165)

ମାକછ 1:14 େଯାହନ କାରାରୁଦભ େହଲା ପେର ଯୀଶୁ ଗାଲଇଲୀକୁ ଆସି ଈଶ઱ରଙજ ସୁସମାଚାର େଘାଷଣା କରି କହିବାକୁ ଲାଗିେଲ,

1:15 “କାଳ ସମયୂଣછ઩ େହଲାଣି, ଈଶ઱ରଙજ ରାଜઽ ସନିમକଟ; ମନ­ପରିବତછપନ କର ଓ ସୁସମାଚାରେର ବିଶ઱ାସ କରԠ” 1:16 େସ

ଗାଲଇଲୀ ସମୁଦ઴କୂଳ େଦଇ ଯାଉଥଆବା ସମୟେର ଶିେମାନ ଓ ତାହାଙજ ଭାଇ ଆନିબ઴ୟଙજୁ ସମୁଦ઴େର ଭଉଁରୀଜାଲ ପକାଉଥଆବା

େଦଖଆେଲ, କାରଣ େସମାେନ ମତહઽଜୀବୀ ଥଆେଲԠ 1:17 ଯୀଶୁ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “େମାହର ଅନୁଗମନ କର, ମଁୁ ତୁମલମାନଙજୁ

ମନୁଷઽ ଧରିବା ଶିଖାଇବିԠ” 1:18 େସଥଆେର େସମାେନ େସହିକસଣି ଜାଲ ଛାଡ଼ି ତାହାଙજର ଅନୁଗମନ କେଲԠ

ଲୂକ 4:18 “ପ઴ଭୁଙજ ଆତળା େମାʼଠାେର ଅଧଆଷିદତ, େଯଣୁ ଦୀନହୀନମାନଙજ ପାଖେର ସୁସମାଚାର ପ઴ଚାର କରିବା ନିମେନપ େସ

େମାେତ ଅଭଇଷିକપ କରିଅଛନିપ, ବନબୀମାନଙજ ନିକଟେର ମୁକିપ ଓ ଅନભମାନଙજ ନିକଟେର ଦୃଷିથଲାଭର ବିଷୟ େଘାଷଣା କରିବାକୁ ପୁଣି,

ଅତઽାଚାର ପାଉଥଆବା େଲାକମାନଙજୁ ମୁକપ କରିବାକୁ,

େଯାହନ 3:16 କାରଣ ଈଶ઱ର ଜଗତକୁ ଏେଡ଼ େପ઴ମ କେଲ େଯ, େସ ଆପଣା ଅଦି઱ତୀୟ ପୁତ઴ଙજୁ ଦାନ କେଲ, େଯପରି େଯ େକହି

ତାହାଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ କେର, େସ ବିନଷથ ନ େହାଇ ଅନନપ ଜୀବନ ପ઴ାପપ ହୁଏԠ (aiōnios g166) 3:17 େଯଣୁ ଜଗତର ବିଚାର କରିବା

ନିମେନપ ଈଶ઱ର ଆପଣା ପୁତ઴ଙજୁ ଜଗତକୁ େପ઴ରଣ ନ କରି, ଜଗତ େଯପରି ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ପରିତ઴ାଣ ପ઴ାପપ ହୁଏ, ଏଥଆପାଇଁ ତାହାଙજୁ

େପ઴ରଣ କେଲԠ

େପ઴ରିତ 1:7 େସ େସମାନଙજୁ କହିେଲ, “େଯଉଁ ସମସપ କାଳ କି ସମୟ ପିତା ଆପଣା କસମତା ଅଧୀନେର ରଖଆଅଛନିપ, ତାହା

ତୁମલମାନଙજ ଜାଣିବା ବିଷୟ ନୁେହଁԠ 1:8 କିନપୁ ପବିତ઴ ଆତળା ତୁମલମାନଙજ ଉପେର ଅବତୀଣછ઩ ହୁଅେନપ, ତୁେମલମାେନ ଶକିપ ପ઴ାପપ େହବ,

ଆଉ ଯିରୂଶାଲମ, ସମସપ ଯିହୂଦିୟା ପ઴େଦଶ ଓ ଶମିେରାଣ, ପୁଣି, ପୃଥଆବୀର ପ઴ାନપ ପଯછઽନપ ସୁଦભା େମାହର ସାକસୀ େହବԠ”

େରାମୀୟ 11:32 କାରଣ ସମସપଙજୁ ଦୟା କରିବା ନିମେନપ ଈଶ઱ର ସମସપଙજୁ ଅନାૉାବହତାେର ସମପછଣ କରିଅଛନିપԠ (eleēsē

g1653) 11:33 ଆହା! ଈଶ઱ରଙજ ବୁଦିભ ଓ ૉାନରୂପ ନିଧଆ େକେଡ଼ ଗଭୀର! ତାହାଙજର ବିଚାରସବୁ କିପରି େବାଧର ଅଗମઽ ଓ

ତାହାଙજ ପଥସବୁ କିପରି ରହସઽାବୃତ! 11:34 “କାରଣ, ପ઴ଭୁଙજର ମନ କିଏ ଜାଣିଅଛି? କିମ઱ା ତାହାଙજର ପରାମଶછଦାତା କିଏ

େହାଇଅଛି?” 11:35 “ଅବା କିଏ ତାହାଙજୁ ପ઴ଥମେର ଦାନ କରିଅଛି, ଆଉ ତାହାକୁ ପ઴ତିଦାନ କରାଯିବ?” 11:36 “େଯଣୁ ସମସપ

ବିଷୟ ତାହାଙજଠାରୁ, ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ଓ ତାହାଙજ ନିମେନપ; ଯୁେଗ ଯୁେଗ େଗୗରବ ତାହାଙજରԠ ଆେମଦԠ” (aiōn g165)

କରିନફୀୟ 6:9 ଅବା, ଅଧାମ૾କମାେନ େଯ ଈଶ઱ରଙજ ରାଜઽର ଅଧଆକାରୀ େହେବ ନାହ૽, ଏହା କି ତୁେମલମାେନ ଜାଣ ନାହ૽? ଭ઴ାନપ

ହୁଅ ନାହ૽, ବઽଭଇଚାରୀ କି ପ઴ତିମାପୂଜକ କି ପାରଦାରିକ କି ସપ઴ୀବଢ ଆଚାରୀ 6:10 କି ପୁଂେମୖଥୁନକାରୀ କି େଚାର କି ଧନେଲାଭୀ କି



ମତୁଆଳ କି ନିନબକ କି ପରଦ઴ବઽ ଲୁଣદନକାରୀ, ଏମାେନ ଈଶ઱ରଙજ ରାଜઽର ଅଧଆକାରୀ େହେବ ନାହ૽Ԡ 6:11 ଆଉ, ତୁମલମାନଙજ

ମ૟ରୁ େକହି େକହି ଏହି ପ઴କାର ଥଆଲ; କିନપୁ ପ઴ଭୁ ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથଙજ ନାମେର ଓ ଆମલମାନଙજ ଈଶ઱ରଙજ ଆତળାଙજ ଦ઱ାରା ତୁେମલମାେନ

େଧୗତ େହାଇଅଛ, ପବିତ઴ୀକୃତ େହାଇଅଛ ଓ ଧାମ૾କ େବାଲଇ ଗଣିତ େହାଇଅଛԠ

କରିନફୀୟଙજ ପ઴ତି ଦି઱ତୀୟ ପତ઴ 5:17 ଏଣୁ ଯଦି େକହି ଖ઴ୀଷથଙજଠାେର ଅଛି, େତେବ େସ ନୂତନ ସୃଷିથ େହାଇଅଛି ପୁରାତନ

ବିଷୟସବୁ େଲାପ ପାଇଅଛି, େଦଖ, ନୂତନ ବିଷୟସବୁ େହାଇଅଛିԠ 5:18 କିନપୁ ସମସપ ବିଷୟ ଈଶ઱ରଙજଠାରୁ େହାଇଅଛି; େସ

ଖ઴ୀଷથଙજ ଦ઱ାରା ଆପଣା ସହିତ ଆମલମାନଙજୁ ସମିળଳିତ କରିଅଛନିપ ଓ େସହି ସମିળଳନର େସବକପଦ ଆମલମାନଙજୁ େଦଇଅଛନିપ;

5:19 େସହି ସମିળଳନର ବାକઽ ଏହି, ଈଶ઱ର ଖ઴ୀଷથଙજଠାେର ଜଗତକୁ ଆପଣା ସହିତ ସମିળଳିତ କରୁଥଆେଲ; େସ ଜଗତବାସୀଙજର

ଅପରାଧ ଗଣନା ନ କରି େସହି ସମିળଳନର ବାକઽ ଆମલମାନଙજ ନିକଟେର ସମପછଣ କରିଅଛନିપԠ 5:20 ଅତଏବ, ଈଶ઱ର ଆମલମାନଙજ

ଦ઱ାରା ଆହ઱ାନ କରୁଥଆବାରୁ ଆେମલମାେନ ଖ઴ୀଷથଙજ ପକસେର ରାଜଦୂତର କମછ କରୁଅଛୁ; ଖ઴ୀଷથଙજ ପକસରୁ ଆେମલମାେନ ନିେବଦନ

କରୁଅଛୁ, ତୁେମલମାେନ ଈଶ઱ରଙજ ସହିତ ସମିળଳିତ ହୁଅԠ 5:21 ଯାହାଙજଠାେର ପାପର େଲଶମାତ઴ ନ ଥଆଲା, ତାହାଙજୁ େସ ଆମલମାନଙજ

ନିମେନપ ପାପ ସ઱ରୂପ କେଲ, େଯପରି ଆେମલମାେନ ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ଈଶ઱ରଙજର ଧାମ૾କତାସ઱ରୂପ େହଉԠ

ଗାଲାତୀୟ 1:6 ଖ઴ୀଷથଙજ ଅନୁଗ઴ହେର େଯ ତୁମલମାନଙજୁ ଆହ઱ାନ କେଲ, ତାହାଙજଠାରୁ ତୁେମલମାେନ େଯ ଏେତ ଶୀଘ઴ ବିମୁଖ େହାଇ

ଅନઽ ସୁସମାଚାର ପ઴ତି ଅନୁରକપ େହଉଅଛ, ଏଥଆେର ମଁୁ ଚମତજୃତ େହଉଅଛି; 1:7 ତାହା ଅନઽ ସୁସମାଚାର ସୁଦભା ନୁେହଁ, େକବଳ

େକେତକ ତୁମલମାନଙજୁ ଅସିફର କରୁଅଛନିપ ଓ ଖ઴ୀଷથଙજ ସୁସମାଚାରକୁ ବିକୃତ କରିବାକୁ ଇଚઢା କରୁଅଛନିપԠ

ଏଫଇସୀୟ 2:1 ଏହି ସଂସାରର ଭାବାନୁସାେର ପୁଣି, ଆକାଶମଣધଳ ରାଜઽର ଅଧଆପତି, 2:2 ଅଥછାଢ େଯଉଁ ଜଗଢପତି ଏେବ ମ૟

ଅନାૉାବହ ସନપାନମାନଙજଠାେର କାଯછઽ ସାଧନ କରୁଅଛି, ତାହାର ଇଚઢାନୁସାେର ତୁେମલମାେନ ମ૟ ପୂବછେର ଆଚରଣ କରି

ଅପରାଧ ଓ ପାପେର ମୃତ ଥଆଲ; (aiōn g165) 2:3 େସହି ଅନାૉାବହ ସନપାନମାନଙજ ସହିତ ଆେମલମାେନ ସମେସપ ମ૟ ଏକ

ସମୟେର ଆମલମାନଙજ ଶାରୀରିକ ଅଭଇଳାଷ ଅନୁସାେର ଜୀବନଯାପନ କରି ଶାରୀରିକ ଓ ମନର କାମନା ପୂଣછ઩ କରୁଥଆଲୁ, ପୁଣି,

ଅନઽମାନଙજ ପରି ସୁଦભା ସ઱ଭାବତଃ େକ઴ାଧର ପାତ઴ ଥଆଲୁ; 2:4 ମାତ઴ ଏପରି ଅପରାଧେର ମୃତ େହେଲ େହଁ ଦୟାସାଗର େଯ ଈଶ઱ର,

େସ ଆମલମାନଙજୁ େଯଉଁ ମହା େପ઴ମେର େପ઴ମ କେଲ, 2:5 େସଥଆସକାେଶ ଆମલମାନଙજୁ ଖ઴ୀଷથଙજ ସହିତ ଜୀବିତ କରିଅଛନିપ, ଏଣୁ

ଅନୁଗ઴ହେର ତୁେମલମାେନ ପରିତ઴ାଣ ପାଇଅଛ, 2:6 ପୁଣି, ତାହାଙજ ସହିତ ଆମલମାନଙજୁ ଉତફାପିତ କରି ଖ઴ୀଷથ ଯୀଶୁଙજଠାେର

ଆମલମାନଙજୁ ତାହାଙજ ସହିତ ସ઱ଗછେର ଉପେବଶନ କରାଇଅଛନିપ, 2:7 େଯପରି ଖ઴ୀଷથ ଯୀଶୁଙજଠାେର େସ ଆମલମାନଙજ ପ઴ତି କରୁଣା

କରି ଆଗାମୀ ଯୁଗେର ଆପଣା ଅନୁଗ઴ହର ଅତઽଧଆକ ଧନ ପ઴କାଶ କରନିપԠ (aiōn g165) 2:8 କାରଣ ଅନୁଗ઴ହେର ବିଶ઱ାସ ଦ઱ାରା

ତୁେମલମାେନ ପରିତ઴ାଣ ପାଇଅଛ; ତାହା ତୁମલମାନଙજ ନିଜଠାରୁ େହାଇ ନାହ૽, ତାହା ଈଶ઱ରଙજ ଦାନ, 2:9 କମછରୁ ନୁେହଁ, େଯପରି

େକହି ଦପછ ନ କେରԠ 2:10 କାରଣ ଆେମલମାେନ ତାହାଙજ ରଚନା, େଯ ସମସપ ସତજମછ ଆେମલମାେନ କରିବୁ େବାଲଇ ଈଶ઱ର ପୂବછରୁ

ପ઴ସપୁତ କରିଥଆେଲ, ଆଚରଣେର େସହିସବୁ ସାଧନ କରିବା ନିମେନપ ଖ઴ୀଷથ ଯୀଶୁଙજଠାେର ସୃଷથԠ

ଫଇଲଇପયୀୟ 3:7 କିନપୁ ଯାହାସବୁ େମାʼ ପକસେର ଲାଭଜନକ ଥଆଲା, େସହିସବୁ ମଁୁ ଖ઴ୀଷથଙજ ନିମେନપ କસତିଜନକ େବାଲଇ ଗଣઽ

କରିଅଛିԠ 3:8 ହଁ, ପ઴କୃତେର ମଁୁ େମାହର ପ઴ଭୁ ଖ઴ୀଷથ ଯୀଶୁଙજ ૉାନର ଉତજୃଷથତା ନିମେନપ ସମସપ ବିଷୟ କસତିଜନକ େବାଲଇ ଗଣઽ

କେର; ତାହାଙજ ନିମେନપ ମଁୁ ସମସપ ବିଷୟର କસତି ସହઽ କଲଇ, ପୁଣି, େସହିସବୁ ଆବଜછନା ସ઱ରୂପ ଗଣઽ କେର, େଯପରି ମଁୁ ଖ઴ୀଷથଙજୁ

ଲାଭ କରିପାେର ଓ ତାହାଙજର େବାଲଇ ଜଣାଯାଏ, 3:9 ପୁଣି, େମାଶାଙજ ବઽବସફା ପାଳନ େହତୁ ନିଜର ଧାମ૾କତା ପ઴ାପપ ନ େହାଇ

ବରଂ େଯପରି ଖ઴ୀଷથଙજଠାେର ବିଶ઱ାସ ଦ઱ାରା ଈଶ઱ରଦତપ ବିଶ઱ାସମୂଳକ ଧାମ૾କତା ପ઴ାପપ ହୁଏ,

କଲସୀୟ 1:15 େସ ଅଦୃଶઽ ଈଶ઱ରଙજ ପ઴ତିମୂତ૾પ, ସମସપ ସୃଷିથର ପ઴ଥମଜାତ, 1:16 କାରଣ ଦୃଶઽ ଓ ଅଦୃଶઽ, ସ઱ଗછେର ଓ

ପୃଥଆବୀେର ସମସપ ବିଷୟ ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ସୃଷିથ େହଲା, ସିଂହାସନ କି ପ઴ଭୁତ઱ କି ଆଧଆପତઽ କି କତછપାପଣ, ସମସપ ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ଓ

ତାହାଙજ ନିମେନપ ସୃଷથ େହାଇଅଛି; 1:17 ସମସપ ବିଷୟ ସୃଷથ େହବା ପୂବછରୁ େସ ଅଛନିપ ଓ ତାହାଙજଠାେର ସମସપ ବିଷୟର ଅସିપତ઱

ଅଛିԠ 1:18 ଆଉ, େସ ମଣધଳୀରୂପ ଶରୀରର ମସપକ ସ઱ରୂପ, େସ ଆଦି, ମୃତମାନଙજ ମ૟ରୁ ପ઴ଥମଜାତ, େଯପରି ସମସપ ବିଷୟେର

େସ ଅଗ઴ଗଣઽ ହୁଅନିપԠ 1:19 କାରଣ ଈଶ઱ରଙજ ସେନપାଷ େହଲା େଯ, ତାହାଙજଠାେର ସମସપ ପୂଣછ઩ତା ବାସ କରିବ, 1:20 ପୁଣି,

ତାହାଙજ କ઴ୁଶର ରକપେର େସ ଶାନିપ ସફାପନ କରି ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ଆପଣା ସହିତ ସମସપର ମିଳନ କରନିપ, ହଁ, ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ପୃଥଆବୀ

ବା ସ઱ଗછେର ସିફତ ସମସપ ବିଷୟର ମିଳନ କରନିપԠ



୧ େଥସଲନୀକୀୟ 1 4:1 ଅତଏବ, େହ ଭାଇମାେନ, ଅବେଶଷେର କି ପ઴କାର ଆଚରଣ କରି ଈଶ઱ରଙજୁ ସନપୁଷથ କରିବା ଉଚିତ,

େସ ସମ઱ନભେର ତୁେମલମାେନ ଆମલମାନଙજଠାରୁ େଯପରି ଶିକસା ପ઴ାପપ େହାଇଅଛ, ଆଉ ତୁେମલମାେନ ମ૟ େଯପ઴କାର ଆଚରଣ

କରୁଅଛ, ତଦନୁସାେର ଆହୁରି ଅଧଆକ ଅଗ઴ସର େହବା ନିମେନપ ଆେମલମାେନ ପ઴ଭୁ ଯୀଶୁଙજ ନାମେର ତୁମલମାନଙજୁ ଅନୁେରାଧ କରି

ଉତહାହ େଦଉଅଛୁԠ 4:2 ଆେମલମାେନ ପ઴ଭୁ ଯୀଶୁଙજ ଦ઱ାରା ତୁମલମାନଙજୁ କି କି ଆେଦଶ େଦଇଥଆଲୁ, ତାହା ତ ତୁେମલମାେନ ଜାଣԠ

4:3 କାରଣ ତୁେମલମାେନ େଯପରି ପବିତ઴ ହୁଅ, ଏହା ହ૽ ଈଶ઱ରଙજ ଇଚઢା, ଅଥછାଢ, ତୁେମલମାେନ େଯପରି ବઽଭଇଚାରରୁ ପୃଥଓ ରୁହ,

4:4 ଆଉ, େଯପରି ଈଶ઱ରଙજ ସମ઱ନભେର ଅૉ ଅଣଯିହୁଦୀମାନଙજ ପରି କାମାଭଇଳାଷୀ ନ େହାଇ, 4:5 ପ઴େତઽେକ ପବିତ઴ ଓ ସମାଦର

ଭାବେର ଆପଣା ଆପଣା ଶରୀରକୁ ବଶ କରିବାକୁ ଜାଣ,

େଥସଲନୀକୀୟଙજ ପ઴ତି ଦି઱ତୀୟ ପତ઴ 3:6 େହ ଭାଇମାେନ, ଆମલମାନଙજ ପ઴ଭୁ ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથଙજ ନାମେର ଆେମલମାେନ ତୁମલମାନଙજୁ

ଏହି ଆૉା େଦଉଅଛୁ, େଯେକୗଣସି ଭାଇ ଆମલମାନଙજଠାରୁ ପାଇଥଆବା ଶିକસା ଅନୁସାେର ଆଚରଣ ନ କରି ଆଳସઽେର ଜୀବନ

କାେଟ, ତାହାଠାରୁ ଆପଣା ଆପଣାକୁ ଅଲଗା କରԠ 3:7 କାରଣ କିପରି ଆମલମାନଙજୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ତୁମલମାନଙજର ଉଚିତ,

ତାହା ତୁେମલମାେନ ନିେଜ ଜାଣୁଅଛ; େଯଣୁ ଆେମલମାେନ ତୁମલମାନଙજ ମ૟େର ଆଳସઽର ଜୀବନ କାଟି ନ ଥଆଲୁ, 3:8 କିଅବା

ବିନାମୂଲઽେର କାହାରି ଖାଦઽ ଖାଇ ନ ଥଆଲୁ, ବରଂ ତୁମલମାନଙજ ମ૟ରୁ କାହାର ଭାର ସ઱ରୂପ ନ େହବା ପାଇଁ ପରିଶ઴ମ ଓ କଷથ

ସହିତ ଦିନରାତି କାମ କରିଥଆଲୁ; 3:9 ତୁମલମାନଙજଠାରୁ କିଛି ଗ઴ହଣ କରିବାକୁ େଯ ଆମલମାନଙજର ଅଧଆକାର ନାହ૽, ତାହା ନୁେହଁ,

କିନપୁ େଯପରି ତୁେମલମାେନ ଆମલମାନଙજୁ ଅନୁସରଣ କର; ଏନିମେନપ ଆେମલମାେନ ତୁମલମାନଙજ ନିକଟେର ଆପଣା ଆପଣାକୁ

ଆଦଶછରୂେପ େଦଖାଇବା ପାଇଁ େସପରି କଲୁԠ 3:10 କାରଣ ତୁମલମାନଙજ ସହିତ ଥଆବା ସମୟେର ହ૽ ଆେମલମାେନ ତୁମલମାନଙજୁ ଏହି

ଆૉା େଦଲୁ, େଯ େକହି କାଯછઽ କରିବାକୁ ଇଚઢା କେର ନାହ૽, େସ େଭାଜନ ମ૟ ନ କରୁԠ

୧ ତୀମଥଆ 2:1 ଆେମલମାେନ େଯପରି ସବછେତାଭାେବ ଈଶ઱ରପରାୟଣତା ଓ ଭଦ઴ତା ସହ ଶାନିપ ଓ ବାଧାହୀନ ଜୀବନଯାପନ

କରିପାରୁ, 2:2 ଏଥଆନିମେନપ ସବછସାଧାରଣ େଲାକଙજ ପାଇଁ, ରାଜା ଓ ଶାସନକତછપା ସମସપଙજ ପାଇଁ ନିେବଦନ, ପ઴ାଥછନା, ବିନତି ଓ

ଧନઽବାଦ ଉତહଗછ କରିବା ନିମେନપ ମଁୁ ସବછ ପ઴ଥେମ ଅନୁେରାଧ କରୁଅଛିԠ 2:3 ଏହା ଆମલମାନଙજ ତ઴ାଣକତછપା ଈଶ઱ରଙજ ଦୃଷିથେର

ଉତપମ ଓ ସୁଗ઴ାହઽ ଅେଟ; 2:4 ସମେସપ େଯପରି ପରିତ઴ାଣ ଓ ସତઽ ବିଷୟେର ૉାନ ପାଇ ପାରନିપ, ଏହା େସ ଇଚઢା କରନିપԠ

2:5 କାରଣ ଏକମାତ઴ ଈଶ઱ର ଅଛନିપ, ଆଉ ଈଶ઱ର ଓ ମନୁଷઽମାନଙજ ମ૟େର ଏକମାତ઴ ମ૟ସફ ଅଛନିપ, େସ ଖ઴ୀଷથ ଯୀଶୁ, ଜେଣ

ମନୁଷઽ;

୨ ତୀମଥଆ 2:8 େମା ଦ઱ାରା ପ઴ଚାରିତ ସୁସମାଚାର ଅନୁସାେର ମୃତମାନଙજ ମ૟ରୁ ଉତିફତ ଓ ଦାଉଦଙજର ବଂଶଜାତ ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથଙજୁ

ସળରଣ କରԠ 2:9 େସହି ସୁସମାଚାର ନିମେନપ ମଁୁ ଅପରାଧୀ ପରି ବନભାଯିବା ପଯછઽନપ େକવଶ େଭାଗ କରୁଅଛି; କିନપୁ ଈଶ઱ରଙજ ବାକઽ

ଆବଦભ ନୁେହଁԠ 2:10 ଅତଏବ, ମେନାନୀତ େଲାକମାେନ ମ૟ େଯପରି ଅନନપ େଗୗରବ ସହିତ ଖ઴ୀଷથ ଯୀଶୁଙજ ଦତપ ପରିତ઴ାଣ

ପାଆନିપ, ଏଥଆପାଇଁ ମଁୁ େସମାନଙજ ନିମେନપ ସମସપ ବିଷୟ େଧୖଯછઽ ଧରି ସହઽ କରୁଅଛିԠ (aiōnios g166)

ତୀତସ 2:11 କାରଣ ସମସપ ମାନବର ପରିତ઴ାଣ ନିମେନપ ଈଶ઱ରଙજ ଅନୁଗ઴ହ ପ઴କାଶିତ େହାଇଅଛି, 2:12 ପୁଣି, ଆେମલମାେନ

େଯପରି ଅଧମછ ଓ ସାଂସାରିକ ଅଭଇଳାଷ ପରିତઽାଗ କରି ଏହି ବତછપମାନ ଯୁଗେର ସୁବୁଦିભ, ଧାମ૾କ ଓ ଭକપ ଭାବେର ଜୀବନଯାପନ

କରୁ, (aiōn g165) 2:13 ଆଉ େସହି ଆନନબଦାୟକ ଭରସା ପୁଣି, ଆମલମାନଙજ ମହାନ ଈଶ઱ର ଓ ତ઴ାଣକତછપା ଖ઴ୀଷથ ଯୀଶୁଙજ

େଗୗରବର ପ઴କାଶ ଅେପକસାେର ରହୁ, ଏଥଆନିମେନપ ଶିକસା େଦଉଅଛିԠ 2:14 େସହି ଖ઴ୀଷથ ଯୀଶୁ ଆମલମାନଙજୁ ସମସપ ଅଧମછରୁ ମୁକપ

କରିବାକୁ ଓ ଆପଣା ନିମେନપ ସତજମછେର ଉତେଯାଗୀ ନିଜସ઱ େଲାକ ସ઱ରୂେପ ଶୁଦભ କରିବାକୁ ଆମલମାନଙજ ନିମେନપ ଆପଣାକୁ

େଦେଲԠ

ଫଇଲୀେମାନ 1:3 ଆମલମାନଙજ ପିତା ଈଶ઱ର ଓ ପ઴ଭୁ ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથଙજଠାରୁ ଅନୁଗ઴ହ ଓ ଶାନିપ ତୁମલମାନଙજ ପ઴ତି େହଉԠ 1:4 ପ઴ଭୁ

ଯୀଶୁଙજଠାେର ତୁମલର ବିଶ઱ାସ ଓ ସମସપ ପବିତ઴ ସାଧୁଙજ ପ઴ତି ତୁମલର େପ઴ମ ବିଷୟ ଶୁଣି 1:5 ମଁୁ େମାହର ପ઴ାଥછନାେର ତୁମલର

ନାମ ଉେଲવଖ କରି ସବછଦା େମାହର ଈଶ઱ରଙજୁ ଧନઽବାଦ େଦଉଅଛି, 1:6 େଯପରି ତୁମલ ବିଶ઱ାସର ସହଭାଗିତା, ଆମલମାନଙજୁ

ଦିଆଯାଇଥଆବା ସମସપ ଉତપମ ବିଷୟ ସମ઱ନભୀୟ ૉାନ ଦ઱ାରା ଖ઴ୀଷથଙજ ପକસେର କାଯછઽସାଧକ ହୁଏԠ 1:7 କାରଣ, େହ ଭାଇ, ପବିତ઴

ସାଧୁମାନଙજ ହୃଦୟ ତୁମલ ଦ઱ାରା ଆଶ઱ାସନା ପ઴ାପપ େହାଇଥଆବାରୁ ମଁୁ ତୁମલ େପ઴ମରୁ ବହୁତ ଆନନબ ଓ ଉତહାହ ଲାଭ କଲଇԠ



ଏବ઴ୀ 1:1 ଈଶ઱ର ଅତୀତେର ବିଭଇନમ ସફାନେର ଓ ବିଭଇନમ ପ઴କାେର ଭାବବାଦୀମାନଙજ ଦ઱ାରା ଆମલମାନଙજ ପିତୃପୁରୁଷମାନଙજୁ

କଥା କହି, 1:2 ଏହି େଶଷକାଳେର ତାହାଙજ ପୁତ઴ଙજ ଦ઱ାରା ଆମલମାନଙજୁ କଥା କହିଅଛନିપ; େସ ସମସપ ବିଷୟର ଅଧଆକାରୀ କରି

ନିଯୁକપ କେଲ ଓ ତାହାଙજ ଦ઱ାରା ମ૟ ସମସપ ବିଶ઱ ସୃଷିથ କେଲ; (aiōn g165) 1:3 େସହି ପୁତ઴ ତାହାଙજ ମହିମାର ପ઴ଭା ଓ ତାହାଙજ

ତତપ઱ର ପ઴ତିମୂତ૾પ, େସ ଆପଣା ଶକିપଯୁକપ ବାକઽ ଦ઱ାରା ସମସપ ବିଷୟ ଧାରଣ କରନିપ, ପୁଣି, ପାପ ମାଜછନା କଲା ଉତપାେର ଊଦછભ઱ସફ

ମହାମହିମଙજ ଦକିસଣ ପାଶછ઱େର ଉପେବଶନ କରିଅଛନିપ,

ଯାକୁବ 1:16 େହ େମାହର ପି઴ୟ ଭାଇମାେନ, ଭ઴ାନપ ହୁଅ ନାହ૽Ԡ 1:17 ସମସપ ଉତપମ ଦାନ ଓ ସମସપ ସିଦભ ବର ଊଦછભ઱ରୁ, ଅଥછାଢ,

େଜઽାତିଃଗછଣର ପିତାଙજଠାରୁ ଆେସ, ଯାହାଙજଠାେର େକୗଣସି ପରିବତછપନ ବା େଲଶମାତ઴ ବିକାର ନାହ૽Ԡ 1:18 ଆେମલମାେନ େଯପରି

ତାହାଙજ ସୃଷથ ବିଷୟମାନଙજ ମ૟ରୁ ଏକ­ପ઴କାର ପ઴ଥମ ଫଳ ସ઱ରୂପ େହଉ, ଏଥଆନିମେନપ େସ ଆପଣା ଇଚઢାନୁସାେର ସତઽ ବାକઽ

ଦ઱ାରା ଆମલମାନଙજୁ ଜନળ େଦେଲԠ

୧ ପିତର 3:18 େଯଣୁ ଆମલମାନଙજୁ ଈଶ઱ରଙજ ନିକଟକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ଖ઴ୀଷથ ମ૟ ଧାମ૾କ େହାଇ ଅଧାମ૾କମାନଙજ ନିମେନપ ପାପ

େହତୁ ଥେର ମୃତୁઽେଭାଗ କେଲԠ େସ ଶରୀରେର ମୃତୁઽେଭାଗ କେଲ ସତ, କିନપୁ ଆତળାେର ଜୀବିତ େହେଲ;

୨ ପିତର 1:3 ଈଶ઱ର ଆପଣା େଗୗରବ ଓ ସତଗୁଣେର ଆମલମାନଙજୁ ଆହ઱ାନ କରିଅଛନିપ, ତାହାଙજ ବିଷୟକ ૉାନ ଦ઱ାରା ତାହାଙજ

ଐଶ઱ରୀୟ ଶକିપ ଆମલମାନଙજୁ ଜୀବନ ଓ ଧମછପରାୟଣତା ନିମେନપ ସମସપ ଆବଶઽକୀୟ ବିଷୟ ଦାନ କରିଅଛିԠ 1:4 େସ

ଆମલମାନଙજୁ ବହୁମୂଲઽ ଓ ଅତି ମହତ ପ઴ତିૉାମାନ ଦାନ କରିଅଛନିપ, େଯପରି େସହିସବୁ ଦ઱ାରା ତୁେମલମାେନ କୁଅଭଇଳାଷରୁ ଜାତ

େଯଉଁ ବିନାଶ ଜଗତେର ଅଛି, େସଥଆରୁ ରକસା ପାଇ ଐଶ઱ରୀୟ ସ઱ଭାବର ସହଭାଗୀ ହୁଅԠ

୧ େଯାହନ 2:1 େହ େମାହର ବତહଗଣ, ତୁେମલମାେନ େଯପରି ପାପ ନ କର, ଏଥଆନିମେନપ ମଁୁ ଏହିସବୁ ତୁମલମାନଙજ ନିକଟକୁ

େଲଖୁଅଛିԠ କିନપୁ େକହି ଯଦି ପାପ କେର, ତାହାେହେଲ ପିତାଙજ ଛାମୁେର ଆମલମାନଙજର ଜେଣ ସପକસବାଦୀ ଅଛନିપ, େସ ଧାମ૾କ

ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથԠ 2:2 ଆଉ େସ ଆମલମାନଙજ ପାପ ନିମେନપ, େକବଳ ଆମલମାନଙજ ପାପ ନିମେନપ ନୁେହଁ, ମାତ઴ ସମସપ ଜଗତର ପାପ

ନିମେନપ ମ૟ ପ઴ାୟଶିડତપ ସ઱ରୂପ ଅଟନିપԠ

୨ େଯାହନ 1:7 କାରଣ େଯଉଁମାେନ ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથ େଦହବନપ େହାଇ ଅବତୀଣછ઩ େହାଇଅଛନିપ େବାଲଇ ଅସ઱ୀକାର କରନିપ, ଏପରି

ଅେନକ ପ઴ବଞડକ ଜଗତେର ବାହାରି ଆସିଅଛନିપԠ ଏହି ପ઴କାର େଲାକ େସହି ପ઴ବଞડକ ଓ ଭଣધଖ઴ୀଷથԠ

୩ େଯାହନ 1:4 େମାହର ସନપାନମାେନ େଯ ସତઽେର ଆଚରଣ କରୁଅଛନିપ, ଏହା ଶୁଣିବାଠାରୁ େମାହର ଆନନબର ଆଉ ବଡ଼

ବିଷୟ ନାହ૽Ԡ

ଯିହୂଦା 1:3 େହ ପି઴ୟମାେନ, ମଁୁ ଆମલମାନଙજର ସାଧାରଣ ପରିତ઴ାଣ ସମ઱ନભେର ତୁମલମାନଙજ ନିକଟକୁ କିଛି େଲଖଆବାକୁ ବିେଶଷ

ଯତમଶୀଳ େହାଇ ସାଧୁମାନଙજ ନିକଟେର ଏକାଥରେକ ସମପ૾ତ ବିଶ઱ାସ ସପକસେର ପ઴ାଣପଣେର ଯୁଦભ କରିବା ଓ ତୁମલମାନଙજୁ

ଉତહାହିତ କରିବା ନିମେନપ େଲଖଆବା ଆବଶઽକ ମେନ କଲଇԠ 1:4 କାରଣ ପ઴ାଚୀନ ଶାସપ઴ମାନଙજେର ଦଣધର ପାତ઴ େବାଲଇ ବଣ૾઩ତ

େହାଇଥଆବା େକେତକ େଲାକ ତୁମલମାନଙજ ମ૟େର ଗୁପપେର ପ઴େବଶ କରିଅଛନିપ; େସମାେନ ଅଧାମ૾କ, ଆମલମାନଙજ ଈଶ઱ରଙજ

ଅନୁଗ઴ହକୁ ବିପରୀତ ଭାବେର କାମୁକତାେର ବઽବହାର କରନିપ, ପୁଣି, ଆମલମାନଙજର ଏକମାତ઴ କତછપା ଓ ପ઴ଭୁ ଯୀଶୁ ଖ઴ୀଷથଙજୁ

ଅସ઱ୀକାର କରନିપԠ

ପ઴କାଶିତ 3:19 ଆେମલ େଯେତ େଲାକଙજୁ େପ઴ମ କରୁ, େସମାନଙજୁ ଅନୁେଯାଗ ଓ ଶାସନ କରିଥାଉ; ଅତଏବ ଉେତଯାଗୀ େହାଇ

ମନ­ପରିବତછપନ କରԠ 3:20 େଦଖ, ମଁୁ ଦ઱ାର ନିକଟେର ଠିଆ େହାଇ ଆଘାତ କରୁଅଛି; ଯଦି େକହି େମାହର ସ઱ର ଶୁଣି ଦ઱ାର

ଫଇଟାଇେଦବ, ତାହାେହେଲ ମଁୁ ପ઴େବଶ କରି ତାହା ନିକଟକୁ ଯିବି, ପୁଣି, ତାହା ସହିତ େଭାଜନ କରିବି ଓ େସ େମା ସହିତ େଭାଜନ

କରିବԠ 3:21 ମଁୁ େଯପରି ଜୟ କରି େମାହର ପିତାଙજ ସହିତ ତାହାଙજ ସିଂହାସନେର ବସିଅଛି, େସପରି େଯ ଜୟ କେର, ମଁୁ ତାହାକୁ

େମା ସହିତ େମାହର ସିଂହାସନେର ବସିବାକୁ େଦବିԠ 3:22 ମଣધଳୀଗଣଙજୁ ଆତળା କଅଣ କହନିપ, ଯାହାର କଣછ઩ ଅଛି, େସ ତାହା

ଶୁଣୁԠ”





Reader's Guide
ଓଡ଼ିଆ at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



Glossary
ଓଡ଼ିଆ at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.
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Destiny
ଓଡ଼ିଆ at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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